Başlık 6.8.
Prototipin yapımı, ekipmanları, kabulü, hazneleri, metalik malzemeden yapılan vagon-sarnıçlar, sökülebilir sarnıçlar, konteynır-sarnıçlar ve seyyar sarnıç kasaları ve de çok unsurlu gazlı vagon-bataryalar ve konteynırlar (CGEM) ile ilgili denemeler, kontroller ve markalama konusundaki  talimatlar
NOT : Seyyar sarnıçlar ve CGEM “UN” için başlık 6.7’ ye bakın, fiberlerle güçlendirilmiş plastik maddeli konteynır – sarnıçlar için bölüm 6.9’a bakın, boşta işleyen atıklar için öngörülen sarnıçlar için bölüm 6.10’a bakın.
6.8.1. Uygulama alanı

6.8.1.1. Bütün sayfa boyunca uzanan talimatlar, hem vagon – sarnıçlara, sökülebilir sarnıçlara ve de vagon – bataryalara hem de konteynır – sarnıçlara, seyyar kasalı sarnıçlara ve de CGEM’ lere uygulanır.  Bir sütunda bulunanlar sadece şunlara uygulanır:

· vagon – sarnıçlar, sökülebilen sarnıçlar ve vagon – bataryalar (soldaki sütun)

· konteynır – sarnıçlar, seyyar kasalı sarnıçlar ve CGEM (sağdaki sütun).

6.8.1.2. İşbu talimatlar aşağıda verilenlere uygulanır:
	Vagon-sarnıçlara, sökülebilen sarnıçlara ve vagon bataryalara
	Konteynır-sarnıçlara, seyyar kasalı sarnıçlara ve de CGEM’ lere




Bunlar, gazlı, sıvı, püskürtülen ya da granüler maddelerin nakliyesi için kullanılır.

6.8.1.3. Bölüm 6.8.2,  bütün sınıflara ait maddelerin taşınması için öngörülen vagon-sarnıçlara, sökülebilen sarnıçlara, konteynır-sarnıçlara, seyyar kasalı sarnıçlara ve sınıf 2’ ye ait gazların nakliyesine yönelik vagon-bataryalara ve CGEM’ lere uygulanan talimatları içermektedir.  6.8.3 den 685’e kadar olan bölümler ise, bölüm 6.8.2 deki talimatları tamamlayan ya da değiştiren özel talimatları içermektedir.
6.8.1.4. Bu sarnıçların kullanımı ile ilgili düzenlemeler için başlık 4.3’e bakın.
6.8.2. Bütün sınıflara uygulanan talimatlar

6.8.2.1. Yapım

Temel prensipler

6.8.2.1.1. Hazneler, hizmet ve yapı ekipmanları, her hangi bir içerik kaybına yol açmadan (olası gaz arıtımı açıklıklarından sızan gaz miktarları hariç), aşağıda verilenlere karşı dayanıklılık gösterecek şekilde tasarlanmalıdır:
· Normal nakliye şartlarında, 6.8.2.1.2 ve 6.8.2.1.13 de açıklandığı gibi, statik ve dinamik tahriklere;

· 6.8.2.1.15 de açıklandığı gibi, empoze edilen minimal gerilmelere.

6.8.2.1.2.

	Vagon-sarnıçlar, kabul edilen maksimal yük kitlesi ile, demiryolu taşımacılığı sırasında meydana gelebilecek tahriklere karşı dayanıklılık gösterecek şekilde yapılmalıdır. Bu tahriklerle ilgili olarak, demir yolları konusunda yetkili olan teşkilatların empoze ettikleri denemelere başvurmak yararlı olacaktır.
	Konteynır-sarnıçlar ve sabitleme yöntemleri, kabul edilen maksimal yük kütlesi ile birlikte, aşağıda verilen güçleri kaldırabilmelidir:
     -       çalışma yönünde, toplam kütlenin iki

             mislini,

· -       çalışma yönüne enine dikey yönünde, toplam kütlenin bir misli (çalışma yönü açıkça belirtilmediği zaman her yönün iki misli toplam kütlesi)
      -      dikey olarak, aşağıdan yukarıya 

             doğru , toplam kütlenin bir misli,

·  dikey olarak, yukarıdan aşağıya doğru, toplam kütlenin iki misli


6.6.2.1.3.
Haznelerin bölümleri, en az aşağıdaki paragraflarda verilen kalınlıklara sahip olmalılar:
	6.8.2.1.17 ve 6.8.2.1.18
	6.8.2.1.17 den 6.8.2.1.20’ye kadar


6.8.2.1.4. Malzeme seçimi ve haznenin kalınlığının belirlenmesi için, haznenin, yetkili merci tarafından kabul edilen teknik kod ile ilgili talimatlara uygun olarak tasarlanmalılar ve yapılmalıdırlar.  Doldurmadaki ve hizmetteki minimal ve maksimal ısı dereceleri göz önünde bulundurulmalılar ancak 6.8.2.1.6 dan 6.8.2.1.26 ya kadar olan minimal talimatlara uyulmalıdır.
6.8.2.1.5. Bazı tehlikeli maddeler içermeye yönelik sarnıçlar,  bir koruma ile donatılmalıdır.  Bu koruma, haznenin, söz konusu maddelerin gösterdikleri tehlikenin cinsine ya da bir koruma tertibatına göre belirlenen aşırı kalınlıkta (artırılmış hesap basıncı) yapılmasını kapsayabilir. (6.8.4 deki özel düzenlemelere bakın).
6.8.2.1.6. Kaynak contaları yapı kurallarına göre yapılmalıdır ve gerekli olan bütün emniyet teminatlarını vermelidir. Kaynak çalışmaları ve kontrolleri,  6.8.2.1.23 de verilen talimatlara uygun olmalıdır.
6.8.2.1.7. Haznelerin, iç depresyonun sonucu olan deformasyon risklerine karşı korunabilmesi için gerekli önlemler alınmalıdır. 6.8.2.2.6 da ele alınanların dışında depresyon supabı ile donatılacak şekilde tasarlanan hazneler, her hangi bir deformasyona uğramadan iç basınca göre en az 21 kPa (0,21 bar) dan yüksek bir dış basınca karşı dayanıklılık göstermeliler. Sadece ambalajlama grupları II ya da III’ e bağlı olan ve nakliye sırasında sıvılaşmayan katı maddelerin (püskürtülen ya da granüler) taşınması için kullanılan hazneler, 5 kPa (0,05 bar) den az olmayan en az aşırı dış basınç  için tasarlanabilirler.  Depresyon supapları,  sarnıcın öngörüldüğü depresyondan daha yüksek olmayan bir depresyon değerinde açılabilmeleri için hasarlı olmaları gerekmektedir. Depresyon supabı ile donatılmak üzere tasarlanmamış olan hazneler, her hangi daimi bir deformasyona uğramadan iç basınca göre en az 40 kPa’ dan (0,4 bar) yüksek dış basınca dayanıklılık göstermelidirler.
Haznelerin malzemeleri
6.8.2.1.8. Farklı sınıflarda öngörülmeyen başka ısı dereceleri aralığı olması kadarıyla, hazneler, -200 C ile + 500 C arasındaki ısı derecelerinde gerilim altındaki hassa kırılmalara ve aşınmalara karşı hassaslık göstermeyen  uygun metalik malzemeden yapılmalılar.   
6.8.2.1.9. Haznelerin malzemeleri ya da içerik ile temas halinde olan koruyucu kaplamalar, içerik ile tehlikeli reaksiyonlar verebilecek (1.2.1 de verilen “tehlikeli reaksiyon” un anlamına bakın),  tehlikeli ürünler oluşturabilecek ya da bunun etkisiyle önemli bir şekilde malzemeyi zayıflatabilecek maddeler içermemelidir.
Eğer taşınan ürün ile haznenin yapı için kullanılan malzemenin teması, hazne kalınlığının kademeli olarak azalmasına yol açıyorsa,  haznenin kalındığı yapım sırasında uygun bir değerde artırılmalıdır.  Aşınmaya karşı yapılan söz konusu aşırı kalınlık,  hazne kalınlığının hesabında göz önüne alınmamalıdır.

6.8.2.1.10. Kaynaklanmış hazneler için,  sadece kaynaklamaya uygun olan, özellikle kaynak contalarında ve bağlantı bölgelerinde var olan – 200  C ısı derecesinde yeterli  elastiklik değeri garanti edilebilen malzemeler kullanılmalıdır.
Çelik kaynaklı hazneler için suya batırılmış çelik kullanılmamalıdır. Malzemenin özelliklerine göre, ince grenli çeliğin kullanılması durumunda, garanti edilen Re elastiklik sınırı 460 N/mm2 den yüksek olmamalıdır ve Rm gerilimdeki yüksek sınırı için garanti edilen değer, 725 N/mm2 den yüksek olmamalıdır.

6.8.2.1.11. 0,85 den yüksek olan Re/Rm raporları, kaynaklanmış haznelerin yapımı için kullanılan çelikler için kabul edilmez.
Re   = belirlenmiş görünen esneklik sınırı ile çelikler için görünüşteki esneklik sınırı; ya da    

          Belirlenmiş görünen esneklik sınırsız çelikler için (ostenitik çelikler için % 1)  % 0,2        

          uzamada garanti edilen esneklik sınırı  



Rm  =  gerilimle kopmadaki dayanıklılık

Malzeme kontrol sertifikasında yazılan değerler, her durumda, bu raporun belirlenmesinde temel olarak alınmalıdır.

6.8.2.1.12. Çelik için, yüzde olarak kopmadaki uzama, en az

     10 000
                                                       ------------------------------------------------------------





N/mm2 olarak  gerilmeyle kopmadaki dayanıklılık

Değerine uygun olmalıdır ancak ince grenli çelikler için % 16 dan az, diğer çelikler için de % 20 den az olmamalıdır. 

Alüminyum alaşımları için, kopmadaki uzama % 12 den az olmamalıdır.1)
1) Saclar için, gerilim deney çubuklarının aksı, laminaj yönüne göre dikey olmalıdır. Kopmada uzama, I röperleri arasındaki mesafe d (I = 5 d) çapının beş misli olan dairesel bölümlü deney çubuklarıyla ölçülür; dikdörtgen bölümlü deney çubuklarının kullanılması durumunda, I röperleri arasındaki mesafe, aşağıdaki  formüle göre hesaplanmalıdır:
I = 5.65 √ F0

Burada F0 deney çubuğunun primitif bölümüdür.


Hazne kalınlığının hesaplanması

6.8.2.1.13. Haznenin kalınlığının belirlenmesi için,  en az hesap basıncına eşit bir basınç temel alınmalıdır, ancak 6.8.2.1.1. de belirtilen tahrikler, gerekirse de aşağıdaki tahrikler göz önüne alınmalıdır:

	Tahrik edilen otomatik taşıyıcılı bir birleşimden oluşan sarnıçlı vagonlar için, hazne,  başka kaynaklı gerilmelerle birlikte uygulanan gerilimlere dayanıklılık gösterecek şekilde hesaplanmalıdır.
	Bu tahriklerin her birin etkisiyle,  aşağıda verilen emniyet katsayısı değerleri gözlemlenmelidir;
· belirlenmiş görülen esneklik sınırı ile metalik malzemeler için, belirlenmiş görünen esneklik sınırına göre 1,5 katsayısı

-       belirlenmiş görülen esneklik sınırı 
        olmayan metalik malzemeler için% 0,2 
        uzamada garanti edilen esneklik sınırına

        göre (ostenitik  çelikler için uzama sınırı

         % 1) 1,5   katsayısı       




6.8.2.1.14. Bölüm 3.2 tablo A sütun (12) ye göre hesap basıncı kodun ikinci bölümünde (bakın 4.3.4.1) belirtilmiştir.
Bir “G” yazıldığında, aşağıdaki talimatlar uygulanır;

a) 500 C da 110 kPa (1,1 bar)  (absolüt basınç) ’ ı  aşmayan basınç buharına sahip maddelerin taşınması için öngörülen kademeli boşaltımlı hazneler,  suyun statik basıncının iki mislinden az olmadan, taşınacak maddenin statik basıncından iki misli bir basınca göre hesaplanmalıdır.
b) 500 C da 110 kPa (1,1 bar)  (absolüt basınç) ’ ı  aşmayan basınç buharına sahip maddelerin taşınması için öngörülen basınç altında dolunum ya da boşaltımlı hazneler,  dolunum ya da boşaltım basıncının en az 1,3 misline eşit bir basınca göre hesaplanmalıdır.

Minimal hesap basıncının nümerik değeri belirtildiğinde (manometrik basınç), dolunum ya da boşaltım basıncının 1,3 mislinden az olmadan, bu basınca göre hesaplanmalıdır. Bu durumda aşağıda verilen minimal istekler uygulanır:

c) Doldurma ve boşaltma türü ne olursa olsun, 500 C da 175 kPa’ yı (1,75 bar) (absolüt basınç) aşmayan ancak 110 kPa (1,1 bar)  dan yüksek olan buhar basıncı olan maddelerin nakliyesi için öngörülen hazneler, en az 150 kPa (1,5 bar) lik bir buhara göre (manometrik basınç) ya da eğer yüksekse, boşaltım ya da dolum basıncının 1,3 misli bir basınca göre hesaplanmalıdır;
d) Doldurma ve boşaltma türü ne olursa olsun, 500 C da 175 kPa’ (1,75 bar) (absolüt basınç) den  yüksek buhar basıncı olan maddelerin nakliyesi için öngörülen hazneler, boşaltım ya da dolum basıncının 1,3 misline eşit bir basınca göre  ancak en az 0,4 kPa’ da (4 bar) lık bir buhara göre (manometrik basınç) hesaplanmalıdır;

6.8.2.1.15. Deneme basıncında, haznenin en tahrik edilen noktasındaki σ gerilim, malzemelere göre aşağıda belirtilen sınırlardan az ya da eşit olmalıdır. Kaynak contalarından kaynaklanan olası zayıflama göz önüne alınmalıdır.
6.8.2.1.16. Bütün metaller ve alaşımlar için, deneme basıncındaki σ gerilimi, aşağıdaki formülle verilen  en küçük değerden az olmalıdır:
σ ≤ 0,75 Re ya da σ ≤ 0,5 Rm



Burada; 

Re   = belirlenmiş görünen esneklik sınırı ile çelikler için görünüşteki esneklik sınırı; ya da

          Belirlenmiş görünen esneklik sınırsız çelikler için (ostenitik çelikler için % 1)  % 0,2        

          uzamada garanti edilen esneklik sınırı  



Rm  =  gerilimle kopmadaki dayanıklılık

Kullanılacak olan Re ve Rm değerleri,  malzemelerin normlarına göre belirlenen minimal değerler olmalıdır. Eğer söz konusu çelik ya da alaşımlar için mevcut değilse,  kullanılan Re ve Rm değerleri, yetkili merci ya da onun tarafından belirlenen kuruluş tarafından onaylanmalıdır.

Malzemeler üzerindeki normlara göre belirlenen minimal değerler,  eğer daha yüksek olan bu değerler kontrol sertifikasında onaylanmışlarsa, ostenitik çelik kullanılması durumunda, % 15’e kadar aşılabilir.

6.8.2.1.18 deki formül uygulandığında, minimal değerler aşılmamalıdır.
Haznenin minimal kalınlığı

6.8.2.1.17. Haznenin kalınlığı, aşağıdaki formüllerle elde edilen en yüksek değerden daha az olmamalıdır:
P ep D



P cal D

                                                 e = ----------


     e = -------------





2σ λ



2σ



Burada;



e
= 
mm olarak haznenin minimal kalınlığı



P ep
=
MPa olarak deneme basıncı 



P cal
=
6.8.2.1.14 de açıklandığı gibi MPa olarak hesap basıncı



D
=
haznenin iç çapı, mm olarak



σ    
=
6.8.2.1.16 da açıklanan kabul edilen gerilim, N/mm2 olarak

λ
=
kaynak contaları nedeniyle ve 6.8.2.1.23 açıklanan kontrol metotlarına bağlı         

                             olarak olası zayıflama göz önüne alınarak, 1 den az katsayı
Hiçbir durumda, kalınlık, aşağıdakilerde  belirlenen değerlerden az olmamalıdır.
	6.8.2.1.18 de
	6.8.2.1.18 den 6.8.2.1.20’ ye kadar 

	.6.8.2.1.18 Eğer yumuşak çelikten ise 2), haznelerin kalınlığı en az 6 mm ya da başka bir metalden ise eşdeğer kalınlıkta olmalıdır. Püskürtmeli ya da granüler maddeler için, yumuşak çeliklerde 2), bu kalınlık en az 5 mm, diğer metallerde ise eşdeğer kalınlıkta azaltılabilir.
Kullanılan metal ne olursa olsun, hazne bölümünün minimal kalınlığı hiçbir zaman 4,5 mm den az olmamalıdır.
	Eğer yumuşak çelikten ise 2), haznelerin kalınlığı en az 5 mm (6.8.2.1.11 ve 6.8.2.1.12 deki talimatlara uygun olarak) ya da başka bir metalden ise eşdeğer kalınlıkta olmalıdır.

Çapı 1-80 m den yüksek olması durumunda, püskürtücü ya da granüle maddelerin taşınması için öngörülen sarnıçlar hariç, eğer yumuşak çelikten ise 2), bu kalınlık 6 mm’ye,  başka bir metalden ise eşdeğer kalınlığa çekilmelidir.
Kullanılan metal ne olursa olsun, hazne bölümünün minimal kalınlığı hiçbir zaman 3 mm den az olmamalıdır.


1) “yumuşak çelik” ve “referans çeliği” anlamları için bakın 1.2.1’ in altındaki açıklamalara.



Eşdeğer kalınlık ile, aşağıdaki formülle elde edilen kalınlık anlaşılmaktadır 3) :






464 e0




       e1 =  ---------------------------





  3√ ( Rm1A1) 2
6.8.2.1.18. (rezerve)

	
	6.8.2.1.20’ye uygun olarak haznede zarara karşı bir koruma bulunuyorsa,  yetkili merci, sağlanan korumaya orantılı olarak minimal kalınlığın azaltılmasına izin verebilir; ancak, 1,80m den az ya da eşit çaptaki hazneler 4) için bu kalınlıklar yumuşak çelik 2) için 3mm, veya diğer metaller için eşdeğer kalınlıkta olmalıdır. 1,80 m den yüksek çaptaki hazneler için, minimal kalınlık yumuşak çelikler 2) de 4 mm’ye diğer metaller için eşdeğer kalınlığa çekilmelidir.
Eşdeğer 6.8.2.1.18 deki formülle verilen değer anlaşılmaktadır.

6.8.2.1.20’ye uygun olarak zarara karşı korunan haznelerin kalınlığı, aşağıdaki tabloda verilen değerlerden daha düşük olmamalıdır:

Haznenin çapı
≤1,80m
>1,80m
Haznenin minimal kalınlığı
Oksitlenmez ostenitik çelikler
2,5 mm
2,5 mm
Diğer çelikler
3 mm
4 mm
Alüminyum alaşımı
4 mm
5 mm
99,80 de saf alüminyum
6 mm
8 mm



6.8.2.1.20 (rezerve)



	
	6.8.2.1.19 da verilen koruma, aşağıdaki gibidir:

-   dış kaplamanın hazneye sabitleştirildiği “sandviç” yapımı gibi, donanımın dış yapısal koruması; ya da
-   yatay ve enine yapısal unsurlar içeren bir çatkıyla destekli haznenin bulunduğu bir yapım


3)Bu formül genel formülden kaynaklanır:





       e1 = e 0       ( Rm0 A0)





                                                                                                 3√       Rm1A1 

burada;

e1 
= seçilen metal için haznenin minimal kalınlığı, mm olarak

e0
= 6.8.2.1.18 ve 6.8.2.1.19’a göre yumuşak çelik için haznenin minimal kalınlığı, mm olarak

Rm0
= 370 (referans çeliği için gerilmede kopma dayanıklılığı, bakın 1.2.1 deki açıklamaya, N/mm2 olarak);
A0
= 27 (referans çeliği için kopmadaki uzama, % olarak);

Rm1
= seçilen metalin gerilmeyle kopma dayanıklılığının minimal sınırı, N/mm2 olarak;

A1
=  seçilen metalin gerilmeyle kopma dayanıklılığının minimal sınırı, % olarak.
4) Dairesel bölümlü olmayan hazneler için, örneğin kasa şeklindeki ya da elips hazneler için, belirtilen çaplar, aynı yüzeyli dairesel bölmelerle hesaplananlara tekabül eder. Bu şekildeki seksiyon için, kaplamanın kabarıklık yarı çapları, kenarlarda 2000 mm den fazla, yukarıda ve aşağıda 3000 mm den yüksek olmamalıdır.
	
	-   çift bölümlü bir yapı ile
Sarnıçlar, hava boşluklu çift bölme ile yapıldığında, dış metalik bölümün ve haznenin kalınlıklarının toplamı, 6.8.2.1.18 de belirlenen minimal kalınlığa tekabül eder, hazne bölümü de 6.8.2.1.19 da verilen minimal kalınlıktan az olmamalıdır.
Sarnıçlar, en az 50 mm kalınlıktaki katı maddeden oluşan ara tabakalı çift bölümlü olarak yapıldıklarında, dış bölüm, eğer yumuşak çeliktense 2) en az 0,5 mm kalınlıkta,  eğer cam elyaf takviyeli plastik maddeden ise en az 2 mm kalınlıkta olmalıdır. Katı maddeli ara tabaka için poliüretan köpüğü gibi darbeleri kaldırabilecek katı köpük kullanılabilir.


6.8.2.1.21.
(rezerve)

6.8.2.1.22. (rezerve)

Kaynakların yapımı ve kontrolü
6.8.2.1.23. İnşaatçının kaynak işleri yapmadaki becerikliliği, yetkili merci tarafından kabul edilmelidir. Kaynak işlemleri, kalitesi bir yöntem testiyle ispatlanan (gerekli olabilecek termik işlemler de dahil), bir kaynak yöntemiyle kalifiye kaynakçılar tarafından gerçekleştirilmelidir.  Yıkıcı olmayan kontroller radyografi ya da ultrason ile yapılmalıdır ve bunlar kaynakların yapımının isteklere uygun olduğunu göstermelidir.
6.8.2.1.17 deki hazne kalınlığının belirlenmesi için kullanılan λ katsayısının değerine göre, aşağıdaki kontrollerin yapılması uygundur;

λ = 0,8 : kaynak kordonları, her iki yüzde de mümkün olduğunca görsel olarak kontrol

edilmelidir ve sondajla, özellikle kaynak düğümleri göz önüne alınarak yıkıcı olmayan bir kontrole tabi tutulur;

λ = 0,9 : Bütün uzunlukları boyunca uzunlamasına olan bütün kordonlar, düğümlerin tümü, %
25 oranındaki dairesel kordonlar ve önemli çaptaki ekipmanların birleştirme kaynakları, yıkıcı olmayan kontrollere tabi tutulmalıdır. Kaynak kordonları, her iki yüzde de mümkün olduğunca görsel olarak kontrol edilmelidir.
λ = 1   :  Bütün kaynak kordonları yıkıcı olmayan kontrollere tabi tutulmalıdır ve her iki yüzde

de mümkün olduğunca görsel olarak incelenmelidir. Kaynak deney alıntısı gerçekleştirilmelidir.



Hazneler için başka yapım talimatları
6.8.2.1.24. Normal taşıma şartlarında meydana gelebilecek olası deformasyonlar ne olursa olsun, koruyucu kaplamanın sızdırmazlığı  garanti edilecek şekilde tasarlanmalıdır. (bakın 6.8.2.1.2.)
6.8.2.1.25. Termik izolasyon ne doldurma ve boşaltma tertibatlarına ve de emniyet supaplarına ulaşımı, ne de işleyişini engellemeyecek şekilde tasarlanmalıdır.

6.8.2.1.26. Eğer 610 C’ ı aşmayan parlama noktası olan sıvı tutuşucu maddelerin nakliyesi için öngörülen hazneler metalik olmayan koruma kaplamalarına (iç tabakalar) sahip ise, hazneler ve koruma kaplamaları, elektrostatik yüklerden kaynaklanabilecek tutuşma tehlikesi olmayacak şekilde tasarlanmalıdır.

	610 C’ ı aşmayan parlama noktası olan sıvıların, tutuşucu gazların, ya da ambalajlama grubu II’ye ait No. BM 1361 kömürün veya No. BM 1361 karbon siyahının nakliyesi için öngörülen vagon – sarnıçların bütün bölümleri,  eş potansiyelli bağlantılarla birleştirilmeli ve elektrik açısından topraklanabilmelidir. Elektro-kimyasal aşınmaya yol açabilecek her türlü metalik temastan kaçınılmalıdır. 
	610 C’ ı aşmayan parlama noktası olan sıvıların, tutuşucu gazların, ya da ambalajlama grubu II’ye ait No. BM 1361 kömürün veya No. BM 1361 karbon siyahının nakliyesi için öngörülen konteynır -  sarnıçların bütün bölümleri,  elektrik açısından topraklanabilmelidir. Elektro-kimyasal aşınmaya yol açabilecek her türlü metalik temastan kaçınılmalıdır.




6.8.2.1.27. (rezerve)

6.8.2.2. Ekipmanlar

6.8.2.2.1. Hizmet ve yapı ekipmanlarının yapımı için metalik olmayan uygun malzemeler kullanabilir.
	Kaynaklanmış ek yapı bağlantıları,  bir kaza nedeniyle tahrik durumunda haznenin delinmesini engelleyecek şekilde gerçekleştirilmelidir. Eğer 1 ocak 1999 tarihli UIC 573 Fişinin 1.1.10 paragrafı (vagon-sarnıçların yapımı için teknik şartlar) uygulanırsa, işbu bentteki düzenlemeler tatmin edici olarak kabul edilir. 
	


Ekipmanlar, taşıma ya da işleme sırasında meydana gelebilecek kopma ya da bozulma risklerine karşı korunacak şekilde yerleştirilmelidir. Özellikle aşağıda verilenler konusunda, haznelerle mukayese edilebilir ve uygulanan emniyet garantileri sunmalıdır:

· taşınan yüklerle bağdaşmalıdır,

· 6.8.2.1.1 deki talimatları yerine getirmelidir.

	Vagon-sarnıcın devrilmesi durumunda bile hizmet ekipmanlarının sızdırmazlığı sağlanmalıdır.
	Konteynır-sarnıcın devrilmesi durumunda bile hizmet ekipmanlarının sızdırmazlığı sağlanmalıdır.


Sızdırmazlık contaları, taşınan yük ile bağdaşan bir malzemeden oluşmalıdır ve, örneğin eskimeleri gibi,  etkilikleri azaldığında değiştirilmelidir.

Sarnıcın  normal kullanımı çerçevesinde işleyecek olan organların sızdırmazlığını sağlayacak olan contalar, müdahale ettikleri kompozisyondaki organın kullanımı, bunların zarar görmesine yol açmayacak şekilde tasarlanmalıdır ve yerleştirilmelidir.

6.8.2.2.2. Üçüncü bölümde “A” harfini taşıyan bir kod-sarnıçla başlık 3.2 tablo A sütun (12) de belirtilen (bakın 4.3.4.1.1) sarnıçların aşağıdan boşaltım ya da dolum için tasarlanan her açıklık,  seri halinde monte edilmiş ve birbirlerinden bağımsız en az iki açıklıkla donatılmalıdır ve aşağıda verilenleri içermelidir:
· deforme olabilecek metalik malzemeden yapılan bir boru takımı ile dış kapak ve
· her boru takımının ucunda, dişli bir tıpa, dolu bir flanş ya da eşdeğer bir tertibat gibi bir kapatma tertibatı.

Üçüncü bölümde “B” harfini taşıyan bir kod-sarnıçla başlık 3.2 tablo A sütun (12) de belirtilen (bakın 4.3.3.1.1 ve 4.3.4.1.1) sarnıçların aşağıdan boşaltım ya da dolum için tasarlanan her açıklık,  seri halinde monte edilmiş ve birbirlerinden bağımsız en az iki açıklıkla donatılmalıdır ve aşağıda verilenleri içermelidir:

· İç kapak, yani hazne içine ya da kaynaklanmış bir flanş ya da karşı-flanş  içine monte edilen bir kapak

· Bir dış kapak ya da eşdeğer tertibat 5)
	Her boru takımının ucunda bulunur
	Haznenin mümkün olduğu kadar yakınında yer alır


Ve

· her boru takımının ucunda, dişli bir tıpa, dolu bir flanş ya da eşdeğer bir tertibat gibi bir kapatma tertibatı.

Ancak, kristalize olabilen ya da çok viskoz bazı maddelerin taşınması için öngörülen sarnıçlar için ve de ebonit veya termoplastik kaplama ile donatılmış hazneler için, iç kapak, ek bir koruma içeren bir dış kapakla değiştirilebilir.
İç kapak, yukarıdan aşağıya doğru manevra edilebilmelidir. Her iki durumda da, açık ya da kapalı konumunun kontrolü,  mümkün olduğu kadar yerden sağlanabilmelidir. Kumanda tertibatları, her hangi bir darbenin etkisiyle zamansız açılmaları engelleyecek şekilde tasarlanmalıdır.
Dış kumanda tertibatında meydana gelebilecek bir avarya karşısında, iç kapanma tertibatı etkili olmalıdır.

Dış organlarda (boru takımları, yanal kapanma organları) meydana gelebilecek avaryada her hangi bir içerik kaybını engellemek için, iç kapak ve yatağı,  dış tahriklerin etkisiyle ortaya çıkabilecek kopma risklerine karşı korunmalıdır ya da kendini koruyacak şekilde tasarlanmalıdır. Boşaltım ve dolum organları (flanşlar ya da dişli tıpalar da dahil) ve olası korunma kaplamaları için, her türlü zamansız açılmalara karşı tedbir alınmalıdır.
Kapakların kapanma konumu ve / veya yönü sorunsuz olarak belirgin olmalıdır.
Üçüncü bölümde “C” ya da “D” harfini taşıyan bir kod-sarnıçla başlık 3.2 tablo A sütun (12) de belirtilen (bakın 4.3.3.1.1 ve 4.3.4.1.1) sarnıçların bütün açıklıkları, sıvı seviyesinin üstünde yer almalıdırlar. Bu sarnıçlarda sıvı seviyesinin altında boru takımları ya da bağlantıları bulunmamalıdır. Üçüncü bölümde “C” harfi taşıyan bir kod-sarnıçla belirtilen sarnıçlar için haznenin alt kısmında  temizleme bölümlerinin bulunması kabul edilir. Bu bölüm, sızdırmaz bir şekilde bir flanş ile kapatılabilmelidir, bunun yapımı yetkili merci, ya da onun belirleyeceği bir kuruluş tarafından onay görmelidir.
6.8.2.2.3. Hermetik olarak kapatılmayan sarnıçlar, depresyon supabı ile donatılabilir.

	Ya da gerilmeyle kumanda edilen atmosfere koyma tertibatıyla
	


Kabul edilemez negatif bir iç basıncı engellemek için; sarnıcın tasarlandığı depresyondan daha yüksek olmayan bir depresyon değerinde açılabilmesi için depresyon supapları avaryalı olmaları gerekmektedir (bakın 6.8.2.1.7). Hermetik olarak kapatılan  sarnıçlar, 6.8.4 deki talimatlarda aksi bir düzenleme olmaması halinde,  depresyon supapları ile donatılmamaları gerekmektedir.

5) 1 m3 (1000 litre) den az kapasiteli konteynır – sarnıçlar durumunda, bu dış kapak ya da eşdeğerdeki bu tertibat,  dolu bir flanş ile değiştirilebilir.
	gerilmeyle kumanda edilen atmosfere koyma tertibatıyla donatılmış sarnıçlar için, gerilmeyle kumanda edilen atmosfere koyma tertibatı ile iç kapak arasındaki bağlantı, sarnıçtaki bir deformasyon sırasında açılmayacak şekilde ya da açıklığa rağmen içerikte her hangi bir sızıntı olmayacak şekilde tasarlanmalıdır.
	


6.8.2.2.4. Hazne ya da bu bölümlerden her biri, incelenmelerini sağlamak için yeterli bir açıklığa sahip olmalılar.

	Bu açıklıklar, en az 0,4 MPa (4 bar) lık bir deneme basıncı için tasarlanmış açıklıklarla donatılmalıdır. 0,6 MPa (6 bar) dan yüksek deneme basıncına sahip sarnıçlar için kapatılabilen kapaklar kabul edilmez.
	


6.8.2.2.5. (rezerve)
6.8.2.2.6. 500 C da 110 kPa (1,1 bar)  (absolüt basınç) ’ ı  aşmayan basınç buharına sahip sıvı maddelerin taşınması için öngörülen hazneler,  bir havalandırma tertibatı ile sarnıcın devrilmesi gibi durumlarda içeriğin dışarıya yayılmasını engelleyecek bir tertibat ile donatılmalıdır; yoksa, 6.8.2.2.7 ya da 6.8.2.2.8 de belirtilen şartlara uygunluk göstermeliler.
6.8.2.2.7. 500 C da 110 kPa (1,1 bar)  dan yüksek ancak 175 kPa’ yı (1,75 bar) (absolüt basınç) aşmayan buhar basıncına sahip maddelerin taşınması için öngörülen hazneler,  en az 150 kPa (1.5 bar) manometrik basınca ayarlanmış bir emniyet supabı ile donatılmalıdırlar ve en fazla deneme basıncına eşit bir basınçta tamamen  açık olmalıdırlar, yoksa 6.8.2.2.8 de belirtilen şartlara uygunluk göstermeliler.
6.8.2.2.8. 500 C da 175 kPa (1,75 bar)  dan yüksek ancak 300 kPa’ yı (3 bar) (absolüt basınç) aşmayan buhar basıncına sahip maddelerin taşınması için öngörülen hazneler,  en az 300 kPa (3 bar) manometrik basınca ayarlanmış bir emniyet supabı ile donatılmalıdırlar ve en fazla deneme basıncına eşit bir basınçta tamamen  açık olmalıdırlar, yoksa hermetik olarak kapanmaları gerekmektedir 6).

6.8.2.2.9. parlama noktası 610 C olan tutuşucu sıvıların ya da tutuşucu maddelerin nakliyesi için öngörülen alüminyum sarnıçlarla ya sürtünme ya da darbe sonucunda temasa geçebilen, kaplama, kapanma tertibatları, v.s. gibi hareketli parçaların hiç biri, oksitlenebilen korunmamış çelikten yapılmamalıdır.
6.8.2.2.10. Hermetik olarak kapatılmış kabul edilen sarnıçlar, emniyet supapları ile donatılmışlarsa,  bunları bir kopma diski izlemelidir ve aşağıda verilen şartlar yerine getirilmelidir:

Kopma diskinin ve emniyet supabının düzenlenmesi, yetkili merciiyi tatmin etmelidir. Emniyet supabının etkililiğini bozabilecek bir kopukluğun, bir delinmenin ya da diskteki bir kaçağın tespit edilmesini sağlamak için kopma diski ile emniyet supabı arasına bir manometre ya da uygun başka bir gösterge yerleştirilmelidir.

6) “hermetik olarak kapalı sarnıç” cümlesinin anlamı için bakın 1.2.1
6.8.2.3. Prototipin onaylanması

6.8.2.3.1. Her yeni tür vagon-sarnıç, sökülebilen sarnıç, konteynır-sarnıç, seyyar kasalı sarnıç, vagon-batarya ya da CGEM için, yetkili merci ya da onun belirleyeceği bir kuruluş tarafından, sabitleştirme tertibatları da dahil incelediği prototipin, öngörüldüğü amaca uygun olduğunu ve 6.8.2.1 deki yapım şartlarına, 6.8.2.2 deki ekipman şartlarına ve taşınacak maddelere uygulanan özel düzenlemelere uygun olduğunu gösteren bir sertifika hazırlamalıdır.

Bu sertifika şunları içermelidir:

· Uzman incelemesinin sonuçları;

· Prototip için onay numarası

	
	Onay numarası, onayın verildiği ülkenin belirgin isim kısaltması ve plaka kayıt numarasından oluşmalıdır 7).


· 4.3.3.1.1. ya da 4.3.4.1.1’e göre kod-sarnıç
· türe uygulanabilen yapım (TC), ekipman (TE) ve tür onaylaması (TA) ile ilgili özel düzenlemeler;

· Gerektiğinde,  sarnıcın taşıması için onaylandığı maddeler ve / veya madde grupları.  Bunlar,  kimyasal adlarıyla ya da ilgili kolektif bölümle (bakın 2.1.1.2)  ve de bağlı oldukları sınıfla, sınıflandırma koduyla ve ambalajlama grubuyla belirtilmelidir. 
Ekspertiz tutanağında sıralanan maddeler, genel olarak sarnıcın özellikleriyle bağdaşmalıdır. Prototipin onaylanması sırasında söz konusu bağdaşma eksiksiz bir şekilde incelenemediyse, ekspertiz tutanağında bu konuda bir ihtiyat yer almalıdır.

6.8.2..3.2.
Eğer sarnıçlar, vagon-bataryalar ya da CGEM’ ler her hangi bir değişikliğe uğramadan serti halinde üretildiyse, bu onay sarnıçlar, vagon-bataryaları ya da CGEM’ ler için ya da bu prototipe göre geçerlidir.



Bir prototip onayı, ya sarnıcın güçlerini veya tahriklerini azaltan (örneğin basıncın, kütlenin, hacmin azalması) ya da yapının güvenliğini artıran (örneğin hazne kalınlığının artması, daha fazla dalga kıran, açıkların çaplarının azalması) sınırlı kavram varyantları ile sarnıçların onayı için yarayabilir. Sınırlı varyantlar, prototip onay sertifikasında açıkça belirtilmelidir.

6.8.2.4. Kontroller ve denemeler

6.8.2.4.1. Hazneler ve ekipmanları hizmete sokulmadan önce, ya birbirlerinden ayrı olarak ya da beraberce bir başlangıç denemesine tabi tutulurlar. Bu kontrol şunları içerir;
· Onaylanmış prototipe uygunluğunun kontrolü;

· Yapı karakteristiklerinin kontrolü 8) ;

· İç ve dış durumun incelenmesi

· 6.8.2.5.1 de belirtilen plaka üzerindeki deneme basıncında hidrolik basınç denemesi 9) ve;

· Sızdırmazlık denemesi ve ekipmanın iyi çalışması konusundaki kontrol

Sınıf 2’nin haricinde, hidrolik basınç denemesi basıncı, hesap basıncına bağlıdır ve en az aşağıda belirtilen basınca eşittir:
7) Karayolu trafiği ile ilgili Viyana Konvansiyonu (Viyana 1968) tarafından öngörülen uluslar arası trafikteki belirgin kısaltma 

8) 6.8.2.1.23’ e ve 6.8.5 deki denemelere göre, yapım karakteristiklerinin kontrolü,  hazneler için 1 MPa (10 bar) lık minimal basınç ile, kaynak-eşantiyon deney alıntısını da içermektedir.

9) Özel durumlarda ve yetkili mercinin belirlediği uzmanın onayıyla, hidrolik basınç denemesi yerine, bu işlem her hangi bir tehlike arz etmiyorsa,  başka bir sıvı ya da gazla yapılacak bir deneme gerçekleştirilebilir.

	Hesap basıncı (bar)
	Deneme basıncı (bar)

	G10
	G10

	1,5
	1.5

	2,65
	2,65

	4
	4

	10
	4

	15
	4

	21
	10 (4 11))


Sınıf 2 için uygulanan minimal deneme basınçları, 4.3.3.2.5 deki gazlar ve gaz karışımları tablosunda açıklanmıştır.

Hidrolik basınç denemesi, bütün haznede ve bölümlü haznedeki her bölümde birbirinden ayrı olarak yapılır.

Hidrolik basınç denemesi,  gerekli olan termik izolasyonun yerleştirilmesinden önce yapılmalıdır.

Eğer hazne ve ekipmanları birbirlerinden ayrı olarak kabul edildilerse, 6.8.2.4.3’ e göre bütünü birleştirildikten sonra sızdırmazlık denemesine tabi tutulmalıdır.

Sızdırmazlık denemesi, bölümlü  haznedeki her bölüm için ayrı ayrı  yapılmalıdır.
6.8.2.4.2. Hazneler ve ekipmanları, belirlenen aralıklarla periyodik kontrollere sunulmalıdır. Periyodik kontroller, iç ve dış durumun incelenmesini ve genel kural olarak ta  hidrolik basınç denemesini 9) kapsamaktadır. (haznelere ve bölümlere uygulanan deneme basıncı için, gerektiğinde 6.8.2.4.1’e bakın).
Termik izolasyon ya da başka kaplamalar, sadece haznenin özellikleri konusunda kesin bir değerlendirme gerektiğinde kaldırılmalıdır.
Püskürtücü ve granüler maddelerin taşınması için öngörülen sarnıçlar için,  ve yetkili merciinin kabul ettiği uzmanın onayı ile, periyodik hidrolik basınç denemeleri kaldırılabilir ve en az maksimal hizmet basıncına eşit efektif iç basınçta 6.8.2.4.3’ e göre sızdırmazlık denemeleriyle değiştirilebilir.
Periyodik kontroller için maksimal aralıklar

	Sekiz yıl
	Beş yıl


6.8.2.4.3. Bununla birlikte, haznenin ekipmanla birlikte sızdırmazlık denemesine sunulması ve bütün ekipmanın iyi çalışmasının kontrolünün yapılması için gerekli olan dönemler:

	En geç her dört yılda bir
	En geç her iki buçuk yılda bir.


Bunun için sarnıçlar, maksimal hizmet basıncına en az eşit olan efektif iç basınca tabi tutulmalılar.  Sıvılar ya da püskürtmeli ve de granüler katı maddelerin nakliyesi için öngörülen sarnıçlar için, bir gaz ile gerçekleştiğinde,  sızdırmazlık denemesi,  maksimal hizmet basıncının en az % 25’ine eşit bir basınçta gerçekleştirilmelidir. Bütün durumlarda,  20 kPa’ dan (0,2 bar) (manometrik basınç) az olmamalıdır.

Atmosfere koyma tertibatları ile ve de sarnıcın devrilmesi sonucunda içeriğin yayılmasını engelleyici bir tertibatla donatılmış ise, sızdırmazlık deneme basıncı, doldurma maddesinin statik basıncına eşit olmalıdır.

Sızdırmazlık denemesi, bölmeli haznelerdeki her bölmeye ayrı olarak yapılmalıdır. 
10) G = minimal hesap basıncı, 6.8.2.1.14 deki genel talimatlara göre (bakın 4.3.4.1)
11) No. BM 1744 brom ya da No. BM 1744 solüsyon halindeki brom için minimal deneme basıncı

6.8.2.4.4. Sarnıcın ya da ekipmanlarının emniyeti, onarım, değişim ya da kaza sonucu sarsıldıysa, istisnai bir kontrol yapılmalıdır.

6.8.2.4.5. 6.8.2.4.1 den 6.8.2.4.4’e göre yapılacak olan denemeler, kontroller ve de incelemeler, yetkili merci tarafından seçilen uzmanca yapılmalıdır. Bu işlemlerin sonuçları ile ilgili inceleme belgesi verilmelidir. Bu belgelerde, 6.8.2.3’e göre, bu sarnıçla ya da kod-sarnıçla taşınmasına izin verilen maddelerle ilgili listenin referansı yer almalıdır.

Vagon-sarnıçların sarnıçlar üzerindeki denemeleri gerçekleştirecek eksperler (uzmanlar)
6.8.2.4.6


	6.8.2.4.5 de verilen anlama göre eksper (uzman) olarak sayılabilmek için, yetkili merci tarafından kabul edilmek ve aşağıdaki istekleri yerine getirmek gerekmektedir. Ancak, karşılıklı tanıma, prototip onayındaki bir değişiklik ile ilgili yapılan işleme uygulanmaz.
1.   Eksper, ilgili taraflardan bağımsız olmalıdır. Eksper, ne tasarlayıcısı, ne üreticisi, ne müteahhidi, ne alıcısı, ne elmeni, ne kullanıcısı ne de  her iki taraftan birinin vekili olmalıdır.
2. 2.   Eksper, kendi kararının bağımsızlığını ve de kontrol  aktivitelerindeki bütünlüğünü  etkileyebilecek hiçbir faaliyete katılmaz. Eksper, kakarını etkileyebilecek, özellikle kontrol organizmasının dışında olan ancak gerçekleştirilen deneme sonuçlarıyla ilgilenen kişi ya da kuruluşların her türlü ticari, mali ya da başka tür baskısından muaf olmalıdır. Kontrol personelinin tarafsızlığı garanti edilmelidir.
3.   Eksper, kontrol ve inceleme işlemlerine bağlı teknik ve idari görevlerini doğru yerine getirebilmesi için gerekli alt yapıya sahip olmalıdır. Özel incelemelerde bulunabilmek için istenilen ekipmanlara ulaşabilmelidir.
4.   Eksper, yapılacak olan kontroller için uygun niteliğe, sağlam teknik ve mesleki  formasyona ve yeterli bilgilere ve bu işlemlerle ilgili deneyime sahip olmalıdır. Yüksek güvenlik seviyesini garanti etmek için, eksper,  vagon-sarnıç sarnıçlarının güvenliği alanındaki bilgilerini de uygulamaya koymalıdır. Kontrollerin gerçekleştirildiğini gösteren sertifikaları, dosyaları ve raporları hazırlayabilmelidir.
5.  Eksper, kontrol etmesi gereken aksesuarları da dahil, sarnıçların yapımı için kullanılan teknolojiler konusunda, kontrole sunulan ekipmanların kullanılma şekilleri ve de kullanım sırasında ya da hizmetteyken meydana gelebilecek arızalar konusunda  yeterli bilgiye sahip olmalıdır.
6.   Eksper, en yüksek dereceli mesleki bütünlük ve teknik beceriyle gerekli olan değerlendirmeleri ve kontrolleri gerçekleştirmelidir.  Kontrol faaliyetleri sırasında elde ettiği bilgilerin gizliliğine uymalıdır. Mülk hakları korunmalıdır.

7.    Kontrol çalışmalarına katılan eksperin ücreti, direkt olarak yapılan kontrollerin sayısına ve de hiçbir şekilde kontrollerin neticesine bağlı olmamalıdır.

8.   Ulusal kanunlara uygun olarak sorumluluğu devlet tarafından ya da bağlı olduğu kuruluş tarafından üstlenilmesi durumu haricinde,  eksper uygun sorumluluk sigortası kapsamında olmalıdır.
Bu istekler, aşağıda verilenler için tatmin edicidir:

-   1999/36/CE direktifine göre  

     bildirilen bir kuruluşun personeli,

             -   EN 45004 normuna göre 
                 akreditasyon temeline 
                 dayanılarak kabul edilen kişiler.

Üye devletler, kontroller için kabul edilen eksperleri OTIF sekreterliğine bildirirler.  Bu bildirme üzerinde kaşe ve damga markası yer almalıdır. OTIF sekreterliği kabul edilen eksperler listesini yayınlar ve bu listeyi güncelleştirir.
Düzgün bir kontrol seviyesinin sağlanması için, OTIF sekreterliği yılda en az bir kez bilgi değişimi organize eder.
	


6.8.2.5. Markalama (işaretleme)
6.7.3.15.1. Her sarnıç, aşınmaya karşı dayanıklı, sarnıç üzerinde rahatlıkla görülebilecek bir yere daimi olarak sabitleştirilen,  inceleme için kolayca ulaşılabilen bir plaka içermelidir. Bu plaka üzerine, damgalama ya da benzer başka bir yöntemle aşağıda verilen minimum bilgiler işaretlenmelidir. Eğer haznenin dayanıklılığını bozmayacak şekilde güçlendirilmişse, bu bilgilerin  direkt olarak haznenin bölümlerinden birine yazılmasına izin verilir;

· onay numarası;

· yapım adı ya da markası;

· yapım serisi numarası;

· yapım yılı;

· deneme basıncı (manometrik basınç) 12) ;

· bir çok unsurlu hazneler için kapasite, her unsur için kapasite 12);
· hesap ısı derecesi (sadece + 500 C dan fazla, -200 C dan az ise) 12);

12) sayısal değerlerden sonra ölçüm ünitelerini ilave edin.
· 6.8.2.4.1, 6.8.2.4.2 ya da 6.8.2.4.3’e göre yapılan ilk denemenin ve son denemenin tarihleri (ay ve yıl);

·  denemeleri gerçekleştiren eksperin damgası;
· haznenin malzemeleri ve malzemelerle ilgili normlara referans ve gerektiğinde, koruma kaplamasının malzemeleri.

Bununla birlikte, izin verilen maksimal hizmet basıncı 12), basınç altındaki doldurma ya da boşaltma sarnıçları üzerine yazılmalıdır.

6.8.2.5.2.

	Aşağıdaki bilgiler, vagon-sarnıcın her bir kenarına (sarnıca ya da bir pano üzerine) yazılmalıdır:
-   Sahibinin ya da işletmecisini adı

· -   kapasitesi 12)
· -   vagon-sarnıcın darası 12)
· -   vagonun özelliklerine ve kullanılacak
·     yolların cinsine göre yükün  kütle sınırı
· -   4.3.4.1.3 de ele alınan maddeler için,  
·      nakliyesi kabul edilen madde ya da
·      maddelerin resmi adlandırılması;
· -   4.3.4.1.1 e göre sarnıç-kodu
· -   4.3.4.1.3 de ele alınanların dışındaki
·     maddeler için, 6.8.4’e göre
·      uygulanabilecek bütün TC, TE, ve TA
·      özel düzenlemelerin alfabetik nümerik
·      kodları

	Aşağıdaki bilgiler konteynır-sarnıca ya da bir pano üzerine yazılmalıdır:

-   Sahibinin ya da işletmecisini adı

· -   haznenin kapasitesi 12)
· -   darası 12)

· -   izin verilen yükle maksimal kütle 12)
· -   4.3.4.1.3 de ele alınan maddeler için,  
·      nakliyesi kabul edilen madde ya da
·      maddelerin resmi adlandırılması;
· -   4.3.4.1.1 e göre sarnıç-kodu
· -   4.3.4.1.3 de ele alınanların dışındaki
·     maddeler için, 6.8.4’e göre
·      uygulanabilecek bütün TC, TE, ve TA
·      özel düzenlemelerin alfabetik nümerik
·      kodları



6.8.2.6. Normlara göre tasarlanan, yapılan ve onaylanan sarnıçlarla ilgili talimatlar
NOT: RID’e göre normlarda sorumlulukları olan kişiler ve de kuruluşlar olarak adları geçenler, RID’ ın talimatlarına uygu8nluk göstermeliler.
Eğer aşağıda verilen norm uygulanırsa,  6.8 deki talimatlara uyulmuş olarak kabul edilir:

	Alt-bölümlere ve paragraflara uygulanır
	Referans
	Belgenin adı

	Bütün sarnıçlar için
	

	6.8.2.1.
	EN 14025 : 2003
	Tehlikeli maddelerin nakliyesi için öngörülen sarnıçlar – Basınç altındaki metalik sarnıçlar –  Tasarım ve üretim

	Deneme ve kontrol için
	

	6.8.2.4.

6.8.3.4.
	EN 12972 : 2001 (ek D ve E hariç)
	Tehlikeli yüklerin nakliyesi için öngörülen sarnıçlar – Deneme – Deney, teftiş ve metalik sarnıçların markalanması

	Zehirleyici ya da aşındırıcı ek risk taşımayan, sıvı petrol ürünlerinin ve 500 C da 110 kPa’ yı aşmayan buhar basıncı olan sınıf 3’ e bağlı  diğer tehlikeli maddelerin ve benzinin taşınması için öngörülen sarnıçlar için

	6.8.2.1.
	EN 13094 ; 2004
	Tehlikeli maddelerin nakliyesi için öngörülen sarnıçlar – 0,5 bardan az ya da eşit hizmet basıncı olan  metalik sarnıçlar –  Tasarım ve üretim


6.8.2.7. Normlara göre tasarlanmayan, üretilmeyen ve de sınanmayan sarnıçlar ile ilgili talimatlar
6.8.2.6 da açıklanan normlara bağlı olarak tasarlanmayan, üretilmeyen ve de sınanmayan sarnıçlar, aynı güvenlik derecesini garanti eden ve yetkili merci tarafından kabul edilen teknik bir koddaki talimatlara uygun olarak tasarlanmalıdır, üretilmelidir ve sınanmalıdır. Ancak sarnıçlar 6.8.2 de belirtilen minimal isteklere uygunluk göstermeliler. Deneme, teftiş ve markalama işlemleri için,  6.8.2.6 da referans olarak verilen uygulanan norm da kullanılabilir.
6.8.3. Sınıf 2’ye uygulanan özel talimatlar
6.8.3.1. Haznelerin yapımı

6.8.3.1.1. Komprime, sıvılaştırılmış ya da erimiş gazların nakliyesi için öngörülen hazneler, çelikten yapılmalıdır.
% 14 lük minimal kopma uzaması ve malzemelere göre aşağıda belirtilen sınırlardan az ya da eşit bir gerilme σ,  6.8.2.1.12’e aykırı olarak  kaynaksız hazneler için kabul edilebilir:

a) Eğer Re/Rm raporu, (termik işlemden sonra garanti edilen minimal karakteristikler), 0,66 dan yüksek ise ancak 0,85’i aşmıyorsa:

σ  ≤ 0,75 Re;

b) Eğer Re/Rm raporu, (termik işlemden sonra garanti edilen minimal karakteristikler), 0,85 den yüksek ise:

σ  ≤ 0,5 Rm;

6.8.3.1.2. 6.8.5 deki talimatlar, kaynaklanmış haznelerin malzemelerine ve yapımına uygulanır.
	· Çift cidarlı hazneler için, iç haznenin cidar kalınlığı, 6.8.2.1.18 deki talimatlara aykırı olarak, kopma sınırı Rm = 490 N/mm2 ‘ye ve minimal uzama katsayısı A = % 30’a tekabül eden alçak basınçlarda iyi bir tutum sergileyen bir metal kullanıldığında 3 mm olabilir.
Başka materyaller kullanıldığında,  minimal kalınlıkta eşdeğer bir cidara uyulmalıdır, kalınlık, 6.8.2.1.18’ in sayfa altı notu 3) de açıklanan  formülle hesaplanır, burada Rm0 = 490 N/mm2 ve A0 = % 30.

Bu durumda, yumuşak çelik kullanıldığında, dış kaplama minimal cidar kalınlığının 6 mm olması gerekmektedir. Başka materyaller kullanılıyorsa,  6.8.2.1.18 de verilen formül kullanılarak hesaplanacak olan eşdeğer cidarın minimal kalınlığı muhafaza edilmelidir.
	· (rezerve)




Vagon-bataryaların ve CGEM’ lerin yapımı
6.8.3.1.3. Bir vagon-bataryanın ya da CGEM’ nin unsurları olarak şişeler, tüpler, basınçlı kap ve şişe çerçeveler başlık 6.2’ ye uygun olarak yapılmalılar.

NOT : 
1. Vagon bataryanın ya da CGEM’ nin bir unsuru olmayan şişe çerçeveleri, başlık 6.2’   

                   nin talimatlarına tabidir.



2. Vagon-bataryanın ya da CGEM’ nin unsuları olan sarnıçlar, 6.8.2.1 ve 6.8.3.1’e

     uygun olarak yapılmalılar.



3.  Sökülebilen unsurlar 13), vagon-bataryanın ya da CGEM’ nin bir unsuru olarak

                   kabul edilmezler.
6.8.3.1.4. Unsurlar ve sabitleme yöntemleri, izin verilen maksimal yüklerin olması durumunda, 6.8.2.1.2 de açıklanan güçleri (zorlamaları) kaldırabilmelidir. Her güç için,  unsurun ve sabitleme yöntemlerinin en tahrik edilmiş noktasındaki gerilme, şişeler, tüpler, basınçlı kaplar ve şişe çerçeveleri için 6.2.3.1 de verilen değerleri, sarnıçlar için de 6.8.2.1.16 da belirtilen σ değerini aşmamalıdır.
6.8.3.2. Ekipmanlar
6.8.3.2.1. Sarnıçların boşaltım boru takımları dolu bir flanşla ya da aynı garantileri sunan başka bir tertibatla kapatılmalıdır. Sıvılaştırılmış soğutulmuş gazların nakliyesi için öngörülen sarnıçlar için, dolu flanşlar ya da aynı garantileri sunan başka tertibatlar, maksimal 1,5 mm çapındaki gevşeme delikleriyle donatılabilir.

6.8.3.2.2. 6.8.2.2.2 ve 6.8.2.2.4 de öngörülen açıklıkların haricinde, sıvılaştırılmış gazların nakliyesi için tasarlanan hazneler, işletilmesi ve emniyeti için gerekli görülen ölçülerin, termometrelerin, manometrelerin ve temizleme deliklerinin montajı için kullanılacak olan açıklıklarla donatılabilir.
13) “sökülebilen sarnıcın” anlamı için bakın 1.2.1.

6.8.3.2.3.
Sıvılaştırılmış tutuşucu ve / veya zehirli gazların taşıması için tasarlanan
	
	· 1 m3 den yüksek kapasiteli


sarnıçların doldurma ve boşaltma açıklıkları, kendiliğinden kapanan ve sarnıcın zamansız yer değiştirmesi ya da bir yangın durumunda otomatik olarak kapanan iç emniyet tertibatı ile donatılmalıdır. Kapanma tertibatı uzaktan da çalıştırılabilmelidir.

	Örneğin ray üzerine monte edilmiş bir kanca gibi, iç kapanmayı açık tutan tertibat, vagonun ayrılmaz bir parçasını oluşturmamaktadır. 
	· 


6.8.3.2.4. Emniyet supapları içeren açıklıklar ile kapalı temizleyici delikleri hariç,  sıvılaştırılmış tutucu ve / veya zehirli gazların taşınması için öngörülen  sarnıçlarda yer alan ve nominal çapı 1,5 mm’ den yüksek olan diğer bütün açıklıklar, iç kapatma tertibatı ile donatılmalıdır.
6.8.3.2.5. 6.8.2.2.2, 6.8.3.2.3 ve 6.8.3.2.4 deki talimatlara aykırı olarak, sıvılaştırılmış soğutulmuş gazların nakliyesi için öngörülen sarnıçlar, eğer bu tertibatlar en az haznedeki  cidarınkine eşdeğerde olan dış zararlara karşı koruma tertibatı içeriyorsa,  iç tertibatların yerine dış koruma tertibatları ile donatılabilir.
6.8.3.2.6. Eğer sarnıçlar, taşınan maddelerle direkt olarak temasta olan göstergeler ile donatılmışsa,  bu göstergeler şeffaf malzemeden yapılmamalıdır. Eğer termometreler varsa,  bunlar hazne içinden  direkt olarak gazın ya da sıvının içine daldırılamazlar.
6.8.3.2.7. Sarnıçların üst tarafında yer alan boşaltma ve doldurma açıklıkları, 6.8.3.2.3 de belirlenenlerle birlikte ikinci bir dış kapama tertibatı ile donatılmalıdır. Bu tertibat, dolu bir flanş ya da aynı garantileri sağlayan başka bir tertibat ile kapatılmalıdır.
6.8.3.2.8. Emniyet supapları, 6.8.3.2.9 dan 6.8.3.2.12 arasında verilen şartları yerine getirmelidir.
6.8.3.2.9. Komprime,  sıvılaştırılmış gazların ya da erimiş gazların nakliyesi için öngörülen sarnıçlar,  yaylı emniyet supapları ile donatılabilir. Bu supaplar, üzerine monte edildikleri sarnıcın deneme basıncından 0,9 ile 1.0 misli arasındaki bir basınçta otomatik olarak açılabilmeliler. Sıvının hareketi de dahil,  dinamik gerilmelere karşı dayanıklılık gösterebilecek türden olmalılar.  Ağırlıklı işleyen  ya da denge ağırlıklı  supapların kullanımı yasaktır. Emniyet supaplarının istenilen debisi, 6.7.3.8.1.1. de verilen formül ile hesaplanır.

6.8.3.2.10. Sarnıçların deniz yolu ile taşınmaları durumunda  6.8.3.2.9 daki talimatlar,  IMDG koduna uygun emniyet supaplarının montajını yasaklamamaktadır.
6.8.3.2.11. Sıvılaştırılmış soğutulmuş gazların nakliyesi için öngörülen sarnıçlar,  birbirinden bağımsız iki emniyet supabı ile donatılmalıdır; her supap,  , normal işleme sırasında buharlaşma yoluyla oluşan gazların sarnıçtan çıkmasını sağlayacak biçimde tasarlanmalıdır ancak basınç hiçbir zaman sarnıç üzerinde belirtilen hizmet basıncını % 10 dan fazla aşmamalıdır.
Emniyet supaplarından biri, deneme basıncında yarılan bir kopma diski ile değiştirilebilir.
Çift cidarlı sarnıçlarda boşluğun (vakumun) yok olması durumunda ya da tek cidarlı sarnıçlarda izolasyonun % 20 sinin bozulması durumunda,  emniyet supabı ve kopma diski, sarnıçtaki  basıncın deneme basıncını aşmayacak şekilde bir debiyi bırakmalılar.

6.8.3.2.12. Sıvılaştırılmış soğutulmuş gazların nakliyesi için öngörülen sarnıçların emniyet supapları, sarnıç üzerinde belirtilen hizmet basıncında açılmalıdırlar. En düşük işletme derecesinde bile mükemmel çalışacak şekilde tasarlanmalılar.  Bu ısı derecesindeki çalışma güvenliği, her supabın ya da aynı yapım türündeki supapların bir numunesinin denenmesiyle belirlenmeli ve kontrol edilmelidir.
	Aşağıda verilen talimatlar, sökülebilen unsurlara 14)  uygulanır:

a) eğer taşınabiliyorlarsa, musluklar koruma kapaklarıyla donatılmalıdır;

b) Hareket etmeyecek şekilde vagonların şasileri üzerine sabitleştirilmelidir.   
	· (rezerve)




Termik izolasyon
6.8.3.2.13. Eğer sıvılaştırılmış gazların nakliyesi için öngörülen sarnıçlar bir termik izolasyon ile donatılmışsa, aşağıda verilenlerden oluşmalıdır;

· ya, sarnıcın en az üst üçte birine ve en fazla üst yarısına uygulanan, hazneden en az 4 cm kalınlığındaki bir hava tabakasıyla ayrılan bir güneşlik ekranından;

· ya da izolan malzemelerden yapılan, uygun kalınlıktaki bütün bir kaplamadan.   

6.8.3.2.14. Sıvılaştırılmış soğutulmuş gazların nakliyesi için öngörülen sarnıçlar,  termik olarak izole edilmelidir. Termik izolasyon, daimi bir kaplamayla garanti edilmelidir. Eğer hazne ile kaplama arasındaki boşluğun havası boşaltılmış ise,  (hava boşluğu ile izolasyon), koruma  kaplaması, her hangi bir deformasyona uğramadan  en az 100 kPa (1 bar) lık bir dış  basıncı kaldıracak şekilde hesaplanmalıdır. 1.2.1 de verilen “Basınç hesaplaması” nın anlamına aykırı olarak, hesaplarda kuvvetlendirici iç ve dış tertibatlar göz önünde bulundurulabilir. Eğer kaplama, gazlara karşı sızdırmaz olacak şekilde  kapalıysa,  haznenin ya da ekipmanlarının sızdırmazlık konusundaki yetersizliği durumunda,  izolasyon tabakasında her hangi bir tehlikeli basıncın oluşmamasını garanti edecek bir tertibat olmalıdır. Bu tertibat, termik izolasyon kaplamalarına nemliliğin sızmasını engellemelidir.
6.8.3.2.15. Atmosferik basınçta kaynama derecesi -1820 C dan az olan sıvılaştırılmış gazların nakliyesi için öngörülen sarnıçlar, ne termik izolasyonun oluşumunda, ne de sabitleme unsurlarında hiç bir yakıcı madde içermemelidir.
Sarnıçların boşta (vakumlu) izolasyonlu sabitleme  unsurları, yetkili mercinin de onayıyla hazne ile kaplama arasında plastik maddeler içerebilir.
6.8.3.2.16. 6.8.2.2.4 deki düzenlemelere aykırı olarak, sıvılaştırılmış soğutulmuş gazların nakliyesi için öngörülen hazneler,  teftiş için zorunlu olarak bir açıklıkla donatılmaları gerekmemektedir.
6.8.3.2.17. Hizmet ve yapı ekipmanı,  normal işleme ve taşıma şartlarında basınçlı haznenin içeriğinde meydana gelebilecek bir sızıntıyla oluşabilecek her türlü avaryayı engelleyecek şekilde yerleştirilmelidir ya da tasarlanmalıdır. Eğer vagon-batarya ya da CGEM ile unsurlar arasındaki bağlantı, alt takımların yer değiştirmesine olanak veriyorsa,  ekipmanın sabitleştirilmesi, her hangi bir avaryaya yol açmadan, yer değişimini sağlayabilir. Kapaklara götüren kolektör borularının bölümleri,  her hangi bir kesilme risklerine ya da basınçlı haznenin içeriğinde kayıp riskine karşı donanımı korumak için yeterli düzeyde esneklik marjına sahip olmalıdır. Boşaltma ve doldurma tertibatları (flanşlar ya da dişli tıpalar da dahil),  ve bütün koruma kapakları, zamansız bir açılmaya karşı garanti edilmelidir.
6.8.3.2.18. Avarya durumunda her türlü kaybı önlemek için, kolektör borular, boşaltma organları (boruların bağlantıları, kapanma organları) ve kapaklar,  dış güçlerin etkisiyle meydana gelebilecek her türlü kopma riskine karşı korunmalılar ya da düzenlenmeliler ya da bu risklere karşı dayanıklılık gösterecek şekilde tasarlanmalıdır.

Vagon-bataryalar ve CGEM’ ler için ekipmanlar

6.8.3.2.19. Kolektör tüpü, -200 C ile + 500 C arasındaki ısı derecesinde hizmet vermek üzere tasarlanmalıdır.
Kolektör tüpü, genleşme ve termik gerilme, mekanik darbeler ya da titreşimler nedeniyle meydana gelebilecek her türlü bozulma riskinden sakınmak üzere tasarlanmalı, yapılmalı ve de yerleştirilmelidir. Bütün boru takımları uygun metalik malzemeden yapılmalıdır. Boru takımlarının bağlantıları mümkün olduğu zaman kaynaklanmalıdır.

Bakır boru takımlarının contaları lehimlenmelidir ya da eşdeğer dayanıklılık gösteren metalik bir bağlantıdan oluşmalıdır. Lehimleme malzemesinin erime noktası 5250 C dan az olmamalıdır. Contalar,  dişli bir contanın yapacağı gibi boru takımını zayıflatmamalıdır.
6.8.3.2.20. No. BM 101 erimiş asetilen hariç, kolektör tüpün  haznelerin deneme basıncındaki kabul edilir maksimal gerilmesi σ,  malzemenin garanti edilen esneklik sınırının % 75’ ini aşmamalıdır. No. BM 1001 erimiş asetilenin nakliyesi için gerekli olan kolektör tüpünün  cidar kalınlığı,  kabul edilen teknik kurallara uygun olarak hesaplanmalıdır.
NOT : Esneklik sınırı ile ilgili olarak bakın 6.8.2.1.11.
Aşağıdaki normlar uygulandığında, bu paragraflardaki temel düzenlemeler tatmin edicidir; (rezerve).
6.8.3.2.21. Bir araç-batarya ya da CGEM’ yi oluşturan şişeler, tüpler, basınçlı fıçılar ve de şişe çerçeveleri için, 6.8.3.2.3, 6.8.3.2.4 ve 6.8.3.2.7 deki talimatlara aykırı olarak, istenilen kapaklar kolektör boru tertibatının iç tarafına da monte edilebilirler.
6.8.3.2.22. Eğer unsurlardan biri emniyet supabı ile donatılmış ise ve unsurlar arasında kapatma tertibatları bulunuyorsa,  her unsur da bununla donatılmalıdır.

6.8.3.2.23. Doldurma ve boşaltma tertibatları, kolektör boru üzerine sabitleştirilebilirler.

6.8.3.2.24. Zehirli gazların nakliyesi için öngörülen ve çerçevenin şişelerinin her bire de dahil, her unsur bir durdurma musluğu ile izole edilmelidir.

6.8.3.2.25. Zehirli gazların nakliyesi için öngörülen vagon-bataryaların ya da CGEM’ lerin, önünde kopma diski bulunması durumu hariç, emniyet supabı içermemesi gerekmektedir. Bu son durumla ilgili olarak,  kopma diskinin ve emniyet supabının yerleştirilmesi, yetkili merciiyi tatmin etmelidir.
6.8.3.2.26. Vagon-bataryaların ya da CGEM’ lerin deniz yoluyla taşınmaları gerektiğinde, 6.8.3.2.26 da ele alınan talimatlar, IMDG koduna uygun olan emniyet supaplarının montajını yasaklamamaktadır.

6.8.3.2.27. Tutuşucu gazların nakliyesi için öngörülen vagon-bataryaların ya da CGEM’ lerin bir unsuru olan hazneler, bir durdurma musluğu ile izole edilebilen en fazla 5 000 litreye kadar grup halinde birbirlerine bağlanmalıdırlar.

Tutuşucu gazların nakliyesi için öngörülen vagon-bataryaların ya da CGEM’ lerin her unsuru, eğer işbu bölüme uygun sarnıçlardan oluşuyorsa, bir durdurma musluğu ile izole edilebilmelidir.
6.8.3.3.
        Prototipin kabulü


        Özel talimat yoktur.

6.8.3.4.          Kontroller ve denemeler

6.8.3.4.1. Şişeler, tüpler, basınçlı kaplar ve çerçevelere ait şişeler hariç, vagon-bataryaların ya da CGEM’ lerin unsurlarını oluşturan kaynaklanmış haznelerin bütün materyalleri,, 6.8.5 de açıklanan metotlara uygun olarak kabul edilmelidir.
6.8.3.4.2. Basınç denemesi için verilen temel talimatlar,  4.3.3.2.1 den 4.3.3.2.4’e kadar olan bölümlerde açıklanmıştır, ve minimal deneme basınçları da 4.3.3.2.5 de yer alan gazla ve gaz karışımları ile ilgili tabloda belirtilmiştir.
6.8.3.4.3. İlk hidrolik basınç denemesi, termik izolasyonun yerleştirilmesinden önce gerçekleştirilmelidir. Hazne, aksesuarları, boru takımları ve ekipmanları birbirinden ayrı olarak denemeye sunulduklarında, sarnıç, birleşmeden sonra sızdırmazlık denemesine tabi tutulmalıdır.
6.8.3.4.4. Komprime gazların taşınması için öngörülen, kütle olarak sıvılaştırılmış ya da erimiş gaz ile doldurulan her haznenin kapasitesi,  yetkili merci tarafından görevlendirilen bir uzmanın gözetiminde, hazneyi dolduran su miktarının ölçülmesi ya da hacimsel ölçüm ile belirlenmelidir;  Haznelerin kapasitelerinin ölçümündeki hata, % 1 den az olmalıdır. Belirlemenin, haznenin ebatlarına dayalı olarak bir hesapla yapılması kabul edilmez. 4.1.4.1 deki ve hatta 4.3.3.2.2 ve 4.3.3.2.3 deki P200 ya da P203 ambalajlama talimatlarına göre kabul edilen maksimum yük kütleleri, onaylanmış bir eksper tarafından belirlenmelidir.

6.8.3.4.5.  Contaların kontrolü, 6.8.2.1.23’ de verilen λ = 1’ e tekabül eden talimatlara uygun olarak yapılmalıdır.
6.8.3.4.6. 6.8.2.4 deki talimatlara aykırı olarak, hidrolik basınç denemesi de dahil periyodik kontroller,  aşağıda verilen dönemlerde yapılır;

	a)   her dört yılda bir
	Her iki buçuk yılda bir


No. BM 1008 bor trifluorür, 1017 klor, 1048 anhidrit hidrojen bromür, 1050 anhidrit hidrojen klorür, 1053 hidrojen sülfür, 1067 diazot tetroksit (azot dioksit) , 1076 fosjen ve 1079 kükürt dioksitin taşınması için öngörülen bütün sarnıçlar için

   b) sıvılaştırılmış soğutulmuş gazların nakliyesi için öngörülen sarnıçlar için sekiz yıllık hizmetten sonra ve sonra da her on iki yılda bir.

	periyodik her altı yıllık kontrolden sonra, onaylanmış eksper tarafından sızdırmazlık denemesi yapılmalıdır.
	Yetkili merciinin talebi üzerine birbirini izleyen iki kontrol arasında sızdırmazlık denemesi gerçekleştirilebilir.


Hazne, aksesuarları, boru takımları ve ekipmanları birbirlerinden ayrı olarak denemeye tabi tutulduklarında, sarnıç birleşmeden sonra sızdırmazlık denemesine tabi tutulur.
6.8.3.4.7. Hava boşluğu izolasyonu olan sarnıçlar için hidrolik basınç denemesi ve  iç durumun kontrolü, onaylanmış eksperin de kabulüyle,  bu denemeler sızdırmazlık denemesi ve boşluğun ölçümü ile değiştirilebilir.
6.8.3.4.8. Eğer, sıvılaştırılmış soğutulmuş gazların nakliyesi için öngörülen haznelerde, periyodik kontroller sırasında açıklıklar yapılmışsa, hizmete sokulmadan önce bu deliklerin hermetik olarak kapatılması yöntemi, onaylanmış eksper tarafından kabul edilmelidir ve haznenin bütünlüğü garanti edilmelidir.
6.8.3.4.9. Gazların taşınması için öngörülen sarnıçların sızdırmazlık denemesi, en az aşağıda verilen basınçlarla yapılmalıdır;

· Komprime gazlar, sıvılaştırılmış gazlar ya da erimiş gazlar için ; deneme basıncının % 20’si; ve

· Sıvılaştırılmış soğutulmuş gazlar için : maksimal hizmet basıncının % 90’ı.
Vagon-bataryaların ve CGEM’ lerin kontrolü ve denemeleri

6.8.3.4.10. Her vagon-bataryanın ya da CGEM’ nin unsurları ve ekipmanları ilk kez hizmete sokulmadan önce, ya birbirlerinden ayrı olarak ya da beraberce bir başlangıç denemesine tabi tutulurlar. Sonra, hazneden oluşan vagon-bataryalar ya da CGEM’ ler, maksimum beş yıllık aralıklarla kontrole tabi tutulmalıdır.  Sarnıç içeren vagon-bataryalar ya da CGEM’ ler, 6.8.3.4.6’ ya uygun olarak denemelere tabi tutulur. 6.8.3.4.14 deki düzenlemelere dayalı olarak, gerekli görüldüğünde, ve son periyodik denemelerin ve kontrollerin tarihi ne olursa olsun,  istisnai denemelere ve kontrollere tabi tutulabilir.

6.8.3.4.11. Başlangıçtaki kontrol şunları içerir;

· Onaylanmış prototipe uygunluğunun kontrolü;

· Yapı karakteristiklerinin kontrolü  ;

· İç ve dış durumun incelenmesi

· 6.8.3.5.10 da belirtilen plaka üzerindeki deneme basıncında hidrolik basınç denemesi 14) ve;

· Maksimal hizmet basıncında sızdırmazlık denemesi ve 
· ekipmanın iyi çalışması konusundaki kontrol

Eğer unsurlar ve organları birbirinden ayrı olarak basınç denemesine sunuldularsa, montajdan sonra hepsi beraber bir sızdırmazlık denemesine tabi olmalıdır.

6.8.3.4.12. Şişeler, tüpler, basınçlı kaplar ve şişe çerçevelerinin parçası olan şişeler, 4.1.4.1 deki P200 ya da P203 ambalajlama talimatına göre denemelere sunulur.
Vagon-bataryanın ya da CGEM’ nin kolektör tüpünün deneme basıncı, vagon-bataryaların ya da CGEM’ lerin unsurları için kullanılanın aynı olmalıdır. Kolektör tüpün basınç denemesi, hidrolik deneme gibi gerçekleştirilebilir ya da yetkili merciinin ya da onun onayladığı  kuruluşun kabulüyle başka bir sıvı ya da gazla da uygulanabilir. Bu talimata aykırı olarak, vagon-bataryanın ya da CGEM’ nin kolektör tüpünün  deneme basıncı No. BM 1001 erimiş asetilen için en az 300 bar olmalıdır.

6.8.3.4.13. Periyodik kontrol,  maksimal hizmet basıncında yapılacak bir sızdırmazlık denemesini ve sökülmeden yapının, unsurlarının ve hizmet ekipmanının tabi olacağı bir dış incelemeyi kapsamaktadır. Unsurlar ve boru takımları, 4.1.4.1 deki P200 ambalajlama talimatında belirtilen dönemselliğe göre ve 6.2.1.6 daki talimatlara uygun olarak denemelere tabi tutulur. Eğer unsurlar ve ekipmanları birbirinden ayrı olarak denemelere tabi tutulduysa,  hepsi beraber montajın tamamlanmasından sonra sızdırmazlık denemesine tabi tutulmalıdır.
6.8.3.4.14. Vagon- bataryanın ya da CGEM’ nin bütünlüğünü sarsabilecek bir bozukluğu gösteren avarya, aşınma, sızıntı ya da başka aksaklıklar olması durumunda, istisnai bir kontrolün ve de denemenin yapılması gerekmektedir. İstisnai kontrolün ve de denemenin genişletilmesi ve gerektiğinde unsurların sökülmesi,  vagon-bataryadaki ya da CGEM’ deki avaryanın ya da bozukluğun derecesine bağlıdır. Aynı zamanda 6.8.3.4.15 de ele alınan incelemeleri de içermelidir.
6.8.3.4.15. İncelemeler çerçevesinde:

a) Vagon-bataryalar ya da CGEM’ ler için nakliye sırasında tehlike arz edebilecek  delinme, aşınma, pürüz,  darbe izleri, deformasyon, kaynak hataları  bölgelerinin ve sızıntı da dahil başka bozukluklarının tespiti için unsurlar dıştan incelenmelidir.
14) Özel durumlarda ve yetkili merci tarafından kabul edilen eksperin onayıyla, hidrolik basınç denemesi yerine, bu işlem her hangi bir tehlike arz etmiyorsa,  başka bir sıvı ya da gazla yapılacak bir deneme ile gerçekleştirilebilir.

b) Vagon-bataryaların ya da CGEM’ lerin doldurma, boşaltma ya da nakliye sırasında tehlikeli olmalarına yol açabilecek aşındırma, hatalar ya da sızıntı da dahil başka aksaklıkların izlerinin  tespiti için boru takımları, supaplar ve contalar incelenmelidir.

c) Flanşlı bağlantıların ya da dolu flanşların eksik ya da sıkıştırılmamış vidaları ya da cıvataları değiştirildi ya da sıkıştırıldı;

d) Bütün emniyet tertibatları ve supapları, normal çalışmayı engelleyecek aşınmadan, deformasyondan,  bozulmalardan ya da hatalardan muaf olmalıdır. Uzaktan kapama tertibatların ve otomatik kapanmalı kapakların iyi işleyişlerinin kontrol edilebilmesi için çalıştırılması gerekmektedir.

e) Vagon-bataryaların ya da CGEM’ lerin üzerine yazılan işaretlemeler, okunaklıdır ve talimatlara uygun olmalıdır, ve

f) Vagon-bataryaların ya da CGEM’ lerin çatkıları, destekleri ve kaldırma tertibatları iyi durumda olmalıdır.

6.8.3.4.16. 6.8.3.4.10 dan 6.8.3.4.15’e kadar olan bölümlere göre yapılacak olan denemeler, kontroller ve incelemeler, yetkili merci tarafından onaylanan eksper tarafından gerçekleştirilmelidir. Bu işlemlerin sonuçları ile ilgili belgeler verilmelidir. Bu belgeler, 6.8.2.3.1’e göre, vagon- bataryalarda ya da CGEM’ lerde taşınmasına izin verilen maddelerin listesine ait bir referans içermelidir.
6.8.3.5. Markalama (işaretleme)

6.8.3.5.1. Aşağıda verilen bilgiler, damgalama ya da başka benzer bir yöntemle,  6.8.2.5.1 de öngörülen plaka üzerinde ya da eğer sarnıcın dayanıklılığını bozmayacaksa,  direkt olarak haznenin cidarları üzerinde yer almalıdır.
6.8.3.5.2. Tek bir maddenin taşınması için öngörülen sarnıçlar için:

· Gazın resmi nakliye adlandırılması ve bununla birlikte, bir n.s.a bölümüne bağlı olan gazlar için teknik adı 15). 

Bu ifade aşağıda verilenlerle tamamlanmalıdır:
· Hacim olarak doldurulan (basınçta), komprime gazların nakliyesi için öngörülen sarnıçlar için, sarnıç için izin verilen 150 C da yükün basıncının maksimal değeri ile; ve
· Kütle olarak doldurulan komprime gazların ve de sıvılaştırılmış, sıvılaştırılmış soğutulmuş ya da erimiş gazların nakliyesi için öngörülen sarnıçlar için,  kabul edilen kg olarak maksimal kütle ile ve eğer doldurma ısı derecesi  -200 C dan az ise, doldurma ısı derecesi ile.

15) Resmi taşıma adlandırması yerine ya da gerektiğinde n.s.a bölümündeki resmi taşıma adlandırılması ve bunu takiben de teknik adlandırma, aşağıdaki adlandırmalardan birinin kullanılmasına izin verilmektedir:

-   No. BM 1078 frigorifik gaz n. s. a için : karışım F1, karışım F2, karışım F3;
-   No. BM 1060 metilasetilen ve propadien  stabilize karışım halinde :  karışım P1, karışım P2;
-   No. BM 1965 hidrokarbür gazlı sıvılaştırılmış, n. s. a : karışım A, karışım A01, karışım A0, karışım A1,     

    karışım B1, karışım B2, karışım B, karışım C. 2.2.2.3 de verilen ve ticari olarak kullanılan isimler,

    sınıflandırma kodu 2F, No. BM 1965, Not 1, sadece tamamlayıcı olarak kullanılabilirler.

-   No. BM 1010 bütadyen stabilize için : Bütadyen -1,2, stabilize, bütadyen -1,3, stabilize
6.8.3.5.3. Çok amaçlı kullanımlı sarnıçlarla ilgili olarak;
· Sarnıcın onaylandığı gazın resmi nakliye adlandırılması ve bununla birlikte, bir n.s.a bölümüne bağlı olan gazlar için teknik adı 15). 

Bu ifade, her biri için kabul edilen  maksimal kütlenin belirtilmesi ile tamamlanmalıdır.

6.8.3.5.4. Sıvılaştırılmış soğutulmuş gazların nakliyesi için öngörülen sarnıçlarla ilgili olarak:
· İzin verilen maksimal hizmet basıncı

6.8.3.5.5. Termik izolasyon içeren sarnıçların üzerine;

· “Isıya dayanıklı” ya da “boşla izole” işaretleri.

6.8.3.5.6. 6.8.2.5.2 de öngörülen yazılara ilave olarak,  aşağıda verilen markalar (işaretler) şunların üzerinde yer almalıdır:
	Vagon-sarnıçların yanlarından her biri üzerine ya da panolara
	Konteynır-sarnıcın üzerine ya da panolara


a) -   sarnıcın efektif deneme basıncıyla birlikte sertifikaya göre (bakın 6.8.2.3.1) kod-sarnıç

    -   “izin verilen minimal doldurma derecesi : ….. “ 


b)  tek bir maddenin taşınması için öngörülen sarnıçlar için:

    -   gazın resmi nakliye adlandırılması ve bununla birlikte, bir n.s.a bölümüne bağlı olan

        gazlar için teknik adı 15). 

	
	-   kütle olarak doldurulan gazlar için ve sıvılaştırılmış, sıvılaştırılmış soğutulmuş ya da erimiş gazlar için, kg olarak yükün kabul edilir maksimal kütlesi




c) Çok amaçlı kullanımlı sarnıçlar için
   -    resmi nakliye adlandırılması ve bununla birlikte, bir n.s.a bölümüne bağlı olan gazlar için 

        ve  sarnıcın onaylandığı bütün gazların teknik adı 15). 

	
	Her biri için kg olarak yükün kabul edilir maksimal kütlesinin belirtilmesi ile




d)   Termik izolasyon ile donatılmış sarnıçlar için;
· Onayı veren ülkenin resmi dilinde “Isıya dayanıklı” ya da “boşla izole” işareti ve eğer bu dil almanca, İngilizce, Fransızca, İtalyanca değilse, ve uluslar arası tarifeler ya da demiryolları şirketleri arasında yapılan anlaşmalarda aksi bir madde yer almıyorsa, almanca, İngilizce, Fransızca ya da İtalyanca yazılacaktır.

6.8.3.5.7.


	6.8.2.5.2’ye göre yüklemenin kütle sınırları
· kütle olarak doldurulan komprime gazlar için

· sıvılaştırılmış, sıvılaştırılmış soğutulmuş gazlar için ve

· erimiş gazlar için

taşınan maddeye göre sarnıcın kabul edilen maksimal yük kütlesi temel alınarak belirlenmelidir; çok amaçlı kullanımlı sarnıçlar için,  taşınacak olan gazın resmi nakliye adlandırması,  aynı katlanabilir pano üzerinde yükleme sınırı ile birlikte belirtilmelidir.
	(rezerve)


6.8.3.5.8.


	6.8.3.2.13 de ele alınan sökülebilen sarnıçlı taşıyıcı vagonların panoları, 6.8.2.5.2 ve 6.8.3.5.6 da öngörülen bilgileri taşımamalıdır.
	(rezerve)


6.8.3.5.9.

	(rezerve)


	




Vagon-bataryaların ve CGEM’ lerin markalanması (işaretlenmesi)

6.8.3.5.10.
Her vagon-batarya ve her CGEM, aşınmaya karşı dayanıklı, rahatlıkla görülebilecek bir yere daimi olarak sabitleştirilen,  inceleme için kolayca ulaşılabilen bir plaka içermelidir. Bu plaka üzerine, damgalama ya da benzer başka bir yöntemle aşağıda verilen minimum bilgiler işaretlenmelidir. 

· onay numarası;

· yapım adı ya da markası;

· yapım serisi numarası;

· yapım yılı;

· deneme basıncı (manometrik basınç) 16) ;

· hesap ısı derecesi (sadece + 500 C dan fazla, -200 C dan az ise) 16);

· ilk denemenin tarihi (ay, yıl) ve 6.8.3.4.10 ve 6.8.3.4.13’e göre yapılan  son periyodik deneme

· denemeleri gerçekleştiren eksperin damgası;

6.8.3.5.11.

	Aşağıdaki bilgiler, vagon-sarnıcın her bir kenarına ya da bir pano üzerine yazılmalıdır:

-   işletmecisini adı

-   unsurların sayısı

· -   unsurların toplam kapasitesi 16)
· -   vagonun özelliklerine ve kullanılacak yolların cinsine göre yükün  kütle sınırları  
	Aşağıdaki bilgiler CGEM’ ye ya da bir pano üzerine yazılmalıdır:

-   Sahibinin ya da işletmecisini adı

-    unsurların sayısı

· -   unsurların toplam kapasitesi 16)
· -   izin verilen yükle maksimal kütle 16)
· 


16) sayısal değerlerden sonra ölçüm ünitelerini ilave edin.
	· -   vagon-bataryanın efektif basınç denemesi
·     ile onay sertifikasına göre kod- sarnıç 
·     (bakın 6.8.2.3.1)
· -   gazın resmi adlandırılması ve bir n.s.a
·     bölümüne ait gazlar için, teknik
·     adlandırma 16) , vagon-bataryanın
·     kullanıldığı nakliyeler için;
· -   6.8.2.4.3 ve 6.8.3.4.13’e göre, bir sonraki denemenin tarihi (ay, yıl)   
· 
	· -   CGEM’ nin efektif basınç denemesi
·     ile onay sertifikasına göre kod- sarnıç 
·     (bakın 6.8.2.3.1)
· -   gazın resmi adlandırılması ve bir n.s.a
·     bölümüne ait gazlar için, teknik
·     adlandırma 16) , CGEM’ nin 
·     kullanıldığı nakliyeler için;
ve kütle olarak doldurulan CGEM için;
-   dara (17)


6.8.3.5.12. Vagon-bataryaların ve CGEM’ lerin çerçevesinde, doldurma noktası yanında, aşağıdaki bilgileri içeren bir plaka taşımalıdır:
· Komprime gazlara 16) yönelik unsurlar için 150 C da  izin verilen  maksimal dolum basıncı
· Başlık 3.2’ ye göre, gazın nakliyesinin resmi adlandırılması ve bir n.s.a bölümüne ait gazlar için, teknik adlandırma 16) 

Ve sıvılaştırılmış gazlar için:

· unsur başına 16)  yükün kabul edilir maksimal kütlesi.

6.8.3.5.13. Şişeler, tüpler, basınçlı kaplar ve şişe çerçevesine ait şişeler, 6.2.1.7’ ye uygun yazılar içermelidir. Bu haznelerin, başlık 5.2’ de belirtilen tehlike etiketleriyle bireysel olarak etiketlenmeleri şart değildir.
Vagon-bataryalar ve CGEM’ ler başlık 5.3’e uygun olarak plaka-etiketler ve turuncu işaretleme içermeliler.

6.8.3.6. Normlara göre hesaplanan, yapılan ve sınanan vagon-bataryalar ve CGEM’ lerle  ilgili talimatlar

(rezerve)
6.8.3.7. Normlara göre hesaplanmayan, üretilmeyen ve de sınanmayan vagon-bataryalar ve CGEM’ lerle ilgili talimatlar

6.8.3.6 da açıklanan normlara bağlı olarak hesaplanmayan, üretilmeyen ve de sınanmayan vagon-bataryalar ve CGEM’ ler, yetkili merci tarafından kabul edilen teknik bir koddaki talimatlara uygun olarak hesaplanmalıdır, üretilmelidir ve sınanmalıdır. Ancak 6.8.3 de belirtilen minimal isteklere uygunluk göstermeliler. 

6.8.4. Özel düzenlemeler
NOT : 1.  Parlama noktası 610 C’ ı aşmayan sıvılar için ve tutuşucu gazlar için, 6.8.2.1.26, 

                 6.8.2.1.27 ve 6.8.2.2.9’a bakın.
2. Sıvılaştırılmış soğutulmuş gazların nakliyesi için öngörülen sarnıçların talimatları için ve de en az 1 MPa (10 bar) lık deneme basıncı istenilen sarnıçlar için, bakın 6.8.5.

Bölüm 3.2 deki Tablo A sütun (13) deki bir bölümde belirtildiğinde,  aşağıda verilen özel talimatlar uygulanır:

a) Yapım (üretim) (TC)
TC1
6.8.5 deki talimatla materyallere ve bu haznelerin yapımına uygulanır.

TC2
Hazneler ve ekipmanları,  en az % 99,5’e ayarlı alüminyumdan ya da hidrojen peroksidin dekompozisyonuna yol açmayacak uygun bir çelikten yapılmalıdır. Hazneler, en az % 99,5’e ayarlı alüminyumdan yapıldıklarında,  cidar kalınlığı, 6.8.2.1.17 ye göre yapılan hesaplar daha yüksek bir değer verse bile,  15 mm den yüksek yapılmalarına gerek yoktur.
TC3
Hazneler ostenitik çelikten yapılmalıdır.

TC4
Eğer haznenin materyali NO. BM 3250 klorasetik asit ile dağlanırsa, emaye bir koruyucu ya da eşdeğer koruyucu bir kaplamayla donatılmalıdır.
TC5
Hazneler, en az 5 mm kalınlığındaki kurşun kaplamayla ya da eşdeğer bir kaplamayla donatılmalıdır.

TC6
Sarnıçlar için alüminyumun kullanımı şart ise,  sarnıçlar % 99,5’e eşit ya da yüksek saflıktaki alüminyum ile yapılmalıdır; 6.8.2.1.17 deki hesaplar daha yüksek bir değer verse bile,  cidar kalınlığının 15 mm den fazla olmasına gerek yoktur.
TC7
(rezerve)
b) Ekipmanlar (TE)
TE1
(rezerve)

TE2
(rezerve)

TE3
Sarnıçlar ayrıca aşağıda verilen talimatlara uygunluk göstermelidir:
Isıtma tertibatı haznenin içine girmemelidir; fakat dışarıda olmalıdır. Ancak, fosforun boşaltılmasını sağlayan boru, ısınma kanalı ile donatılabilir. Bu kanalın ısıtma tertibatı, fosforun ısı derecesinin haznenin yükleme ısısının aşılmamasını sağlayacak  şekilde ayarlanmalıdır. Diğer boru takımlarının haznenin üst kısmından girmeleri gerekmektedir; açıklıklar,  fosforun kabul edilen maksimal seviyesinin üstünde yer almalılar ve kilitli kapaklar altında tamamen kapatılmış olmaları gerekmektedir.
Sarnıç, fosfor seviyesinin belirlenmesi için bir ölçüm tertibatı ile donatılmalıdır ve eğer su koruma unsuru olarak kullanılıyorsa,  suyun aşmaması gereken üst seviyeyi belirten sabit bir röper içermelidir.
TE4
Hazneler, kolayca tutuşmayan malzemeden yapılı termik izolasyonla donatılmalıdır.

TE5
Eğer hazneler termik izolasyon ile donatıldıysa, bunlar kolayca tutuşmayan malzemelerden yapılmalıdır.
                                     TE6
Hazneler, taşınacak maddeyle kapatılması mümkün olmayacak şekilde tasarlanan ve  hazne içinde bir sızıntıyı ve de aşırı basıncı veya basınç düşüklüğünü engelleyecek bir tertibatla donatılmalıdır.
TE7
Haznelerin boşaltım organları, birbirinden bağımsız seri halinde üretilen ili kapanma tertibatı ile donatılmalıdır, bunlardan birincisi, onaylanmış türden çabuk kapanabilen bir iç kapaktan, ikincisi ise her boşaltım boru takımının her ucuna yerleştirilen bir dış kapaktan oluşur. Dolu bir flanş ya da aynı garantileri sunan başka bir tertibat, her dış kapağın çıkışı üzerine monte edilmelidir. İç kapak hazneye bağlı kalmalıdır ve borunun kopması durumunda kapalı konumunda kalmalıdır. 
TE8
Haznelerin dış boru takımlarının bağlantıları, hidrojen peroksidin dekompozisyona yol  açmayan malzemelerden yapılmalıdır.

TE9
Sarnıçlar üst bölümlerinde, taşınan maddelerin dekompozisyonundan kaynaklanan, hazne içindeki her türlü aşırı basıncın oluşmasını ve de sıvı sızıntısını ve hazne içine yabancı maddelerin girişini engelleyen bir kapama tertibatı ile donatılmalıdır.

TE10
Sarnıçların kapama tertibatları, taşıma sırasında tertibatların katılaştırılmış maddelerle kapatılmasını imkansız kılacak şekilde yapılmalıdır.

Eğer sarnıçlar ısıya dayanıklı bir maddeyle çevriliyse,  bu madde, inorganik cinsten olmalıdır ve yanıcı maddeden tamamen arındırılmış olmalıdır.

TFE11
Hazneler ve hizmet ekipmanları, yabancı maddelerin girişini, sıvı sızıntısını ve taşınan maddelerin dekompozisyonu nedeniyle hazne içinde meydana gelebilecek her türlü tehlikeli aşırı basıncın oluşumunu  engelleyecek şekilde tasarlanmalıdır.
TFE12
Sarnıçlar, 6.8.3.2.14 deki şartlara uygun termik izolasyonla donatılmalıdır. Güneşlik ekranı, veya sarnıcın bununla kapalı olmayan bölümü ya da bütün ısı izolasyonunun dış kaplaması,  beyaz boyalı bir tabaka ile ya da cilalanmış bir metal ile örtülmelidir. Boya her nakliyeden önce temizlenmelidir ve de sararması ya da bozulması durumunda yenilenmelidir. Termik izolasyon, yanıcı maddeden tamamen arındırılmış olmalıdır.

Sarnıçlar, ısı derecesi alıcısıyla donatılmalıdır.


Sarnıçlar, emniyet supapları ve acil dekompresyon tertibatları ile donatılmalıdır. Depresyonlu supapları da kabul edilir. Acil dekompresyon tertibatları, organik peroksidin özelliklerine ve sarnıcın yapım özelliklerine göre belirlenen basınçlarda çalışmalıdır. Hazne gövdesinin içinde eriyen unsurların bulunmasına izin verilmez.

Haznenin içine dekompozisyon maddelerinin ve 500 C da yayılan buharın önemli bir şekilde yığılmasını engellemek için hazneler, yaylı emniyet supapları ile donatılmalıdır. Emniyet supabının ya da supaplarının  debisi ve de açılış basıncı, TA2 özel düzenlemelerde açıklanan deneme sonuçlarına göre belirlenmelidir. Ancak, açılış basıncı hiçbir şekilde, sarnıcın devrilmesi durumunda sıvının supaptan ya da supaplardan sızmasına yol açacak şekilde olmamalıdır.

Sarnıçların acil dekompresyon tertibatları, otomatik hızlanan bir dekompozisyon zamanda ya da aşağıda verilen formülle en az bir saat tamamen alevler içinde kalma süresinde yayılan dekompozisyon ürünlerinin ve buharların boşaltılması için tasarlanan yaylı türden ya da kopma diskli türünden olabilir:



q = 70961 x F x A 0,82 

burada;


q = ısı absorpsiyonu [ W ]


A = ıslanmış yüzey [ m2 ]


F = izolasyon faktörü [ - ]



F = 1 izole olmayan sarnıçlar için, ya da



      U (923 – TPO)



F = -----------------  izole sarnıçlar için



             47032


burada;



K = izole edici tabakanın termik iletkenliği  [ W m -1 K -1 ]



L = izole edici tabakanın kalınlığı [ m2 ]



U = K / L = izole edicinin termik aktarım katsayısı [ W m -2 K -1 ]



TPO = dekompresyon sırasında peroksidin derecesi [ K ]


Acil dekompresyon tertibatının ya da tertibatlarının açılım basıncı,  yukarıda öngörülenden yüksek olmalıdır ve TA2 özel düzenlemede ele alınan denemelerin sonuçlarına göre belirlenmelidir. Acil dekompresyon tertibatları, sarnıç içindeki maksimal basıncın sarnıcın deneme basıncını asla aşmayacak şekilde ölçülmelidir.
NOT : Acil dekompresyon tertibatlarının ölçümünün belirlenmesi için,  

            denemeler ve kriterler el Kitabının ek bölüm 5’ de yer alan bir

            deneme metodu örneği verilmiştir.

Termik olarak tamamen izole edilmiş sarnıçlar için, acil dekompresyon tertibatının ya da tertibatlarının debisi ve de detalonajı,  yüzeyin % 1 izolasyon kaybı varsayılarak belirlenmelidir. 

Sarnıçların depresyon supapları ve yaylı türdeki emniyet supapları,  taşınacak maddelerin ve dekompozisyon ürünlerinin yanmayan cinsten olması haricinde, alevlerden koruma tertibatıyla donatılmalıdır. Alev engelleyicisinin sebep olacağı boşaltma kapasitesindeki azalma da göz önünde bulundurulmalıdır.

TE13
Sarnıçlar termik olarak izole edilmelidir ve dışarıya yerleştirilen bir ısınma tertibatı ile donatılmalıdır.

TE14
Sarnıçlar, termik izolasyon ile donatılmalıdır. Direkt olarak hazne ile temasta olan termik izolasyon,  sarnıcın tasarlandığı maksimal ısı derecesinden en az 500 C yüksek tutuşma derecesine sahip olmalıdır. 
TE15
En az 21 kPa (0,21 bar) negatif basınçta açılan depresyon supaplarıyla donatılmış sarnıçlar, hermetik olarak kapalı kabul edilmelidir.
	· Sarnıçlar, 0,21 bardan yüksek depresyonda açılan, gerilmeyle kumanda edilen atmosferde tesbit edilen yaylı tertibatlarla da donatıldıklarında hermetik olarak kapatılmışlardır.
	



Sadece ambalajlama grubu II veya III’ e bağlı ve nakliye sırasında sıvılaşmayan katı maddelerin (püskürtülen ya da granüler) taşınmasına yönelik sarnıçlar için, negatif basınç 5 kPa’ ya (0,05 bar) kadar azaltılabilir.
TE16
	· Uygun bir örtüyle korunması durumu haricinde, vagon-sarnıcın hiçbir bölümü ahşap olmamalıdır.
	(rezerve)


TE17

	· Aşağıdaki talimatlar, sökülebilen sarnıçlara 17) uygulanır:

a) Hareket etmemeleri için vagonların şasileri üzerine monte edilir;

b) Birbirleriyle kolektör boru aracılığıyla bağlanmamalıdır;

c) Eğer taşınabilir ise, musluklar koruma kaplaması ile donatılmalıdır.
	(rezerve)




          TE18
(rezerve)



          TE19
(rezerve)

TE20
4.3.4.1.2 deki rasyonel yaklaşımda sarnıçlar için izin verilen diğer kod-sarnıçlara rağmen,  sarnıçlar bir emniyet supabı ile donatılmalıdır.
TE21
Kapanma yerleri, kilitlenebilir kapaklarla korunmalıdır.

TE22

	Sıvılar için olan vagon-sarnıçlar ve vagon-bataryalar, bir tıkanma darbesi ya da kaza sırasında,  vagonun her yönünde en az 800 kJ’ ye kadar  yükselen bir enerjiyi şasiye bağlı yapım unsurlarının esnek ya da plastik deformasyonuyla  ya da benzer yöntemlerle absorbe edebilmeliler  (örneğin, “crash” unsurlarının katılması).

Plastik deformasyonla enerji absorpsiyonu, sadece normal demiryolu işletmesi çerçevesi dışında bulunan şartlarda meydana gelebilir ( tıkanma hızı 12 km/s den yüksektir).

        


	(rezerve)


17) “Sökülebilen sarnıçların” anlamı için bakın 1.2.1’e

	Vagonun her cephesi için 800 kJ’ yi aşmayan enerji absorpsiyonu sırasında, haznenin plastik deformasyonuna yol açabilecek hazneye direkt olarak güç girişi olmamalıdır.

NOT : Başlık 3.2 tablo A sütun (13) deki TE 22 özel düzenlemenin açıklaması ile ilgili “*” işareti, bu talimatın 1 Ocak 2007 tarihinde yürürlüğe gireceği  anlamına gelmektedir.
	


TE23
Sarnıçlar, taşınan madde tarafından tertibatı kapatmasının mümkün olmayacağı bir şekilde ve hazne içinde her hangi bir sızıntının, aşırı basıncın ya da basınç kaybının oluşmasını engelleyecek şekilde tasarlanmalıdır.
TE24
Bitümlerin nakliyesi ve yayılması için öngörülen sarnıçlar, boşaltım boru takımının ucunda bir yayma borusu ile donatılmışsa,  6.8.2.2.2 de öngörülen kapama tertibatı, boşaltım boru takımının üzerinde yer alan ve yayılım borusunun önünde bulunan bir muslukla değiştirilebilir.


b)
Prototipin kabul edilmesi (TA)

TA1
Sarnıçların, organik maddelerin nakliyesi için kabul edilmemeleri gerekmektedir.
TA2
Eğer menşei ülkenin yetkili mercii,  aşağıda verilen denemelere dayanarak,  bu tür bir taşımanın emin bir şekilde yapılabileceğine kanaat getirirse, bu madde, yetkili merciinin belirlediği şartlar altında vagon-sarnıçlarla ve de konteynır-sarnıçlarla taşınabilir. Eğer menşei ülke COTİF üyesi bir devlet değilse,  bu şartlar, gönderimle ilgili COTİF üyesi ilk devletin yetkili mercii tarafından kabul edilmelidir.

Prototipin kabul edilmesi için aşağıda verilenlerin yerine getirilmesi için denemeler yapılır:

-   Taşıma sırasında bu madde ile normal olarak temasa giren bütün

    maddelerin uygunluğunu ispatlamak;





-   Sarnıcın yapım karakteristikleri göz önünde bulundurularak acil  

                                                             dekompresyon tertibatlarının ve emniyet supaplarının yapımını 

                                                             kolaylaştırmak için verileri sağlamak;




-   Maddenin güvenli olarak taşınması için gerekli olabilecek bütün istekleri 

                                                             yerine getirmek;





Prototipin kabul edilebilmesi için deneme sonuçları tutanakta yer almalıdır.

TA3
Bu madde, sadece LGAV ya da SGAV kod-sarnıcı olan sarnıçlarla taşınabilir. 4.3.4.1.2 deki  sıradüzen uygulanmaz.


d)
Denemeler (TT)
TT1
Saf alüminyumdan yapılan sarnıçlar, sadece 250 kPa (2,5 bar) (manometrik basınç) basınçta başlangıçtaki denemelere ve periyodik hidrolik basınç denemelerine tabi tutulabilirler.
TT2
Haznelerin kaplama durumu, , haznenin iç incelemesini yapacak olan yetkili merciinin belirleyeceği  bir uzman tarafından  her yıl gerçekleştirilir.
TT3


	(rezerve)
	6.8.2.4.2 deki talimatlara aykırı olarak, periyodik kontroller en geç her sekiz yılda bir yapılır ve uygun aletlerle yapılacak olan kalınlık kontrolünü de içerir. Bu sarnıçlar için, sızdırmazlık denemesi ve 6.8.2.4.3 de öngörülen kontroller,  en geç her dört yılda bir yapılır.


TT4
Sarnıçlar, en geç
	Her dört yılda bir
	Her iki buçuk yılda bir



incelenirler ve aşınmaya karşı dayanıklılık için de uygun cihazlar kullanılır (örneğin ultrason).

TT5
Hidrolik basınç denemeleri, en geç
	Her dört yılda bir
	Her iki buçuk yılda bir


TT6


	Hidrolik basınç denemesi de dahil, periyodik denemeler her dört yılda bir yapılmalıdır.
	(rezerve)


TT7
6.8.2.4.2’ye aykırı olarak, 
iç durumun periyodik incelenmesi, yetkili merci tarafından kabul edilen bir programla değiştirilebilir.
TT8
No. BM 1005 ANHİDRİT AMONYAK’ ın nakliyesi için kabul edilen ve materyalin normuna uygun olarak 400 N/mm2 den yüksek esneklik sınırı ile ince taneli çelikten yapılan sarnıçlar,  6.8.2.4.2’ ye göre her periyodik deneme sırasında, yüzeysel kesiklerin tespiti için manyetoskopik kontrole tabi tutulurlar.


Her haznenin iç bölümündeki dairesel ve uzunluklarının en % 20’ sinde uzunlamasına kaynaklar, bütün boru takımlarının kaynakları ve bütün onarım ya da bileme bölgeleri kontrol edilmelidir.



e)   Markalama (işaretleme) (TM)

NOT :  Markalar, (işaretlemeler) onayı veren ülkenin resmi dilinde yazılmalıdır

ve eğer bu dil almanca, İngilizce, Fransızca, İtalyanca değilse, ve uluslar arası tarifeler ya da demiryolları şirketleri arasında yapılan anlaşmalarda aksi bir madde yer almıyorsa, almanca, İngilizce, Fransızca ya da İtalyanca yazılacaktır.

TM1
6.8.2.5.2 de öngörülen işaretlemelerin dışında, sarnıçlarda, “Nakliye sırasında açılmaz. Kendiliğinden yanmaya sebep olur” ifadesi de yer almalıdır (bakın yukarıdaki NOT’ a).

TM2
6.8.2.5.2 de öngörülen işaretlemelerin dışında, sarnıçlarda, “Nakliye sırasında açılmaz. Su ile temas halinde tutuşucu gazlar oluşturur” ” ifadesi de yer almalıdır (bakın yukarıdaki NOT’ a).

TM3
Sarnıçlarda, 6.8.2.5.1 de öngörülen plaka üzerinde, kabul edilen malzemelerin resmi adlandırması ve sarnıçtaki  yükün kg olarak kabul edilen maksimal kütlesi de yer almalıdır.
	6.8.2.5.2’ ye göre, yukarıda sözü edilen maddelerin yükleme kütle sınırları, sarnıcın kabul edilen maksimal yükleme kütlesi göz önünde bulundurularak belirlenmelidir.
	


TM4
Aşağıda verilen ek bilgiler, damgalama ya da başka benzer bir yöntemle, 

6.8.2.5.2 de öngörülen plaka üzerinde ya da eğer cidarlar sarnıcın dayanıklılığın bozulmayacak şekilde kuvvetlendirilmişse,  direkt olarak haznenin üzerinde yer almalıdır; söz konusu maddenin kabul edilmiş yoğunluğu ile kimyasal adlandırılması.



TM5
Sarnıçlarda, 6.8.2.5.1 de belirtilen açıklamaların dışında, haznenin iç durumu 

       



ile ilgili olarak yapılan sın incelemenin tarihi (ay, yıl)
TM6
5.3.5’e göre, vagon-sarnıçların üzerine turuncu bank yapıştırılmalıdır.
TM7
6.8.2.5.1 de belirtilen plaka üzerine, ya damgayla, ya da benzer bir yöntemle, eğer hazne dayanıklılığı bozmayacak şekilde kuvvetlendirildiyse, haznenin üzerine  5.2.1.7.6 da verilen yoncalı şema yazılır.

6.8.5. En az 1 MPa’ lık (10 bar) deneme basıncı öngörülen vagon-sarnıçların ve konteynır-sarnıçların haznelerinin ve sınıf 2’ ye baplı sıvılaştırılmış soğutulmuş gazların nakliyesi için tasarlanan vagon-sarnıçların ve konteynır-sarnıçların haznelerinin materyalleri ve yapımı ile ilgili talimatlar
6.8.5.1.   
Materyaller ve hazneler
6.8.5.1.1.
a)   Aşağıda verilenlerin nakliyesi için öngörülen hazneler



-      sınıf 2’ye ait komprime, sıvılaştırılmış ya da erimiş gazlar;

· Sınıf 4.2’ye ait No. BM 1366, 1370, 1380- 2005, 2445- 2845, 2870, 3051, 3052, 3053, 3076, 3194, 3391 den 3394’e kadar, ve 3433 ve de

· Sınıf 8’e ait No. BM 1052 anhidrit hidrojen fluorür ve No. BM 1790 fluohidrit asit,  en fazla % 85 hidrojen fluorür içeren.
Çelikten yapılmalıdır.


b)    Aşağıda verilenlerin nakliyesi için öngörülen ince taneli çelikten yapılmış hazneler
· Sınıf 2’ ye bağlı aşındırıcı gazlar ve No. BM 2073 sulu solüsyonlu amonyak; ve

· Sınıf 8’e ait No. BM 1052 anhidrit hidrojen fluorür ve No. BM 1790 fluohidrit asit,  en fazla % 85 hidrojen fluorür içeren.

Termik gerilmelerin kaldırılması için termik olarak işlenmelidirler.

Aşağıda verilenler söz konusu olduğunda, termik işlemeden vazgeçilebilir:

1. Gerilmeden kaynaklanan yırtınmalı aşınma riski yoktur.

2. Kaynaklama metalinde, bağlantı bölgesinde ve baz materyalde her seferinde 3 numune ile belirlenen darbe enerjisinin ortalama değeri, ortalama olarak en az 45 J’ ye yükselir. Numune olarak ISO - V kullanılmalıdır. Baz materyal için eşantiyonun  enine konumu belirlenmelidir. Kaynaklama metali için ve de bağlantı bölgesi için, metalinin ortasında ya da  bağlantı bölgesinin ortasında S konumundaki çentik seçilmelidir. Deneme en düşük hizmet ısı derecesinde gerçekleştirilmelidir.
c) Sınıf 2’ye bağlı sıvılaştırılmış soğutulmuş gazların nakliyesi için öngörülen hazneler,  çelikten, alüminyumdan, alüminyum alaşımından, bakırdan ya da bakır alaşımından yapılmalıdır (örneğin pirinç).  Bakır ya da bakır alaşımlı hazneler, sadece asetilen içermeyen gazlar için kabul edilir; etilen en fazla % 0,005 asetilen içerebilir.

d) Haznelerin ve aksesuarların minimal ve maksimal hizmet derecelerine uygun olan materyaller kullanılır.

6.8.5.1.2. Haznelerin yapımı için aşağıdaki materyaller kabul edilir;

a) minimal hizmet ısı derecesinde hassas kırılmaya konu olmayan çelikler (bakın 6.8.5.2.1);

· yumuşak çelikler (sınıf 2’ye bağlı sıvılaştırılmış soğutulmuş gazlar için hariç)
· -600 C ısı derecesine kadar, ince taneli çelikler;

· nikel miktarına göre, -1960 C ısı derecesine kadar nikelli çelikler (% 0,5 den % 9’a kadar ayarlı)

· -2700  C ısı derecesine kadar, kromaj-nikelli ostenitik çelikler

b) En az % 99,9’a ayarlı alüminyum ya da alüminyum alaşımları (bakın6.8.5.2.2.)

c) Oksidi çıkarılmış en az % 99,9’a ayarlı bakır ya da % 56 dan fazla çelik miktarı içeren çelik alaşımlar (bakın 6.8.5.2.3).

6.8.5.1.3.
a)     Çelik, alüminyum ya da alüminyum alaşımlı hazneler sadece contasız ya da kaynaklı 

                                     olmalılar.



b)     Ostenitik, bakır ya da bakır alaşımlı hazneler sert olarak lehimlenebilir.

6.8.5.1.4.        Aksesuarlar, haznelere vidayla ya da aşağıda verilen şekilde sabitleştirilebilirler;
a) çelik, alüminyum ya da alüminyum alaşımlı haznelerde, kaynakla;

b) ostenitik, bakır ya da bakır alaşımlı haznelerde, kaynakla ya da sert lehimle.

6.8.5.1.5.        Haznelerin yapımı ve bunların vagonun şasisine ya da konteynırın çerçevesine 
  

 sabitleştirilmesi, bunların hassalaşmasına yol açabilecek taşıyıcı bölümlerinin 

soğutulmasından kaçınılacak şekilde yapılmalıdır. Haznelerin sabitleme organları, hazne izin verilen en düşük hizmet ısı derecesinde olduğunda bile, gerekli olan mekanik niteliklerini gösterecek şekilde tasarlanmalılar.
6.8.5.2.

Denemelerle ilgili talimatlar

6.8.5.2.1.
Çelik hazneler

Haznelerin ve kaynak kordonlarının yapımı için kullanılan materyaller, minimal  hizmet derecesinde ancak en az – 200 C’ da,  dayanıklılığa gelince en az aşağıdaki şartları yerine getirmelidir: 
· deneyler, V çentikli test çubuğu ile yapılacak;

· uzunlamasına aksı laminaj yönüne dikey olan ve sac yüzeyine dikey gelen V şeklinde çentiği olan (ISO R 148’e uygun olarak) deney çubuklarının esnekliği (bakın 6.8.5.3.1 den 6.8.5.3.3’e kadar), yumuşak çelik (deneyler, var olan ISO normları nedeniyle, uzunlamasına aksı laminaj yönüne doğru olan deney çubuklarıyla gerçekleştirilir), ince taneli çelik,  birleşik feritik çelik Ni < % 5, birleşik feritik çelik % 5 ≤ Ni ≤ % 9 ya da ostenitik çelik Cr – Ni.  için 34 J/cm2 lik minimal değerde olmalıdır.
· Ostenitik çelikler için sadece kaynak kordonu esneklik denemesine tabi tutulur.
· -1960 C dan az olan hizmet ısı dereceleri için,  esneklik denemesi minimal hizmet ısı derecesinde değil, -1960 C’ da gerçekleştirilir.

6.8.5.2.2. Alüminyum ya da alüminyum alaşımlı hazneler
Haznelerin contaları, yetkili merci tarafından belirlenen şartlara uygunluk göstermelidir.
6.8.5.2.3. Bakır ya da bakır alaşımlı hazneler

Esnekliğin yeterli olduğunu belirlemek için denemeler yapmak şart değildir.

6.8.5.3. Esneklik denemeleri
6.8.5.3.1. 10 mm den az ancak en az 5 mm kalınlığı olan saclar için,  10 mm x e mm kesimli deney çubukları kullanılır, burada “e” sacın kalınlığını gösterir. 34 J/cm2 minimal değer, bütün durumlarda muhafaza edilir.
NOT : 5 mm den az kalınlığa sahip saclar için, ve de kaynak contaları için esneklik denemesi yapılmaz.
a) Sacların denemesi için, esneklik üç deney çubuğu üzerinde belirlenir, alıntı laminaj yönüne göre enine gerçekleştirilir ve eğer yumuşak çelik söz konusu ise,  laminaj yönünde yapılabilir.
b) Kaynak contalarının deneyi için, deney çubukları şu şekilde alınırlar:


e ≤ 10 mm olduğunda


Kaynaklı contanın merkezine çentikli üç deney çubuğu;

Kaynaktan meydana gelen  bozulma bölgesinin merkezinde çentikli üç deney çubuğu (V çentiği, eşantiyonun merkezindeki erimiş bölgesinin sınırından geçmeli). 
ŞEMA VAR 

Kaynağın merkezi                                  Kaynaktan meydana gelen bozulma bölgesi

10 mm < e ≤ 20 mm olduğunda

Kaynağın merkezine üç deney çubuğu;

Kaynaktan meydana gelen  bozulma bölgesinden alınan üç deney çubuğu (V çentiği, eşantiyonun merkezindeki erimiş bölgesinin sınırından geçmeli). 

ŞEMA VAR 

Kaynağın merkezi

ŞEMA VAR 

Kaynaktan meydana gelen bozulma bölgesi

e > 20 mm olduğunda

Aşağıda belirtilen yerlerin her birinde 3 deney çubuklu iki takım (biri üst yüzde, biri alt yüzde) (kaynaktan meydana gelen bozulma bölgesinden alıntı yapılanlar için V çentiği, numunenin merkezindeki erimiş bölge sınırının içinden geçmelidir).

ŞEMA VAR 

Kaynağın merkezi

ŞEMA VAR 

Kaynaktan meydana gelen bozulma bölgesi

6.8.5.3.3.             
a)   
 Saclar için, üç deneyin ortalaması, 6.8.5.2.1 de açıklanan 34 J/cm2 minimal değere


 uygunluk göstermelidir; maksimum değerlerin bir tanesi 24 J/ cm2 den az olmamakla


 birlikte minimal değerden az olabilir.


b)
Kaynaklar için,  kaynağın merkezinden alınan 3 deney çubuğunun ortalama değeri, 34


       J/cm2 minimal değerden az olmamalıdır;  maksimum değerin bir tanesi, 24 J/cm2 den 


       az olmamakla birlikte verilen minimum değerden az olmamalıdır.
c)
Kaynaktan meydana gelen bozulma bölgesi için, (V çentiği, numunenin merkezindeki

       erimiş bölge sınırının içinden geçmelidir),  üç deney çubuğundan en fazla birinden

       elde   edilen değer, 24 J/cm2 den az olmamak şartıyla 34 J/cm2 minimal değerden az

       olabilir.

6.8.5.3.4. Eğer 6.8.5.3.3 deki şartlara uygunluk göstermiyorsa,  tek bir yeni deneme yapılabilir:
a) eğer üç denemenin ortalama değeri 34 J/cm2 minimal değerden az olduysa; veya

b) eğer bireysel denemelerden birden fazlası, 24 J/cm2 den az olmamakla birlikte 34 J/cm2 minimal değerden az olduysa.

6.8.5.3.5. Saclar ya da kaynaklar üzerine yapılan esneklik denemesi tekrarı sırasında,  bireysel denemelerden hiç biri 34  J/cm2 den az olmamalıdır. Orijinal deneyin ve de tekrar edilen deneyin bütün sonuçlarının ortalama değeri minimum 34 J/cm2’ ye eşit ya da yüksek olmalıdır.
Bozulma bölgesinin esneklik denemesinin tekrarında, bireysel değerlerin hiç biri 34 J/cm2 den az olmamalıdır.

6.8.5.3.6. Normlara referans

Aşağıda verilen ilgili normlar uygulanırsa, 6.8.5.2 ve 6.8.5.3 de belirtilen isteklerin tatmin edici olduğu şeklinde kabul edilir:

EN 1252-1 : 1998 Kriyojenik hazneler , Materyaller – Bölüm 1 ; -800 C dan az olan ısı dereceleri için gevreklik talepleri. 

EN 1252-2 : 1998 Kriyojenik hazneler , Materyaller – Bölüm 2 ; -800 C ile -200 C arasında yer alan ısı dereceleri için gevreklik talepleri. 

Başlık 6.9.
Elyafla güçlendirilmiş plastik maddeli sarnıç seyyar-kasalarda dahil konteynır-sarnıçlar ile ilgili tasarım, yapım, ekipmanlar, tip onaylaması, denemeler, kontroller ve markalama konusundaki  talimatlar

NOT : Seyyar sarnıçlar ve CGEM “UN” için başlık 6.7’ ye bakın; vagon-sarnıçlar, sökülebilir sarnıçlar, ve sarnıç seyyar-kasalar ile hazneleri metalik malzemeyle yapılan sarnıç seyyar kasalar da dahil konteynır-sarnıçlar, vagon-bataryalar ve çok unsurlu gaz konteynırları (CGEM) ve CGEM “UN” ler için bakın 6.8; boşta işleyen atık sarnıçları için 6.10’a bakın.
6.9.1. Genel bakış

6.9.1.1. Elyafla güçlendirilmiş plastik maddeden yapılan sarnıç seyyar-kasalar da dahil konteynır-sarnıçlar, yetkili merci tarafından kabul edilen kalite garanti programına uygun olarak tasarlanmalı, yapılmalı ve de denemelere sunulmalıdır; özellikle, katmanlaştırma çalışması ve termoplastik işlemeye konulması, yetkili merci tarafından kabul edilen yöntemle kalifiye personel tarafından yapılmalıdır.
6.9.1.2. Elyafla güçlendirilmiş plastik maddeden yapılan sarnıç seyyar-kasalar da dahil konteynır-sarnıçların  tasarımı ve tabi olacakları denemeler için, 6.8.2.1.1, 6.8.2.1.7, 6.8.2.1.13, 6.8.2.1.14 a) ve b), 6.8.2.1.25, 6.8.2.1.27 ve 6.8.2.2.3’de verilen talimatlar da uygulanır.

6.9.1.3. Elyafla güçlendirilmiş plastik maddeden yapılan sarnıç seyyar-kasalar da dahil konteynır-sarnıçlar için ısıtıcı unsur kullanılmamalıdır.

6.9.1.4. (rezerve)

6.9.2. Yapım
6.9.2.1. Hazneler, nakliyenin gerçekleştirileceği ülkenin yetkili mercii tarafından özel iklimsel şartlar için başka ısı dereceleri verilmiş olması durumu haricinde, -400 C ile +500 C arasındaki hizmet ısı derecelerinde taşınacak olan maddelerle bağdaşan uygun malzemelerden yapılmalıdır. 
6.9.2.2. Hazneler, aşağıda verilen üç unsurdan oluşmalıdır:
· iç kaplama;

· yapısal tabaka;

· dış tabaka.

6.9.2.2.1. İç kaplama, taşınacak maddelere karşı uzun süreli kimyasal dayanıklılık göstermeyi amaçlayan ve sarnıcın içeriği ile tehlikeli reaksiyonların, tehlikeli oluşumların meydana gelmesini ve iç kaplamadan sızan maddelerin yapısal tabakasında zayıflamayı engellemeye   yönelik olan ve haznenin ilk bariyeri oluşturan iç cidarıdır.
İç kaplama, güçlendirilmiş plastik maddeden ya da termoplastik kaplamadan oluşabilir.
6.9.2.2.2. Güçlendirilmiş plastik maddeden yapılan kaplamalar, şunları içermelidir:
a) Yüzeysel tabaka (“jel-coat”) : güçlü reçine miktarı bulunan,  kullanılan reçine ve içerik ile bağdaşabilen bir tabakayla güçlendirilen yüzeysel tabaka. Bu tabaka, kütlede % 30 dan fazla fiber miktarı çemremelidir ve kalınlığı 0,25 ile 0,60 m  arasında olmalıdır.

b) Kuvvetlendirme tabakası ya da tabakaları:  en az 900 g/m2 olan cam direk ya da kesilmiş tel içeren, ve daha düşük cam miktarının aynı emniyet derecesini sağladığının ispatlanması durumu haricinde, kütlede en az % 30 cam miktarı bulunan,  minimum 2 mm kalınlığında bir ya da birkaç tabaka.
6.9.2.2.3. Termoplastik kaplamalar, yapısal tabakaların bağlı olması gereken ve istenilen şekilde birbirlerine kaynaklanmış, 6.9.2.3.4’ de ele alınan termoplastik tabakalardan oluşmaktadır. Kaplamalar ile yapısal tabakanın  sürekli birleşimini sağlamak için uygun tutkal kullanılmalıdır.
NOT :  Tutuşucu maddelerin nakliyesi için iç tabaka,  elektrik yüklerinin birikiminin engellenmesi amacıyla, 6.9.2.14 de belirtilen ek talimatlara tabi olabilir.
6.9.2.2.4. Haznenin yapısal tabakası, 6.9.2.4 den 6.9.2.6 ya kadar olan paragraflara göre,  mekanik gerilimlere karşı dayanıklılık göstermek için tasarlanan unsurdur. Bu bölüm normal olarak belirlenmiş yönlere göre yerleştirilmiş elyaflarla güçlendirilmiş birkaç tabakadan oluşur.
6.9.2.2.5. Dış tabaka, haznenin direkt olarak atmosfere teşhir edilen bölümüdür. Kuvvetli reçine miktarı bulunan, minimal kalınlığı 0,2 mm olan bir tabakadan oluşur.  0,5 mm den fazla olan kalınlıklar için bir direğin kullanımı şarttır. Bu tabaka kütle olarak en az % 30 cam miktarı  içermelidir ve özellikle taşınan maddeyle tesadüfi temaslar da dahil, dış şartlara karşı dayanıklılık göstermelidir.  Reçine, haznenin yapısal tabakasının ultraviyole ışınlarının vereceği zararlara karşı korunma amacıyla yükler ya da katıklar içermelidir. 
6.9.2.3. Ham maddeler
6.9.2.3.1. Elyafla güçlendirilmiş plastik maddeden yapılan sarnıç seyyar-kasalar da dahil konteynır-sarnıçların yapımı için kullanılan bütün maddeler, bilinen özelliklere sahip olmalıdır.

6.9.2.3.2. Reçineler
Reçine karışımının işlemesi, üreticinin tavsiyelerine göre yapılmalıdır. Bu, katılaştırıcıların, ateşleyicilerin ve de hızlandırıcıların durumu ile bağdaşmaktadır. Bu reçineler şunlar olabilir;

· Doymamış polyester reçineler;

· Vinilester reçineler;

· Epoksit reçineler;

· Fenollü reçineler.

ISO 75-1 : 1993 normuna göre belirlenen reçinenin termik distorsiyon  derecesi,  sarnıç seyyar-kasalar da dahil konteynır-sarnıçların  maksimal hizmet derecesinden en az 200 C daha yüksek ancak 700 C dan daha az olmalıdır.
6.9.2.3.3. Güçlendirme elyafları
Yapısal tabakaların kuvvetlendirme materyali,  ISO 2078 ; 1993 normuna göre E ya da ECR tipi cam elyaflara uygun bir kategoriye dahil edilmelidir. İç kaplama için,  ISO 2078 : 1993 normuna göre C tipi cam elyaflar kullanılabilir. Termoplastik tabakalar ancak içerik ile uyumları ispatlandığında iç kaplama için kullanılabilir.
6.9.2.3.4. Termoplastik kaplamada kullanılan materyaller
Plastikleştirilmemiş  Vinil poliklorür (PVC – U), polipropilen (PP), poliviniliden florür (PVDF), politetrafluoroetilen (PTFE), v.s.  gibi  termoplastik kaplamalar, kaplama materyali olarak kullanılabilir. 

6.9.2.3.5. Katık maddeleri
Reçinenin işletilmesi için gerekli olan katalizör, hızlandırıcılar, katılaştırıcılar ve tiksotropik maddeler gibi katkı maddeleri ve sarnıcın özelliklerini geliştirmek için kullanılan, şarj, boyalar, pigmentler, v.s. gibi maddeler, türe göre öngörülen yaşam süresi ve işleme derecesi göz önüne alınarak, materyalin zayıflamasına yol açmamalılar.

6.9.2.4. Hazne, sabitleme unsurları, hizmet ve yapı ekipmanları, her hangi bir sızıntı olmadan (gaz boşaltım tertibatlarından yayılan gaz miktarları hariç), tür için belirlenen yaşam süresince aşağıda verilenlere karşı dayanıklılık gösterecek şekilde tasarlanmalıdır:

· normal taşıma şartlarında, statik ve dinamik güçlere;

· 6.9.2.5 den 6.9.2.10’a kadar olan paragraflarda belirlenen minimal şarjlara.

6.9.2.5. 6.8.2.1.14 a) ve b) de belirtilen basınçlarda ve model için belirlenmiş yoğunluktaki içerikten  kaynaklanan statik ağırlık güçlerde ve maksimal dolum oranında, eksenel ve çember yönünde haznenin her tabakası için σ hesap gerilimi, aşağıdaki değeri aşmamalıdır:

Rm





    σ  ≤   ------ 





K
                             Burada;

                             Rm =
Deneme sonuçlarının ortala değeri eksi iki kere deneme sonuçları arasındaki normal  açıklık hesaplanarak  elde edinilen gerilmenin dayanıklılık değeri

                             K   = 
S x K0 x K1 x K2 x K3
                             Burada;

                             K’ nin minimal değeri 4 olmalıdır ve

                             S = 

Emniyet katsayısı. Genel tasarım için, eğer sarnıçlar, bölüm 3.2 tablo A sütun (12) de, ikinci bölümde  (bakın 4.3.4.1.1) “G” harfini taşıyan bir kod-sarnıçla belirtilmişlerse, S’ nin değeri 1,5 ‘e eşit ya da fazla olmalıdır. Daha önemli emniyet tertibatları gerektiren, yani bölüm 3.2 tablo A sütun (12) de, ikinci bölümde  (bakın 4.3.4.1.1) “4rakamını  taşıyan bir kod-sarnıçla belirtilen  maddelerin taşınması için öngörülen sarnıçlar için,   haznenin uzunlamasına ve enine yapısal unsurlar da dahil komple metalik armatür şeklinde ek bir koruma ile donatılması durumu haricinde, S çarpı iki katsayısı değeri uygulanır.
                             K0 =
deformasyondan ve eskimden ve taşınacak maddelerin kimyasal aksiyonundan kaynaklanan, materyalin özelliklerinin bozulması faktörüdür. Aşağıda verilen formül ile elde edilir:






1






K0 = ---------






          α . β


Burada “α”,  deformasyon faktörüdür, “β” ise, EN 977 : 1997 normuna uygun olarak 



denemeye tabi tutulduktan sonra EN 978 : 1997’ ye uygun olarak belirlenen eskime



 (yaşlanma) faktörüdür. K0 = 2 ihtiyatlı değer de kullanılabilir.
K1 = 
Hizmet ısı derecesine ve reçinenin termik özelliklerine bağlıdır; minimum değer 1 ile aşağıda verilen denklemle belirlenir: 


K1 = 1,25 – 0,0125 (HDT – 70)



Burada HD,T reçinenin termik deformasyon faktörüdür [ 0 C olarak ]

                             K2 =
Materyalin eskimesine bağlı faktördür:  K2 = 1,75 değeri, yetkili merci tarafından kabul edilen başka değerler bulunmadığından kullanılır. 6.9.2.6 da verilen dinamik tasarım için, K2 = 1,1 değeri kullanılır.
                             K3 =
aşağıda değerlerle birlikte, sertleşme tekniğine bağlı faktördür;

· sertleşme, kabul edilen ve belgelenen bir yönteme uygun olarak elde edildiğinde 1,1

· diğer durumlarda.

6.9.2.6. 6.8.2.1.2 de açıklanan dinamik gerilmeler için, hesap gerilmesi 6.9.2.5 de belirtilen değerin α faktörü ile bölünmesi sonucunda elde edilen değeri aşmamalıdır.
6.9.2.7. 6.9.2.5 ve 6.9.2.6 da belirlenen gerilmelerden her hangi biri için,  her hangi bir yöne doğru gerçekleşen uzama, aşağıdaki iki değerden en zayıf olanını geçmemelidir: % 0,2 ya da reçinenin kopmadaki uzamasının onda biri.
6.9.2.8. 6.8.2.1.14 a) ve b)’ ye göre, hesap basıncından az olmaması gereken belirlenen deneme basıncında, haznedeki maksimal gerilme reçinenin kopmadaki uzamasından daha yüksek olmamalıdır.
6.9.2.9. Hazne, 6.9.4.3.3 de belirtildiği gibi, içte ya da dışta görünen her hangi bir zarar olmadan darbe denemesine karşı dayanıklılık göstermelidir.

6.9.2.10. Diptekiler de dahil, birleştirme contalarında ve hazne ile dalga-kıran ve cidarlar arasındaki contalarda üst üste konmuş unsurlar, yukarıda belirtilen dinamik ve statik gerilmelere karşı dayanıklı olmalıdırlar. Üst üste yığılmış unsurlarda gerilme birikiminden sakınmak için, birleştirilen parçalar en fazla 1 / 6 lık bir raporla yivli olmalıdır.
Üst üste yığılmış unsurlar ile bağlı oldukları hazne bileşimleri arasındaki kesilmeye karşı dayanıklılık aşağıda verilenden daha düşük olmamalıdır:

                                                      Q      τR
                                           τ  =    ----  ≤ ----
                                                                                   l       K
                              Burada;

   τR = EN 63 : 1977 normuna uygun olarak ve eğer ölçülen hiçbir değer yoksa, minimum τR  = 

           10 N/mm2 ile  eğilmeye karşı tanjan olarak dayanıklılıktır.    


                               Q  = statik ve dinamik yükler için contanın dayanması gereken birim uzunluğuna göre şarjdır.

                               K  = statik ve dinamik gerilmeler için 6.9.2.5’ e uygun olarak hesaplanan faktördür.
                                l  =  Üst üste konulmuş unsurların uzunluğudur.
6.9.2.11. Haznedeki bölümler,hazne için belirlenenlerle 6.9.2.5 ve 6.9.2.6 da açıklanan statik ve dinamik gerilmelere karşı aynı emniyet marjını sağlayacak şekilde güçlendirilmelidir. Mümkün olduğu kadar az açıklık bulunmalıdır. Oval açıklıkların aklarının raporu 2 den yüksek olmamalıdır.
6.9.2.12. Hazneye fiske edilen flanşların ve boru takımlarının tasarımında işleme güçleri ve bulonların sıkıştırılması da göz önüne alınmalıdır.

6.9.2.13. Sarnıç seyyar-kasa da dahil, konteynır-sarnıç, her hangi bir sızıntı olmadan, 6.9.4.3.4 deki denemelerle ilgili düzenlemelerde  belirtildiği gibi 30 dakika süreyle tamamen alevlerin içinde bulundurulmasının etkilerine karşı dayanıklılık gösterecek şekilde tasarlanmalıdır. Benzer sarnıç seyyar-kasalar da dahil konteynır-sarnıç modellerine  uygulanan denemelerde yeterli deliller elde edildiyse, yetkili merciinin de kabul etmesiyle denemelerin yapılmasına gerek yoktur.
6.9.2.14. 610 C’ a eşit ya da az parlama noktası bulunan maddelerin nakliyesi için özel talimatlar.

610 C’ ı aşmayan  parlama noktası bulunan maddelerin nakliyesi için öngörülen elyafla güçlendirilmiş plastik maddeden yapılan sarnıç seyyar-kasa da dahil, konteynır-sarnıçlar, statik elektriğin muhtelif  bileşenlerini yok edecek ve  böylece tehlikeli şarj birikimlerinden sakınılacak şekilde yapılmalıdırlar.
6.9.2.14.1. Haznenin ölçümlerle belirlenen iç ve dış yüzey elektrik rezistansı 109 ohms’ u aşmamalıdır. Bu sonuç,  reçinede katık maddeleri kullanılarak ya da örneğin, metalik şebeke ya da karbon olarak  aralıklı iletken plakalarla elde edilebilir.
6.9.2.14.2. Ölçümlerle belirlenen toprağa deşarj rezistansı 107 ohms’ u aşmamalıdır.

6.9.2.14.3. Haznenin bütün unsurları, sarnıç seyyar-kasa da dahil, hizmet ve yapısal ekipmanlarının metalik bölümlerinde birbirlerine elektriksel olarak bağlanmalıdır. Bileşenler ve temastaki ekipmanlar arasındaki elektrik rezistansı, 10 ohms’ u aşmamalıdır.

6.9.2.14.4. Yüzeydeki elektrik rezistansı ve deşarj rezistansı, yetkili merciinin kabul edeceği bir yöntemle, birinci kez, üretilen sarnıç seyyar kasa da dahil bütün konteynır-sarnıç üzerinde ya da haznenin bir numunesi üzerinde ölçülmelidir.
6.9.2.14.5. Toprağa deşarj rezistansı, yetkili merciinin kabul edeceği bir yöntemle ve periyodik deneme çerçevesinde, her sarnıç seyyar kasa da dahil her konteynır-sarnıç üzerinde ölçülmelidir.
6.9.3. Ekipmanlar

6.9.3.1. 6.8.2.2.1, 6.8.2.2.2 ve 6.8.2.2.4 den 6.8.2.2.8’e kadar olan talimatlar uygulanır.

6.9.3.2. Ayrıca, bölüm 3.2 tablo A sütun (13)’e dayalı olarak belirtildiklerinde, 6.8.4. b) (TE) deki özel düzenlemeler uygulanır.
6.9.4. Denemeler ve türün kabulü

6.9.4.1. Kuvvetlendirilmiş plastik maddeden yapılı sarnıç seyyar-kasalar da dahil, konteynır-sarnıcın her türlü modeli için, aşağıda verilen açıklamalara göre, konteynır-sarnıcın yapımı için kullanılan materyaller ve sarnıcın temsili bir prototipi denemelere tabi tutulmalıdır.
6.9.4.2. Materyallerin denemesi 
6.9.4.2.1. Kullanılan her türlü reçine için,  EN 61 : 1977 normuna göre kopmadaki uzamanın ve ISO 75-1 ; 1993 normuna göre de termik deformasyon derecesinin belirlenmesi yerinde olur.
6.9.4.2.2. Hazneden numuneler kesilerek, aşağıdaki karakteristikler belirlenmelidir. Paralel olarak üretilen numuneler, ancak hazneden numuneler kesilemediğinde kullanılabilir. Tüm kaplama daha önceden çıkartılmalıdır.

Denemeler şu konuları kapsamalıdır:

· Haznenin orta cidar tabakalarının ve diplerinin kalınlığı;
· Güçlendirme elyaflarının miktarı (kütle olarak) ve kompozisyonu ve de güçlendirme tabakalarının yönü ve yerleştirilmesi

· EN 61 : 1977 normuna göre, gerilme yönüne doğru traksiyona karşı rezistans, kopmadaki uzama ve esneklik modülleri. Bununla birlikte reçinenin kopmadaki uzaması ultrason yardımıyla belirlenmelidir.

· EN 63 : 1977 normuna göre en az 50 mm genişliğindeki bir numune üzerinde ve cidar kalınlığının en az 20 misli olan destekler arasındaki mesafede,  1000 saat süreyle yapılan, eğmedeki akma denemesinde edinilen eğilmeye karşı rezistans ve deformasyona karşı rezistans.Ayrıca, α deformasyon faktörü ve β eskime faktörü bu denemeyle ve EN 978: 1977 normuyla belirlenir.
6.9.4.2.3. Tabakalar arasındaki kesmeye karşı rezistans, EN 61 : 1977 normuna göre, temsili numunelerin eğme denemesine tabi tutulmasıyla hesaplanmalıdır.
6.9.4.2.4. Haznenin, taşınacak maddelerle uyumu, yetkili merciinin de onayıyla, aşağıda verilen metotlardan biriyle gösterilmelidir. Gösterimde, haznenin kimyasal bozulması, içeriğin yol açabileceği kritik  reaksiyonlar ve her ikisi arasındaki tehlikeli reaksiyonlar da dahil, haznenin materyallerinin ve ekipmanlarının taşınacak maddeyle olan her açıdaki uyumu göz önüne alınmalıdır.

· Haznenin her türlü bozulmasını belirlemek için, kaynaklanmış contalar içeren bütün iç kaplamayla birlikte, hazne üzerinden temsili numuneler alınmalıdır ve EN 977 : 1977 normuna göre 500 C da 1000 saat süreyle kimyasal uyum denemesine sunulmalıdır. Denenmemiş bir numuneyle mukayese edilerek,  eğmeye karşı rezistans denemesi ile ölçülen rezistans kaybı ve esneklik modülü, % 25’ i aşmamalıdır. Çizikler, delmeler, tabakaların ve kaplamamaların ayrılması ve pürüzlülük  kabul edilemez.

· Uyumluluk, bazı ısı derecelerinde ve belirli bir zaman içinde ve de başka hizmet şartlarında,  temas halinde oldukları dolunum maddeleri ile haznedeki materyaller arasındaki pozitif uyumluluk deneyimlerinin sonucu olan doğrulanmış ve belgelendirilmiş verilerle de belirlenebilir..
· Dokümantasyon içinde yayınlanan veriler, normlar ya da yetkili merci tarafından kabul edilen  başka kaynaklar da kullanılabilir.

6.9.4.3. Prototip denemesi

Temsili sarnıç prototipi, aşağıda verilen denemelere tabi tutulmalıdır. Bu amaçla, hizmet ekipmanı gerektiğinde başka unsurlarla değiştirilebilir.

6.9.4.3.1. Prototip,  modelin özellikleriyle uygunluğunun belirlenmesi için incelenmelidir. Bu inceleme iç ve dışın görsel incelemesini ve ana ebatların ölçümünü içermelidir.

6.9.4.3.2. Her teorik hesap  değerleriyle mukayese edilmesi gereken bütün yerlerde gerilme ölçümleri ile donatılan prototip, aşağıda verilen şarjlara tabi tutulur ve bunun sonucunda ortaya çıkan gerilmeler kaydedilmelidir:
· Sarnıç, maksimal dolum oranında su ile doldurulmalıdır. Ölçüm sonuçları, 6.9.2.5’e uygun olarak teorik değerlerin ayarlanmasına yarayacaktır.
· Sarnıç maksimal dolum oranında su ile doldurulmalıdır ve prototip vagona fiske edilmiş olarak,  iletim ve frenleme denemeleriyle emprenye edilen  her üç yönde hızlandırılmalara sunulmalıdır. 6.9.2.6’ ya göre efektif değerlerin  teorik hesap değerleriyle mukayese edilebilmesi için,  kaydedilen gerilmeler, 6.8.2.1.2’ de istenilen hızlandırmak,ların katsayısına göre dışsal kesitlendirilmelidir ve ölçülmelidir;
· Sarnıç su ile doldurulmalıdır ve istenilen deneme basıncına sunulmalıdır.  Bu şarj altında sarnıçta görülen hiçbir bozukluk ya da sızıntı görülmemelidir.
6.9.4.3.3. Prototip, EN 976-1 : 1977 No. 6.6 normuna göre darbe denemesine tabi tutulmalıdır. Sarnıcın içinde ya da dışında görülebilen hiçbir zarar olmamalıdır.
6.9.4.3.4. Prototip, yerlerine yerleşmiş hizmet ve yapısal ekipmanlarıyla birlikte ve maksimal içeriğinin % 80’i su ile dolu olarak, 30 dakika süreyle, evlerde kullanılan bir yakıtla dolu ve ateşe verilen bir hazneden çıkan alevlere ya da aynı etkiyi yapan ateşe maruz bırakılmalıdır. Kullanılan hazne, sarnıcın her tarafından en az 50 cm daha geniş olmalıdır ve yakıcı maddenin seviyesi  ile sarnıç arasındaki mesafe 50 ile 80 cm arasında olmalıdır. Açıklıklar ve kapanma yerleri de dahil, sarnıcın  sıvı seviyesinin üstünde kalan bölümü çok hafif sızıntılar hariç sızdırmaz olarak kalmalıdır.
6.9.4.4. Türün kabul edilmesi

6.9.4.4.1. Yetkili merci ya da onun tarafından belirlenen kuruluş, sarnıç seyyar-kasalar da dahil her yeni tür konteynır-sarnıçlar için, modelin kullanım amacına uygun olduğunu gösteren ve yapım ve ekipmanlar ile ilgili talimatlara ve de taşınacak maddelere uygulanan özel düzenlemelere uygun olduğu belirtilen bir tür kabul belgesi hazırlamalıdır.
6.9.4.4.2. Türün kabulü, materyallerin ve prototipin bütün deneme sonuçları ve teorik hesap değerleriyle mukayesesi de dahil, hesapların ve deneme tutanaklarının temeline dayanılarak hazırlanmalıdır ve modelle ilgili özellikler ve kalite garanti programı yer almalıdır.
6.9.4.4.3. Türün kabulü, sarnıç seyyar-kasa da dahil, konteynır-sarnıç ile uyumları garanti edilen maddeler ya da madde gruplarını içermelidir. Kimyasal adlandırılmaları ya da ilgili kolektif başlık (bakın 2.2.1.2.), sınıfları ve de sınıflandırma kodları belirtilmelidir.
6.9.4.4.4. Teorik hesap değerlerini ve garanti edilen sınırları da (yaşam süresi, hizmet dereceleri gamı, hizmet ve deneme basınçları,  açıklanan materyalin özellikleri gibi), sunulan prototipe uygun olarak üretilen sarnıç seyyar-kasa da dahil konteynır,sarnıcın üretimi, denemesi, kabulü, markalanması ve kullanımı ile ilgili alınacak bütün önlemleri de  içermelidir.

6.9.5. Kontroller

6.9.5.1. Kabul edilen modele uygun olarak üretilen sarnıç seyyar-kasa da dahil konteynır-sarnıçlar için,  materyallerin denenmesi ve kontroller aşağıda verildiği şekilde yapılmalıdır:

6.9.5.1.1. Çekme denemesi ve eğmedeki rezistans denemesi süresinin 100 saatte indirilmesi hariç, 6.9.4.2.2 ye göre materyaller üzerinde yapılacak denemeler, hazne üzerinden alınan eşantiyonlarla yapılmalıdır. Paralel olarak üretilen eşantiyonlar, sadece hazneden numune kesilemediği zaman kullanılabilir. Kabul edilen teorik hesap değerlere uyulmalıdır.
6.9.5.1.2. Hazneler ve ekipmanları, beraberce ya da birbirlerinden ayrı olarak, hizmete konulmadan önce bir başlangıç denemesine tabi tutulur. Bu kontrol şunları içerecektir:
· Homolog modele uygunluğunun kontrolü;

· Tasarı özelliklerinin kontrolü;

· İç ve dış inceleme;

· 6.8.2.5.1 de açıklanan plaka üzerinde belirtilen deneme basıncında hidrolik basınç denemesi;
· Ekipmanın işletişinin kontrolü;

· Eğer hazne ve ekipmanı birbirinden ayrı olarak basınç denemesine tabi tutuldularsa,  sızdırmazlık denemesi.

6.9.5.2. 6.8.2.4.2 den 6.8.2.4.4’ e kadar olan talimatlar, konteynır-sarnıçların periyodik kontrollerinde uygulanır.  Bununla birlikte, 6.8.2.4.3 de öngörülen kontrol, haznenin iç durumu ile ilgili denemeyi içermelidir.
6.9.5.3. 6.9.5.1 ve 6.9.5.2 deki talimatlara uygun kontroller, yetkili merci tarafından belirlenen uzmanca yapılmalıdır. Bu işlemlerin sonuçları ile ilgili sertifikalar verilmelidir. 6.9.4.4’e uygun olarak sarnıç seyyar-kasa da dahil konteynır-sarnıçlarla nakliyeleri öngörülen maddelerin listesine değinilmelidir.
6.9.6. Markalama (işaretleme)
6.9.6.1. 6.8.2.5 de yer alan talimatlar,  aşağıda verilen değişikliklerle, elyafla güçlendirilmiş plastik madde yapımı sarnıç seyyar-kasalar da dahil konteynır-sarnıçlara uygulanır:

· Sarnıçların plakaları katmanlaşmayla hazneye entegre edilebilir ya da uygun plastik maddeyle yapılabilir;

· Hesap dereceleri gamı her zaman belirtilmelidir.


6.9.6.2.1. Bölüm 3.2 tablo A sütun (13) deki bir başlığa dayalı olarak belirtildiklerinde, 6.8.4 e) (TM) özel düzenlemeler de uygulanır.
Başlık 6.10.
Havası alınmış (vakumlu) olarak çalışan atık sarnıçları ile ilgili yapım, ekipmanlar, tip onaylaması, ve markalama konusundaki  talimatlar

NOT :  1. Seyyar sarnıçlar ve CGEM “UN” için başlık 6.7’ ye bakın; hazneleri metalik
                 malzemeyle yapılan vagon-sarnıçlar, sökülebilir sarnıçlar, konteynır-sarnıçlar ve 
   sarnıç seyyar-kasalar ile vagon-bataryalar ve CGEM “UN” lerden başka çok unsurlu
   gaz konteynırları (CGEM) için bakın 6.8; elyafla güçlendirilmiş plastik maddeden 

   yapılı konteynır-sarnıçlar için  6.9’a bakın.



2. İşbu başlık konteynır-sarnıçlara ve sarnıç seyyar-kasalara uygulanır.
6.10.1. Genel bakış

6.10.1.1. Anlam açıklamaları

NOT : Bölüm 6.8 deki talimatlara uygunluk gösteren sarnıç, “havası alınmış (vakumlu-boşta) olarak çalışan atık sarnıçları” olarak kabul edilmez.
6.10.1.1.1. “korunmuş bölge” ile aşağıda verilen şekilde yer alan bölgeler için kullanılır:

a) iç jeneratörün  her iki yanında da yer alan 600 lik bir açı üzerine yayılan bir bölümde sarnıcın alt tarafında;

b) üst jeneratörün  her iki yanında da yer alan 300 lik bir açı üzerine yayılan bir bölümde sarnıcın üst tarafında.

6.10.1.2. Uygulama alanı

6.10.1.2.1. 6.10.2. den 6.104’e kadar yer alan talimatlar, 6.8 başlığını tamamlamaktadır ya da değiştirmektedir ve havası alınmış olarak çalışan (vakumlu) atık sarnıçlarına uygulanır.
Havası alınmış olarak çalışan (vakumlu) atık sarnıçları, eğer 4.3 bölümdeki talimatlar taşınacak maddelerin aşağıdan boşaltımına izin veriyorsa, (4.3.4.1.1’e uygun olarak bölüm 3.2 tablo A sütun (12) de görülen kod-sarnıcın 3.cü bölümünde “A” ya da “B” harfi ile belirtilir),  bu sarnıçtan açılabilir zeminlerle donatılabilir .

Havası alınmış olarak çalışan (vakumlu) atık sarnıçları, işbu bölümde farklı özel bir düzenlemenin yer almaması durumunda,  başlık 6.8’ in bütün talimatlarına uygunluk göstermelidir. Ancak,  6.8.2.1.19 ve 6.8.2.1.20 deki talimatlar uygulanmaz.
6.10.2. Yapım

6.10.2.1. Sarnıçlar, boşaltım ya da dolum basıncının 1,3 misline eşit ancak en az 400 kPa lık (4 bar) (manometrik basınç) olan hesap basıncına göre hesaplanmalıdır.  Bölüm 6.8 de haznenin daha yüksek hesap basıncında olması istenilen maddelerin nakliyesi için bu yüksek değer uygulanmalıdır.
6.10.2.2. Sarnıçlar, 100 kPa.lık (1 bar) negatif iç basınca dayanıklılık gösterecek şekilde hesaplanmalıdır.
6.10.3. Ekipmanlar
6.10.3.1. Ekipmanlar, işleme ya da nakliye sırasında her türlü kopma ya da avarya riskine karşı korunacak şekilde yerleştirilmelidir. Bu talimatı yerine getirmek için ekipmanları “korunan” olarak adlandırılan bir bölgeye yerleştirmelidir. (bakın 6.10.1.1.1).

6.10.3.2. Sarnıçların alttan boşaltım tertibatı, hazneye mümkün olduğu kadar yakın bir yere yerleştirilen,  kapakla donatılmış dış boru takımından ve de dolu bir flanş ya da eşdeğer bir tertibattın yer aldığı ikinci bir kapama yerinden oluşabilir.

6.10.3.3. Hazneye ya da birkaç bölümden oluşan bölümlü haznelere bağlı kapak ya da kapaklarının konumu ve kapatma yönü, rahatlıkla görülebilecek ve yerden kolayca kontrol edilebilecek şekilde olmalıdır.
6.10.3.4. Boşaltım ve de dolum tertibatlarının dış organlarında (boru takımları, yan kapatma organları) avarya durumunda içeriğin yitirilmesini engellemek için, iç kapak ya da ilk dış kapak (gerektiğinde), ve yatağı dış kesit tesirlerinden dolayı meydana gelebilecek kopma riskine karşı korunmalıdır ya da bundan sakınacak şekilde tasarlanmalıdır. Dolum ve boşaltım tertibatları (flanşlar ya da dişli tıpalar da dahil) ve de olası koruma kapakları, zamansız açılmalara karşı garanti edilmelidir.
6.10.3.5. Sarnıçlar, açılan zeminlerle donatılabilir. Açılan dipler (zeminler) şu şartları yerine getirmelidir:
a) kapanmadan sonra sızdırmaz kalacak şekilde tasarlanmalıdır;

b) zamansız bir açılma mümkün olmamalıdır;

c) Açılma mekanizması servo kumandalıysa, açılan dip bölüm, beslenme arızası olması durumunda hermetik olarak kapalı kalmalıdır.

d) Sarnıçta rezidüel bir basıncın hala mevcut olması durumunda dip bölümün açılmaması için bir blokaj ya da emniyet tertibatı ile donatılmış olması gerekmektedir. Bu talimat,  manevrası pozitif kumandada olan servo kumandayla açılan diplere uygulanmaz. Bu durumda,  kumandalar “ölü adam” türünden olmalıdır ve  kullanıcının  her an manevrayı takip etmesini sağlayacak ve kapanma ile açılma sırasında hiçbir riskle karşı karşıya kalmayacak bir yere yerleştirilmelidir.
e) Konteynır-sarnıcın ya da sarnıç seyyar kasanın devrilmesi halinde açılan dibin daima kapalı kalmasını sağlayacak şekilde korunması öngörülmelidir.

6.10.3.6. Temizlenmesini veya boşaltımını kolaylaştırmak için bir pistonla donatılan vakumlu atık sarnıçları, her türlü çalışma konumunda sarnıcın maksimal hizmet basıncına eşdeğer bir güce maruz kaldığında sarnıcın dışına fırlamasının engellenmesi için, bir durdurma tertibatı ile donatılmalıdır.  Pnömatik  bir pistonla donatılan sarnıçlar ya da bölmeler için maksimal hizmet basıncı 100 kPa’ yı (1 bar) aşmamalıdır. İç piston ve materyali, pistonun hareketi sırasında hiçbir tutuşma kaynağı oluşmayacak şekilde yapılmalıdır.

İç piston, konumda bloke olması koşuluyla bölme cidarı olarak kullanılabilir. İç pistonun yerinde tutulması için kullanılan unsurlardan her hangi biri sarnıcın dışında yer alıyorsa,  kazaen meydana gelebilecek her hangi bir zarardan uzak kalacak bir yerde bulunmalıdır.

6.10.3.7. Sarnıçlar, aşağıdaki şartlara uygun gösteriyorsa emme ayar dayanağı ile donatılabilir;

a) Ayar dayanak, direkt olarak hazneye ya da hazneye kaynaklanmış bir diresek üzerine fiske edilen bir dış ya da iç kapakla donatılmış;

b) a) da sözü edilen kapak, eğer açık konumda ise, taşınması mümkün olmayacak şekilde yerleştirilmiş; ve

c) ayar dayanağında meydana gelebilecek her hangi bir darbe sırasında sarnıcın hareket etmemesini sağlayacak şekilde yerleştirilmiş.

6.10.3.8. Sarnıçlar, aşağıda verilen ek hizmet ekipmanlarıyla donatılmalıdır:
a) vakum pompası / aspiratör ağzı,  her türlü zehirli ya da tutuşucu buharının her hangi bir tehlikeye yol açmayacak şekilde yerleştirilmelidir;
b) Tutuşucu atıkların nakliyesi için öngörülen bir sarnıç üzerine monte edilen ve kıvılcımlar yaratabilecek vakum pompası / aspiratör ağzının girişine ve çıkışına yerleştirilecek olan ve bir alevin ani geçişini engellemeyi amaçlayan bir tertibat öngörülecektir;

c) Pozitif bir basınç oluşturabilen pompalar, basınç altına konabilen boru takımının üstüne yerleştirilecek olan bir emniyet tertibatı ile donatılmalıdır. Emniyet tertibatı, sarnıcın maksimal hizmet basıncını aşmayan bir basınçta boşaltım yapabilecek şekilde ayarlanmalıdır;
d) Hazne ile ya da aşırı dolumun engellenmesi amacıyla hazne üzerine fiske edilen tertibatın girişi ile hazneyi vakum pompası / aspiratör tertibatına bağlayan boru takımı arasına bir kapak fiske edilmelidir;

e) Sarnıç, vakum pompası / aspiratör tertibatının çalıştırılması ile görevli kişinin kolayca okumasını sağlayacak bir yere yerleştirilecek olan bir basınç / depresyon manometresi ile donatılmalıdır. Kadranda, sarnıcın maksimal hizmet basıncını gösteren bir gösterge içermelidir;

f)  Sarnıç, ya da bölmeli sarnıçlar durumunda her bölme,  seviye göstergesiyle donatılmalıdır. Aşağıdaki şartlarda, transparan röperler seviye göstergesi olarak kullanılabilir;  
i) sarnıç cidarının bir bölümünü oluşturuyorsa ve basınca dayanıklılığı sarnıcınkiyle mukayese edilebilir olması; ya da sarnıcın dışına fiske edilmiş olması:

ii) sarnıcın üstündeki ve altındaki bağlantı direkt olarak hazneye fiske edilen ve açık konumundayken nakliyesi mümkün olmayacak şekilde yerleştirilen kapaklarla donatılmış olması;

iii) sarnıcın izin verilen maksimal hizmet basıncında çalışabilmesi;

iv) her türlü kazaen meydana gelebilecek zarar risklerinin bertaraf edildiği bir bölgeye yerleştirilmiş olması.

6.10.3.9. Vakumlu çalışan atık sarnıçlarının hazneleri, bir kopma diskinin izlediği emniyet supabı ile donatılmalıdır.
Supap, üzerine monte edildiği sarnıcın basınç denemesinin 0,9 ile 1,0 arasındaki mislinde bir basınçla otomatik olarak açılabilmelidir. Ağırlıklı işlemeli ya da denge ağırlığı ile çalışan supapların kullanımı yasaktır.
Kopma diski en erken supabın başlangıçtaki açılış basıncına ulaşıldığında, ve en geç üzerine monte edildiği sarnıcın deneme basıncına ulaşıldığında çatlamalıdır.

Emniyet tertibatları, sıvıların hareketi de dahil, dinamik gerilmelere karşı rezistans gösterebilecek bir türden olmalıdır.
Bir kopmanın, bir delinmenin ya da emniyet supabının çalışmasını bozabilecek diskteki her hangi bir sızıntının tesbit edilebilmesi için, kopma diski ile emniyet tertibatı arasına bir manometre ya da uygun bir gösterge yerleştirilmelidir.
6.10.4. Kontroller
Vakumla çalışan atık sarnıçları, 6.8.2.4.3 deki denemelerle birlikte, her iki buçuk yılda bir yapılacak olan iç kontrol denemesine tabi tutulmalıdır.
Başlık 6.11.
Karmaşık istifleme konteynırlarının tasarımı ve tabi olacakları kontroller ve denemeler ile ilgili talimatlar

6.11.1. Anlam açıklamaları

İşbu bölüme dayalı olarak, anlamlar şunlardır;

“karmaşık istifleme için kapalı konteynır”, bir çatısı, yan cidarları, kenar cidarları ve sert bir zemini olan (huni tipinde dipler de dahil), tamamen kapalı karmaşık istifleme konteynırıdır. Bu ifade, çatısı, yan duvarları ve uç cidarları açılabilen ancak nakliye sırasında kapatılan karmaşık istifleme konteynırlarını da kapsamaktadır. Karmaşık istifleme için kapalı konteynırlar,  havalandırmayla buharların ve gazların çıkışını sağlayacak ve normal nakliye şartlarında katı maddelerin yitirilmesini ve fırlama suyunun ya da yağmurun girişini önleyecek şekilde açıklıklarla donatılabilir.
“branda ile örtülü karmaşık istifleme konteynırları”, açık çatılı, zeminli ((huni tipinde dipler de dahil),  sert yan ve uç cidarlı, sert olmayan kaplamalı olan karmaşık istifleme konteynırıdır.
6.11.2. Uygulama alanı ve genel talimatlar
6.11.2.1. Karmaşık istifleme konteynırları ve hizmet ile yapı ekipmanları,  herhangi bir içerik kaybına yol açmadan, içeriğin iç basıncına ve normal işleme ve taşıma şartlarında tabi olacağı gerilmelere karşı dayanıklı olacak şekilde tasarlanmalıdır ve yapılmalıdır.
6.11.2.2. Karmaşık istifleme konteynırları depotaj vanası ile donatıldıklarında,  kapalı konumda kilitli olmalılar ve bütün boşaltma sistemi zarara karşı korunmalıdır. Kollu kapama sistemi bulunan vanalar,  istenmeyen her türlü açılmalara karşı kilitlenmelidirler ve açık ile kapalı konumları açıkça belirtilmelidir.

6.11.2.3. Karmaşık istifleme konteynırlarının türlerini gösteren kodlar 
Aşağıda verilen tablo, karmaşık istifleme konteynırları türlerini göstermek için kullanılan kodları içerir:

	Karmaşık istifleme konteynırlarının türleri
	Kodlar

	branda ile örtülü karmaşık istifleme konteynırları
	BK 1

	Kapalı karmaşık istifleme konteynırları
	BK 2


6.11.2.4. Bilimsel ve teknik gelişmeleri göz önüne alarak, yetkili merci işbu bölümdeki talimatların sonucu olarak en az eşdeğerdeki emniyet seviyesine sahip başka çözümlerin (“alternatif düzenlemeler”) kullanılmasını kabul edebilir.
6.11.3. Karmaşık istifleme konteynırı olarak kullanılan CSC’ ye uygun konteynırların tasarımı ve yapımı ile ilgili ve tabi olacakları kontroller ve denemeler konusundaki talimatlar
6.11.3.1. Tasarım ve yapım ile ilgili talimatlar

6.11.3.1.1. Eğer karmaşık istifleme konteynırları ISO 1496-4 : 1991 ” seri 1 konteynırları –Belirtmeler ve denemeler – Bölüm 4 : karmaşık istiflenmiş katı maddeler için basıncı normalde tutulmayan konteynırlar”  normunda yer alan düzenlemelere uygun ise, ve de  püskürtücülere karşı sızdırmaz ise, işbu alt-bölümde açıklanan tasarım ve yapım ile ilgili genel talimatlara uygun olarak kabul edilir.
6.11.3.1.2. ISO 1496-4 : 1990 ” seri 1 konteynırları – Belirtmeler ve denemeler – Bölüm 1 : Muhtelif yükler için genel kullanımlı konteynırlar” normuna uygun olarak tasarlanan ve denemelere tabi tutulan bir konteynır, ISO 1494-4 : 1991 normundaki deneme talimatlarına uygunluk göstererek,  konteynır ile bağlantı tertibatında olduğu gibi uçlardaki cidarların güçlendirilmesi ve uzunlamasına gerilmelere karşı rezistansın kuvvetlendirilmesi için tasarlanan bir işletme tertibatı ile donatılmalıdır.
6.11.3.1.3. Karmaşık istifleme konteynırları, püskürtmelere karşı sızdırmaz olmalıdırlar. Püskürtmelere karşı sızdırmaz olmaları amacıyla karmaşık istifleme konteynırları iç dublür içerdiklerinde,  bu dublür uygun materyalden yapılmalıdır. Materyalin rezistansı ve dublürün yapım yöntemi, konteynırın kapasitesine ve öngörülen amaca uygun olarak yapılmalıdır. Contalar ve dublürün kapanma yerleri, normal işleme ve nakliye şartlarında meydana gelebilecek basınçlara ve darbelere karşı dayanıklı olmalılar. Havalandırılan karmaşık istifleme konteynırları durumunda, dublür havalandırma tertibatlarının çalışmasını engellememelidir.
6.11.3.1.4. Devirme ile boşaltmaya göre tasarlanan karmaşık istifleme konteynırlarının işletme ekipmanı, devrilmiş konumundayken yükün toplam kitlesini taşıyabilmelidir. 
6.11.3.1.5. Her çatı, veya her çatı bölümü ya da her yanal cidar bölümü veya sökülebilen bölüm, yerde bulunan bir kapak için kilitleme durumunu gösteren tertibatlar içeren kapatma tertibatı ile donatılmalıdır.

6.11.3.2. Hizmet ekipmanı
6.11.3.2.1. Boşaltma ve doldurma tertibatları, nakliye ya da işleme sırasında kopma ya da avarya risklerine karşı korunacak şekilde yapılmalıdır ve de monte edilmelidir. Beklenmedik bir açılma karşısında kilitlenebilmelidir. Açık ve kapalı konumları ve kapanma yönü açık bir şekilde belirtilmelidir.
6.11.3.2.2. Açıklıkların sızdırmazlık contaları,  karmaşık istifleme konteynırların işletilmesi, yüklenmesi ve de boşaltılması sırasında her türlü avarya riskini engelleyecek şekilde yerleştirilmelidir.

6.11.3.2.3. Havalandırma gerektiğinde, karmaşık istifleme konteynırları, ya doğal devridaimle (örneğin açık yerler) ya da suni sirkülasyonla (örneğin vantilatör) havanın giriş ve çıkışını sağlayacak tertibatlarla donatılmalıdır. Havalandırma sistemi, konteynır içinde hiçbir zaman depresyon olmayacak şekilde tasarlanmalıdır.  Tutuşucu maddelerin ya da tutuşucu gazlar yayan maddelerin nakliyesi için kullanılan karmaşık istifleme konteynırlarının havalandırma organları,  bir tutuşma kaynağı oluşturmayacak şekilde tasarlanmalıdır.
6.11.3.3. Kontroller ve denemeler

6.11.3.3.1. İşbu bölümdeki talimatlara uygun olarak karmaşık istifleme konteynırları gibi kullanılan , bakımı sağlanan ve kabul edilen konteynırlar, CSC’ ye uygun olarak kabul edilmeli ve onaylanmalıdır.

6.11.3.3.2. Karmaşık istifleme konteynırları gibi kullanılan ve kabul edilen konteynırlar, CSC’ ye uygun olarak periyodik kontrollere tabi tutulmalıdır.

6.11.3.4. Markalama (işaretleme)

6.11.3.4.1. Karmaşık istifleme konteynırları olarak kullanılan konteynırlar, güvenlik nedeniyle CSC’ ye uygun olarak onay plakası taşımalılar.

6.11.4. CSC’ ye uygun konteynırlardan başka karmaşık istifleme konteynırlarının tasarımı, yapımı ve kabulü ile ilgili talimatlar

NOT : İşbu bölümdeki düzenlemelere uygun olarak katı maddeler karmaşık istifleme konteynırları ile taşınacakları zaman,  taşıma belgesinde aşağıda verilen açıklama belirtilmelidir:
“Karmaşık istifleme konteynırları “ BXx”, ……. nın yetkili mercii tarafından kabul edildi (bakın 5.4.1.1.17)”
6.11.4.1. Bu bölümde konu olan karmaşık istifleme konteynırları, kasalar, offshore karmaşık istifleme konteynırları, karmaşık istifleme hazneleri, seyyar kasalar,  huni konteynırlar, rulo konteynırlar ya da vagon yükleme bölümü olabilir.

NOT : 
CSC’ ye uygun olmayan ancak UIC 590, 591 VE 592-2 DEN 592-4 ‘e kadar olan Fişlerin kriterlerine uygunluk gösteren konteynırlar da , 7.1.3 de belirtildiği gibi karmaşık istifleme konteynırlarıdır.

6.11.4.2. Karmaşık istifleme konteynırları, gerektiğinde bir nakil aracından diğerine yük aktarması da dahil,  nakliye sırasında normal olarak karşılaşılan darbelere ve zorlamalara karşı yeterince güçlü olarak tasarlanmalıdır ve yapılmalıdır.
6.11.4.3. 
(rezerve)
6.11.4.4. Karmaşık istifleme konteynırları, yetkili merci tarafından kabul edilmelidir ve 6.11.2.3’e ve de duruma göre kontroller ve denemeler ile ilgili talimatlara uygun olarak kabulde, karmaşık istifleme konteynırlarının adlandırma kodu da yer almalıdır.
6.11.4.5. Tehlikeli maddelerin tutulması için bir dublürün kullanılması durumunda, dublür 6.11.3.1.3 de açıklanan düzenlemeleri yerine getirmelidir.

BÖLÜM 7
Nakliye şartları, yükleme, boşaltma ve işleme 

ile ilgili düzenlemeler

Başlık 7.1. Genel düzenlemeler
7.1.1. Tehlikeli yüklerin nakliyesi, işbu başlıktaki talimatlara, koli ile nakliyesi için 7.2 deki, ve karmaşık istifleme nakliyesi için de 7.3 bölümdeki talimatlara uygun olarak belirlenen bir nakliye materyalinin zorunlu olarak kullanımını gerektirmektedir. Bununla birlikte,  yükleme, boşaltma ve işleme ile ilgili bölüm 7.5 de yer alan talimatlar da yerine getirilmelidir.
Bölüm 3.2 tablo A sütun (16), (17) ve (18),  spesifik tehlikeli yüklere uygulanan bu bölümdeki özel talimatları belirtmektedir.
7.1.2. Demiryolu trafiğine konulan karayolu araçları ve içerikleri, Tehlikeli maddelerin karayolu ile nakliyesi ile ilgili Avrupa Anlaşması (ADR) 1)’ nın şartlarını yerine getirmelidirler.
7.1.3. Değiştirilmiş olarak CSC de ve UIC 2) Fişleri No. 590 (01.01.1979, 10.cu yayın, cezalarda dahil, No. 1 den 4’ e kadar), 591 (01.01.1998, 2.ci yayın), 592-2  (01.07.1996, 5.ci yayın), 592-3 (01.01.1998, 2.ci yayın), ve 592-4 (01.07.1995, yeni  yayın) da verilen “konteynır” kelimesinin anlamına uyan, büyük konteynır veya seyyar sarnıcın ya da konteynır-sarnıcın armatürü CSC’ deki ya da Fiş UIC No. 590, 591 ve 592-2 den 592-4’e kadar olan fişlerdeki düzenlemelere uygunluk göstermeleri durumu haricinde, büyük konteynırlar, seyyar sarnıçlar ve konteynır-sarnıçlar tehlikeli yüklerin nakliyesinde kullanılamaz.
7.1.4. Büyük konteynır ancak yapısal olarak kullanıma elverişli ise nakliye için sunulabilir.

“Yapısal olarak kullanıma elverişli” ifadesi,  üst ve alt kirişler, üst ve alt traversler, eşikler ve kapı yüzleri, taban traversleri, açı yükseltileri,  ve köşe parçaları gibi yapısal unsurları etkileyen önemli defolar içermeyen konteynır anlamında kullanılmaktadır. “Önemli defolar” ifadesi,  bir yapı unsurunda 19 mm den fazla bir derinliğe sahip ve bu deformasyonun uzunluğu ne olursa olsun her türlü girinti, kırma yerleri,  bir yapı unsurundaki her türlü kesme ya da kopma, üst ya da alt traverslerde ya da kapı yüzlerinde  birden fazla bağlantının ya da kötü olarak gerçekleştirilen bağlantıların varlığı (örneğin kaplama ile), alt ya da üst kirişlerden birinde ikiden fazla bağlantı ya da kapı eşiğinde ya da açı yükseltilerinde  tek bir bağlantı bulunması, kapı menteşelerinin ve demir aksamlarının tutuk, eğri, kırılmış, kullanım dışı ya da eksik  olması,  contalar ve garnitürlerin sızdırmaz olmaması durumu, işleme materyalinin düzgün olarak yerleştirilmesini, montajını ve şasilerin ya da vagonların üzerine istiflenmesi engelleyecek şekilde yerleştirilmiş donanımın bulunması anlamını taşımaktadır.
 Ayrıca, yapım malzemesi ne olursa olsun, konteynırın her hangi bir unsurunda meydana gelebilecek, metalik bölümlerin bazı yerlerinde pas bulunması, cam elyaflı unsurların bazı bölümlerde çözülmelerin oluşması gibi bozukluklar kabul edilemez. Ancak,  cihazın kullanım uygunluğunu etkilemeyen ve de sızdırmazlığını bozmayan oksitlenme (pas) de dahil,  normal yıpranma, hafif darbe ve çizik izleri gibi zararlar kabul edilebilir.
Yüklenmeden önce bir konteynır, bir önceki nakliye ile ilgili madde artıklarının bulunmaması ve taban ile iç cidarlarda kirlilik izlerinin bulunmaması için iyice incelenmelidir.
7.1.5. (rezerve)
7.1.6. (rezerve)

7.1.7. Koli ekspres olarak nakliyeye verilenlerin dışında RID’ e bağlı maddelerin ve nesnelerin sadece yük trenleri ile gönderilmeleri gerekmektedir.
1) Bu anlaşma, nakliye ile ilgili bütün ülkelerin imzaladıkları özel anlaşmaları kapsamaktadır.

2) Uluslararası Demiryolları Birliği, Yayınlar Dairesi, 16, Rue Jean Rey, F-75015 Paris tarafından yayınlandı.
Başlık 7.2. Koli ile nakliye konusundaki düzenlemeler

7.2.1. 7.2.2 den 7.2.4 ‘ deki talimatlardan aykırı talimatlar olması durumu haricinde, koliler aşağıda verilenlere yüklenebilirler:
a) kaplı vagonlara ya da kapalı konteynırlara;

b) brandayla örtülü vagonlara ya da konteynırlara;

c) açık vagonlara (brandasız) ya da brandasız açık konteynırlara.

7.2.2. Nemliliğe karşı hassas olan malzemelerden oluşan ambalajlarda bulunan kolilerin,  kapalı brandalı vagonlara ya da kapalı ya da brandalı konteynırlara  yüklenmeleri gerekmektedir.

7.2.3. (rezerve)

7.2.4. Bölüm 3.2 tablo A sütun (16) da “W” harfi ile başlayan bir alfabetik nümerik bir kod belirtilmişse, aşağıda verilen düzenlemeler uygulanır:
W1
Kolilerin örtülü ya da brandalı vagonlara ya da kapalı ya da brandalı konteynırlara yüklenmeleri gerekmektedir. 
W2
Sınıf 1’e bağlı maddeler ve nesneler örtülü vagonlara ya da kapalı konteynırlara yüklenmelidir. Ebatları ya da kitleleri nedeniyle örtülü vagonlara ya da kapalı konteynırlara yüklenemeyen nesneler, örtülü olmayan vagonlarla ya da açık konteynırlarla da taşınabilir.  Branda ile kaplı olmalılar. 1.1, 1.2, 1.3, 1.5 ve 1.6 da ele alınan maddelerin ve nesnelerin nakliyesi, büyük konteynırlara yüklenseler bile sadece kurallara uygun kıvılcım önleyici sac içeren vagonlarla gerçekleştirilebilir.
Askeri malzeme yapısına ve ekipmanına dahil olan, sınıf 1’ e ait maddeler ve nesnelerin askeri gönderimleri, aşağıdaki şartları yerine getirmesi koşuluyla  açık vagonlara yüklenebilirler;
-   Gönderimler, askeri yetkilinin beraberinde ya da bu yetkilinin emri ile yapılmalıdır;


-   Maddelerin ve nesnelerin anahtarla kilitli askeri araçlara yerleştirilmeleri durumu

                   hariç, Etkili en az iki emniyet tertibatı ile donatılmayan ateşleme tertibatları 

                   kaldırılmalıdır.

W3
Kolayca akabilen püskürtücü maddeler ve eğlence (havai)  fişekler için, vagonun ya da konteynırın tabanı metal olmayan bir yüzeyden ya da kaplamadan oluşmalıdır.

W4
(rezerve)

W5
Koliler küçük konteynırlarla taşınamaz.

W6
Esnek GRV’ ler, örtülü vagonlara ya da kapalı konteynırlara, açılabilen tavanlı vagonlara ya da brandalı vagonlara veya konteynırlara yüklenmelidir.  Branda, su geçirmez tutuşucu olmayan maddeyle yapılmalıdır.
Vagon içinde bulunan maddelerin, sızıntı olması halinde, yakıcı her hangi bir maddenin ahşabıyla temasa geçmemesi için gerekli önlemler alınmalıdır.
                             W7

Koliler, yeterli havalandırmaya sahip örtülü vagonlara ya da kapalı konteynırlara yüklenmelidir.
                              W8
Model No. 1’ e uygun ek bir etiket içeren kolilerin nakliyesi için, bu maddeler büyük konteynırlara yüklenmiş olsa bile sadece kurala uygun kıvılcım önleyici saclarla donatılmış vagonlar  kullanılmalıdır.Tutuşucu bir tabana sahip vagonlar için, kıvılcım önleyici saclar direkt olarak vagonun tabanına fiske edilmemelidir.

                               W9
Koliler, örtülü ya da açılabilen tavanlı vagonlarda veya kapalı konteynırlarda taşınmalıdır. 

                               W10
GRV’ ler örtülü ya da brandalı vagonlarda ya da kapalı ya da brandalı konteynırlarla taşınacaktır.

                               W11
Metal ya da sert plastikten yapılı GRV’ lerden başka GRV’ lerin örtülü ya da brandalı vagonlarda ya da kapalı veya brandalı konteynırlarla taşınması gerekmektedir.

                               W12
31hz2 tipi GRV’ lerin örtülü vagonlarda ya da kapalı konteynırlarda taşınması gerekmektedir.
                                W13
Eğer madde 5H1, 5L1 veya 5M1 torbaları içinde ambalajlanmışsa, bunlar örtülü vagonlarda ya da kapalı konteynırlarda taşınmalıdır.



Başlık 7.3.
Karmaşık istifleme nakliyesi ile ilgili düzenlemeler

7.3.1.              Genel düzenlemeler

7.3.1.1.     
Bir yük, aşağıdaki durumlar olması haricinde, karmaşık istifleme şeklinde vagonla ya da         

                             konteynırla taşınamaz:

a) BK kodu ile belirtilen, bu tür nakliyeye izin veren özel düzenleme, bölüm 3.2 tablo A sütun (10) da verilmiştir ve işbu bölümdeki düzenlemelerle birlikte 7.3.2 deki düzenlemeler de uygulanır, veya
b) VW kodu ile belirtilen, bu tür nakliyeye izin veren özel düzenleme, bölüm 3.2 tablo A sütun (17) da verilmiştir ve işbu bölümdeki düzenlemelerle birlikte 7.3.3 de açıklanan bu  düzenlemenin şartları de uygulanır.

Bununla birlikte, eğer RID’ in başka düzenlemelerinde bu tür nakliye yasaklanmamışsa, boş, temizlenmemiş ambalajlar karmaşık istifleme şeklinde nakledilebilir.

Karmaşık istifleme yüklerinin nakliyesi için öngörülen küçük konteynırlar için, 7.3.3 de yer alan özel  talimatlarda başka bir düzenleme söz konusu değilse,  koli olarak sevk edilen hazneler ile ilgili talimatlar uygulanır.

NOT : Sarnıç ile nakliye konusu için, 4.2 ve 4.3’e bakın.
7.3.1.2. 
Nakliye sırasında karşılaşılabilen ısı derecelerinde sıvı hale gelebilen maddeler, karmaşık   
                            istifleme şeklindeki nakliyelerde kabul edilemez.
7.3.1.3. 
Konteynırlar ya da vagon kasaları püskürmelere karşı sızdırmaz olmalılar ve titreşimler, ısı 
                            dereceleri değişimi, higrometri ya da basınç etkisiyle de dahil, normal nakliye şartlarında her 

türlü içerik sızıntısını engelleyecek şekilde kapalı olmalıdır.
7.3.1.4. Karmaşık istifleme şeklindeki katı maddeler, konteynırın ya da vagonun zarar görmesine ya da tehlikeli maddelerde sızıntı meydana gelmesine yol açabilecek yer değiştirmeleri sınırlayacak şekilde yüklenmelidir ve yerleştirilmelidir.

7.3.1.5. Havalandırma tertibatları yerleştirildiğinde, etrafı boşaltılmış ve işlevsel olmalıdırlar.
7.3.1.6. Karmaşık istifleme halindeki katı maddeler,  konteynırdaki, vagondaki materyallere, contalara, kapaklar ve kaplar da dahil ekipmanlara ve de içerikle temas halinde olan koruma kaplamalarına karşı tehlikeli reaksiyon göstermeliler ve de rezistanslarını etkilememeliler. Konteynırlar ya da vagonlar, maddelerin ahşap zemin kaplamasının unsurları arasına sızmayacak şekilde ya da maddeler veya madde artıkları tarafından konteynırın ya da vagonun  bozulabilecek bölümleri ile temasa geçmeyecek şekilde yapılmalıdırlar ya da adapte edilmelidirler.

7.3.1.7. Doldurulmadan ve nakliyeye sunulmadan önce her konteynır ya da her vagon, aşağıdaki etkileri yaratabilecek her hangi bir maddenin konteynırın ya da vagonun içinde ya da dışında kalmaması için incelenmeli ve temizlenmelidir;
· taşınması öngörülen madde ile tehlikeli reaksiyona girmek;

· konteynırın ya da vagonun yapısal bütünlüğünü bozmak;

· konteynırın ya da vagonun tehlikeli maddeyi tutuma kapasitesini bozmak.

7.3.1.8. Nakliye sırasında, konteynırın ya da vagon kasasının dış yüzeyinde tehlikeli madde tortusu yapışık olmamalıdır.
7.3.1.9. Bir çok kapanma yerinin seri halinde monte edilmiş olması durumunda,  içeriğe en yakın olanı, dolumdan önce ilk kapatılacak olanıdır.

7.3.1.10. Karmaşık istifleme ile tehlikeli madde taşımış olan boş konteynırlar ya da vagonlar,  her türlü riskin bertaraf edilmesi için gerekli olan önlemlerin alınmış olması durumu hariç, dolu konteynır ya da vagona uygulanan aynı talimatlar bunlara da uygulanır.
7.3.1.11. Eğer bir konteynır ya da vagon, toz patlaması ya da tutuşucu buharların yayılması (örneğin bazı atıklar durumunda) riski bulunan karmaşık istifleme maddelerin taşınması için kullanılıyorsa,  her türlü tutuşturucu sebebin bertaraf edilmesi ve taşıma, doldurma ve de boşaltma sırasında meydana gelebilecek tehlikeli elektrostatik deşarjların engellenmesi için her türlü önlem alınmalıdır.
7.3.1.12. Örneğin atıklar gibi kendi aralarında tehlikeli reaksiyonlara yol açabilecek ve de farklı sınıflara ait olan maddeler ya da RID’ e bağlı olmayan ve kendi aralarında tehlikeli reaksiyonlara yol açabilecek yükler,  aynı konteynır ya da vagon içinde birbirleriyle karıştırılmamalıdır. Tehlikeli reaksiyon, aşağıda verilen anlamları taşımaktadır:

a) bir yanma ya da kuvvetli ısı yayılımı;

b) tutuşucu ya da zehirli gazların yayılması;

c) aşındırıcı sıvıların oluşumu; ya da

d) stabl olmayan maddelerin oluşumu.
7.3.1.13.  
Bir konteynırı ya da vagonu doldurmadan önce,  yapısal olarak kullanıma elverişli olduğunun,
iç cidarlar, tavan ve taban kirlilikten ya da zarardan muaf olduğunun, iç dublürde ya da maddelerin tutulmasını sağlayan ekipmanın zedelenme, yırtılma ve yük tutulma kapasitesini etkileyebilecek zararların bulunmadığının  belirlenmesi için görsel bir inceleme yapılması gerekmektedir. Kullanılan nakliye aracı için uygun ise, “kullanıma tamamen elverişli” ifadesi, üst ve alt kirişler, üst ve alt traversler, eşikler ve kapı yüzleri, taban traversleri, açı yükseltileri,  ve köşe parçaları gibi yapısal unsurları etkileyen önemli defolar içermeyen konteynır anlamında kullanılmaktadır. “Önemli defolar” ifadesi ise, eğer kullanılan nakliye aracı için uygun ise, şunları içermektedir:

a) konteynırın ya da vagonun bütünlüğünü bozabilecek olan, bir yapı ya da destek unsurundaki  kırma,  kesme ya da kopma;

b) üst ya da alt traverslerde ya da kapı yüzlerinde  birden fazla bağlantının ya da kötü olarak gerçekleştirilen bağlantıların varlığı (örneğin kaplama ile);

c) alt ya da üst kirişlerden birinde ikiden fazla bağlantı ;

d) kapı eşiğinde ya da açı yükseltilerinde  her türlü bağlantı bulunması; 
e) kapı menteşelerinin ve demir aksamlarının tutuk, eğri, kırılmış, kullanım dışı ya da eksik  olması;

f) sızdırmaz olmayan contalar ve garnitürler;

g)  işleme materyalinin düzgün olarak çalışmasını montajını ve şasilerin , vagonların ya da araçların üzerine istiflenmesi ya da gemi bölümlerine konulmasını engelleyecek kadar konteynır donanımının iyi yerleştirilmemesi;
h) kaldırma bağlantılarındaki ya da işleme ekipmanın ara yüzeyindeki her türlü zarar;

i) hizmet  ekipmanındaki ya da işleme materyalindeki her türlü zarar.

7.3.2.                7.3.1.1. a) daki talimatlar uygulandığında, karmaşık istifleme nakliyesi için ek 

 düzenlemeler
7.3.2.1.                Bölüm 3.2, tablo A sütun (10) da yer alan BK1 ve BK2 kodlarının anlamları şunlardır:
BK1:
Konteynır ya da brandalı vagon ile nakliyeye izin verilir

BK2 :
Konteynır ya da kapalı vagon ile nakliyeye izin verilir

7.3.2.2. Kullanılan konteynır ya da vagon kasası, 6.11 başlıktaki talimatlara uygun olmalıdır.
7.3.2.3. Sınıf  4.2’ye ait yükler
Bir konteynır ya da vagon ile taşınan toplam kitlesi, yükün istem dışı tutuşma derecesi 550 C dan yüksek olmalıdır.
7.3.2.4. Sınıf  4.3’e ait yükler
Bu yükler, suyu sızdırmaz olan konteynırlarla ya da vagonlarla taşınmalıdır.

7.3.2.5. Sınıf  5.1’e ait yükler
Konteynırlar ya da vagonlar, yükün ahşapla ya da başka uygunsuz materyal ile temasa geçmeyecek şekilde yapılmalıdır ya da adapte edilmelidir.
7.3.2.6. Sınıf 6.2’ ye ait atıklar (No. BM 2900)
a) No. BM 2900 atıklarının nakliyesi için, maddelerin branda ile temasa geçmelerini engelleyecek şekilde maksimal kapasitelerinde yüklü olmamaları şartıyla,  BK1 brandalı konteynırlara ya da vagonlara izin verilir. BK2 kapalı tavanlı konteynırlara ya da vagonlara da izin verilir;
b) Kapalı tavanlı (çatılı) ya da brandalı konteynırlar ya da vagonlar ve de açıklık yerleri, ya yapı ile ya da dublürün yerleştirilmesiyle sızdırmaz olmalılar;

c) No. BM 2900 atıklarının, taşınma amacıyla yüklenmeden önce dikkatlice dezenfekte edilmeleri gerekmektedir.

d) Brandalı konteynır ya da vagonda bulunan No. BM 2900’e ait atıklar, uygun dezenfektan ile ıslatılan bir materyal ile safralanan ek bir dublür ile örtülmelidir;

e) No. BM 2900’ a ait atıkların nakliyesi için kullanılan brandalı ya da kapalı tavanlı konteynırlar ya da vagonlar , dikkatlice temizlenmeden ve dezenfekte olmadan önce kullanılamaz.
7.3.2.7.

Sınıf 7’ nin maddeleri


Ambalajlanmamış radyoaktif maddelerin nakliyesi için 4.1.9.2.3’e bakın.

7.3.2.8.

Sınıf 8’e ait yükler


Bu yükler, suya sızdırmaz olan konteynırlarla ya da vagonlarla taşınmalıdır.
7.3.3. 
7.3.1.1. b) daki talimatlar uygulandığında, karmaşık istifleme nakliyesi için ek 

 düzenlemeler

Bölüm 3.2 tablo A sütun (17) de “VW” harfi ile başlayan alfabetik nümerik bir kod belirtilmişse, aşağıda verilen düzenlemeler uygulanır:


VW1
Karmaşık istiflemenin örtülü ya da brandalı vagonlarla, açılan tavanlı vagonlarla,

                                           kapalı konteynırlarla ya da brandalı büyük konteynırlarla  nakliyesine izin verilir.
VW2
Karmaşık istiflemenin açılan tavanlı metal vagonlarla, büyük kapalı metal konteynırlarla, metal vagonlarla ya da tutuşucu olmayan branda ile kaplı büyük metal konteynırlarla  nakliyesine izin verilir.

VW3
Karmaşık istiflemenin, yeterli havalandırması olan brandalı metal vagonlarla ve brandalı büyük konteynırlarla ve de açılan tavanlı vagonlarla taşınmasına izin verilir. Özellikle bileşimdeki sıvı maddeler olmak üzere, içerikte hiçbir sızıntı meydana gelmemesi için uygun yöntemlerle emin olmak gerekiyor. 

VW4
Karmaşık istiflemenin brandalı ya da açılan çatılı metal vagonlarla, kapalı metal konteynırlarla ya da brandalı metal büyük konteynırlarla nakliyesine izin verilir. No. BM 2008, 2009, 2210, 2545, 2546, 2881, 3189 ve 3190 için,  sadece karmaşık istifleme şeklindeki katı atıkların nakliyesine izin verilir.

VW5
Karmaşık istifleme şeklindeki nakliye için özel olarak düzenlenmiş  vagonların ve konteynırların kullanımına izin verilir. Özel olarak düzenlenmiş  vagon ve konteynırların hazneleri ve kapanma yerleri, 4.1.1.1, 4.1.1.2 ve 4.1.1.8 de verilen genel ambalajlama şartlarına uygun olmalıdırlar. Boşaltma ve yükleme için kullanılan açıklıklar, hermetik olarak kapatılmalıdır.

VW6
Karmaşık istifleme şeklindeki nakliye için açılan tavanlı vagonların ya da kapalı büyük konteynırların kullanımına izin verilir.

VW7
Karmaşık istiflemenin örtülü vagonlarla, brandalı vagonlarla, açılan tavanlı vagonlarla, kapalı konteynırlarla ya da brandalı büyük konteynırlarla  nakliyesine ancak söz konusu madde parçalar halindeyse izin verilir.  
VW8
Karmaşık istifleme şeklindeki nakliyeler için, su geçirmez, tutuşucu olmayan brandayla örtülü vagonların ya da büyük konteynırların kullanımına izin verilir.

Vagonlar ve konteynırlar, içinde bulunan maddelerin ahşap ya da yanıcı başka bir maddeyle temasa geçmeyecek şekilde ya da  ahşap ya da yanıcı maddeden yapılı taban ve cidarlarının bütün yüzeyleri su geçirmez ve tutuşmayan bir kaplamayla ya da sodyum silikatlı ya da benzer maddeli bir kaplamayla örtülmüş şekilde yapılmalıdır.
VW9
Karmaşık istifleme şeklindeki nakliyeler için, brandalı vagonların, ya da brandalı büyük konteynırların, açılan tavanlı vagonların ya da kapalı konteynırların kullanımına izin verilir.


Sınıf 8’ in maddeleri için, vagonlar ve konteynırlar yeterince sağlam uygun bir iç kaplamayla donatılmaları gerekmektedir.
VW10
Karmaşık istifleme şeklindeki nakliyeler için, brandalı vagonların, brandalı büyük konteynırların, açılan tavanlı vagonların ya da kapalı konteynırların kullanımına izin verilir.  Vagonlar ve konteynırlar, örneğin, yeterince sağlam uygun bir iç kaplama gibi bir yöntemle sızdırmaz olmalılar ya da sızdırmaz hale getirilmeliler.

VW11
Karmaşık istifleme şeklindeki nakliye için özel olarak düzenlenmiş  vagonların ve konteynırların kullanımına izin verilir. Özel olarak düzenlenmiş  vagon ve konteynırların hazneleri,  boşaltma ve yükleme için kullanılan açıklık yerlerinin hermetik olarak kapatılacak şekilde yapılmalıdır. Maddeler, insan, hayvan ve çevre için tehlike arz etmesini engelleyecek şekilde hazne içine doldurulmalıdır.

VW12
Yüksek ısı derecesi ve maddenin yoğunluğu nedeniyle vagon-sarnıçlarla, seyyar sarnıçlarla ya da konteynır sarnıçlarla nakliyesi uygun olmayan maddeler,  menşei ülkenin yetkili merci tarafından belirlenen normlara uygun olarak özel konteynırlarla ya da vagonlarla taşınabilir. Eğer menşei ülke COTIF üyesi bir devlet değilse,  talimatlar, gönderimle ilgili ilk COTİF üyesi devletin yetkili merci tarafından kabul edilmelidir.

VW13
Karmaşık istifleme şeklindeki nakliyeler için, menşei ülkenin yetkili merci tarafından belirlenecek normlara uygun olarak özel donatılmış vagonların ya da büyük konteynırların kullanımına izin verilir.

Eğer menşei ülke COTIF üyesi bir devlet değilse,  talimatlar, gönderimle ilgili ilk COTİF üyesi devletin yetkili merci tarafından kabul edilmelidir.

VW14
(1)
Kullanılmış akümülatörler, karmaşık istifleme şeklinde, özel olarak  

donatılmış vagonlarla ya da konteynırlarla taşınabilir. Büyük plastik konteynırların kullanımına izin verilmez. Küçük plastik konteynırlar, tam yüklüyken, sert bir zemin üzerine 0,8 m yükseklikten ve -180 C ısı derecesinde bir düşüşten meydana gelen darbeye karşı kopmadan dayanıklılık göstermelidir.

(2) Konteynırların ya da vagonların yükleme bölümleri, akümülatörlerin içinde bulunan aşındırıcı maddelere karşı dayanıklılık gösteren çelikten yapılmalıdır. Eğer cidar yeterince kalınsa ya da  aşındırıcı maddelere karşı direnç gösteren plastik bir dublür ya da kaplama ile donatılmışsa,  daha az dayanıklı çeliklerin kullanımına izin verilir. Vagonların ya da konteynırların yükleme bölümleri, her türlü artan elektrik yüküne karşı ya da akümülatörlerden kaynaklanan darbelere karşı  dayanıklılık gösterecek şekilde tasarlanmalıdır.
NOT : aşındırıcı maddelerin hareketiyle yılda maksimum 0,1 mm kademeli azalma gösteren çelikler, dayanıklı olarak kabul edilirler. 
(3) Konteynırın ya da vagonun yükleme bölümü, nakliyesi sırasında her türlü aşındırıcı maddenin sızmasını engelleyecek şekilde yapılmalıdır. Açık yükleme bölümleri,  aşındırıcı maddelere karşı dayanıklılık gösteren bir materyal ile kaplanmalıdır.
(4) Yüklemeden önce, vagonların ya da konteynırların yükleme bölümlerinin ve ekipmanlarının durumları kontrol edilmelidir. Yükleme bölümünde zarar bulunan vagon ya da konteynır yüklenmemelidir.

Vagonların ya da konteynırların yükleme yüksekliği, cidarların üst kenarını aşmamalıdır.

(5) Vagonların ya da konteynırların yükleme bölümleri, içinde farklı maddeler bulunan akümülatörleri ve de kendi aralarında tehlikeli bir şekilde reaksiyona yol açabilecek başka yükleri içermemelidir. (“tehlikeli reaksiyonlar” için bakın 1.2.1’e).

 Nakliye sırasında, akümülatörlerin içinde bulunan aşındırıcı maddelerin  

 hiçbir tehlikeli tortusu, vagonun ya da konteynırın yükleme bölümünden  

 dışarıya yapışmamalıdır.
VW15
Bu No. BM’ ye bağlı maddeden 1000 mg/kg dan fazla içermeyen maddeler veya karışımlar için (preparat ya da atık olarak), karmaşık istifleme ile nakliye için açık brandalı ya da açılan tavanlı vagonlara, veya kapalı konteynırlara ya da dolu cidarlı brandalı büyük konteynırlara izin verilir.


Vagonlar ya da konteynırlar, örneğin yeterince sağlam uygun bir iç kaplama gibi, sızdırmaz olmalılar ya da sızdırmaz duruma getirilmeliler.
VW16
Karmaşık istifleme şeklindeki nakliyeye, 4.1.9.2.3. deki talimatlara uygun olarak izin verilir. 
VW17
SCO-1’in karmaşık istifleme şeklindeki nakliyeye, 4.1.9.2.3. deki talimatlara uygun olarak izin verilir. 


Başlık 7.4.
Sarnıçla nakliye konusundaki düzenlemeler

Tehlikeli bir madde, yetkili merci 6.7.1.3 de belirtilen şartlarda bir izin vermesi durumu haricinde, ancak bölüm 3.2 tablo A sütun (10) ya da (12) de bir kod-sarnıç belirtildiğinde sarnıçla taşınabilir. Nakliye sırasında, 4.2 ya da 4.3 bölümlerindeki talimatlar uygulanmalıdır.


Başlık 7.5.
Yükleme, boşaltma ve işleme ile ilgili düzenlemeler

7.5.1. Genel talimatlar

7.5.1.1. Spesifik yükler için işbu bölümde özel düzenlemeler öngörüldüğü kadarıyla,  yüklerin yüklenmesi için gönderici garda yürürlükte olan talimatlar  uygulanmalıdır.

Koliler,  tehlikeli olarak yer değiştirmeyecek, devrilmeyecek ya da düşmeyecek şekilde vagonlara ya da konteynırlara yüklenmelidir.

7.5.1.2. (rezerve)

7.5.1.3. (rezerve)

7.5.1.4. 7.5.11 deki düzenlemelere ve sütun (18) deki açıklamalara uygun olarak, bazı tehlikeli yükler sadece komple vagonla ya da komple yükle sevk edilmelidir.

7.5.2. Birlikte yükleme
7.5.2.1. Farklı tehlike etiketleri bulunan koliler, içerdikleri tehlike etiketlerine dayalı olarak aşağıdaki tabloya göre ortak (birlikte) yüklemeye izin verilmesi durumu haricinde, aynı vagon ya da aynı konteynıra yüklenmemelidir.

Koliler arasında birlikte yükleme yasakları, bir ya da birkaç küçük konteynır taşıyan bir vagon ya da büyük konteynırla taşınacak olan koliler ve küçük konteynırlar arasında ve de küçük konteynırların kendi aralarında da uygulanır.

NOT : 5.4.1.4.2’ye uygun olarak,  aynı vagon ya da aynı konteynırda birlikte yüklenemeyen gönderimler için ayrı araç belgeleri (konşimento) hazırlanmalıdır.

	Etiket

No.
	1
	1.4
	1.5
	1.6
	2.1

2.2

2.3
	3
	4.1
	4.1 + 1
	4.2
	4.3
	5.1
	5.2
	5.2 + 1
	6.1
	6.2
	7A

7B

7C
	8
	9

	1
	7.5.2.2.’ye bakın
	
	
	
	
	
	
	4/
	
	
	
	
	
	
	2/

	1.4
	
	1/
	1/
	1/
	
	1/
	1/
	1/
	1/
	
	1/
	1/
	1/
	1/
	1/

2/

3/

	1.5
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	2/



	1.6
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	2/



	2.1, 2.2, 2.3
	
	1/
	
	
	X
	X
	X
	
	X
	X
	X
	X
	
	X
	X
	X
	X
	X

	3
	
	1/
	
	
	X
	X
	X
	
	X
	X
	X
	X
	
	X
	X
	X
	X
	X

	4.1
	
	1/
	
	
	X
	X
	X
	
	X
	X
	X
	X
	
	X
	X
	X
	X
	X

	4.1 + 1
	
	
	
	
	
	
	
	X
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	4.2
	
	1/
	
	
	X
	X
	X
	
	X
	X
	X
	X
	
	X
	X
	X
	X
	X

	4.3
	
	1/
	
	
	X
	X
	X
	
	X
	X
	X
	X
	
	X
	X
	X
	X
	X

	5.1
	4/
	1/
	
	
	X
	X
	X
	
	X
	X
	X
	X
	
	X
	X
	X
	X
	X

	5.2
	
	1/
	
	
	X
	X
	X
	
	X
	X
	X
	X
	
	X
	X
	X
	X
	X

	5.2 + 1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	X
	
	
	
	
	

	6.1
	
	1/
	
	
	X
	X
	X
	
	X
	X
	X
	X
	
	X
	X
	X
	X
	X

	6.2
	
	1/
	
	
	X
	X
	X
	
	X
	X
	X
	X
	
	X
	X
	X
	X
	X

	7A, 7B, 7C
	
	1/
	
	
	X
	X
	X
	
	X
	X
	X
	X
	
	X
	X
	X
	X
	X

	8
	
	1/
	
	
	X
	X
	X
	
	X
	X
	X
	X
	
	X
	X
	X
	X
	X

	9
	2/
	1/

2/

3/
	2/
	2/
	X
	X
	X
	
	X
	X
	X
	X
	
	X
	X
	X
	X
	X


X
Ortak (birlikte) yüklemeye izin verilir

1/
1.4 S maddelerle ve nesnelerle ortak (birlikte) yüklemeye izin verilir

2/
Sınıf 1’e bağlı yükler ile birlikte sınıf 9’a bağlı kurtarma cihazlarının (No. BM 2990 ve 3072) birlikte yüklenmesine izin verilir

3/
Şişme yastıklar için ya da şişme yastık modülleri için veya 1.4 bölümü, uyumluluk grubu G (No. BM 0503) emniyet kemeri sıkılaştırıcısı için  gaz jeneratörleri ile sınıf 9’a bağlı şişme yastıklar için ya da şişme yastık modülleri için veya emniyet kemeri sıkılaştırıcısı için  gaz jeneratörlerinin (No. BM 3268) birlikte yüklenmesine izin verilir

4/
Kaplamaya, ayrılmaya, yüklemeye ve kabul edilen maksimal yüke bağlı olarak, tümünün sınıf 1’e bağlı mayın patlayıcısından oluşmuş olarak kabul edilmesi koşuluyla, mayın patlayıcılarının (No. BM 0083 hariç), c) tipi mayın patlayıcılarının (patlama) ve sınıf 5.1’e bağlı amonyum nitratın ve organik nitratın (No. BM 1942 ve 2067) birlikte yüklenmesine izin verilir

7.5.2.2. No. 1, 1.4, 1.5 ya da 1.6’ya modellerine uygun etiket taşıyan ancak farklı uygunluk gruplarına dahil edilen, sınıf 1’e ait maddeler içeren kolilerin, ilgili uygunluk grupları için aşağıda verilen tabloda ortak yüklemeye izin verilmesi durumu haricinde, aynı vagon ya da konteynırlara beraber yüklenmemeleri gerekmektedir.

	Uygunluk

grubu
	B
	C
	D
	E
	F
	G
	H
	J
	L
	N
	S

	B
	X
	
	1/
	
	
	
	
	
	
	
	X

	C
	
	X
	X
	X
	
	X
	
	
	
	2/ 3/
	X

	D
	1/
	X
	X
	X
	
	X
	
	
	
	2/ 3/
	X

	E
	
	X
	X
	X
	
	X
	
	
	
	2/ 3/
	X

	F
	
	
	
	
	X
	
	
	
	
	
	X

	G
	
	X
	X
	X
	
	X
	
	
	
	
	X

	H
	
	
	
	
	
	
	X
	
	
	
	X

	J
	
	
	
	
	
	
	
	X
	
	
	X

	L
	
	
	
	
	
	
	
	
	4/
	
	

	N
	
	2/ 3/
	2/ 3/
	2/ 3/
	
	
	
	
	
	2/
	X

	S
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	
	X
	X


X  
Ortak (birlikte) yüklemeye izin verilir

 1/
B uygunluk grubuna bağlanan nesneler içeren koliler ve D uygunluk grubuna bağlanan maddeler ya da nesneler içerenler, B uygunluk grubu  nesnelerden D uygunluk grubu maddelere ya da nesnelere ter türlü detonasyon aktarımının engellenmesi amacıyla birbirlerin ayrı olmaları koşuluyla,  aynı vagona ya da aynı konteynıra yüklenebilirler. Ayrılma, ayrı bölümler aracılığıyla ya da iki tür paylayıcıdan birini özel içerikli bir sisteme yerleştirilmesiyle sağlanabilir. Her türlü ayrılma yöntemi, yetkili merci tarafından kabul edilmelidir.
2/
bölüm 1.6, uygunluk grubu N’ nın muhtelif  nesne kategorileri,  söz konusu nesneler arasında etkiyle ek bir detonasyon riski taşımayacağı denemelerle ve benzerliklerle ispatlanabildiğinde  bölüm 1.6, uygunluk grubu N’ nın nesneleri olarak beraber taşınabilirler. Aksi halde risk bölümü 1.1’e ait olarak işlem görürler.
3/
N uygunluk grubu nesneleri, C, D ya da E uygunluk grupları maddeleri ya da nesneleri ile birlikte taşındığında,  N uygunluk grubu nesneleri, D uygunluk grubu karakteristiklerine sahip olarak görülürler.

4/           L uygunluk grubu maddelerini ve nesnelerini içeren koliler,  aynı uygunluk grubu maddeleri ya da

              nesneleri içeren kolilerle aynı vagona ya da konteynıra yüklenebilirler.

7.5.2.3. (rezerve)

7.5.3. Koruma mesafesi

Sınıf 1’e ait maddeler ya da nesneler içeren ve 1, 1.5 ya da 1,6 modellerine uygun plaka - etiketler taşıyan her vagon ya da konteynır, 2.1, 3, 4.1, 4.2, 4.3, 5.1 ya da 5.2 no.lu plaka -  etiketler taşıyan vagonların ya da büyük konteynırların istikamet yönünde bir koruma mesafesi ile ayrılmalıdır.
Eğer tampon plakasından ya da büyük konteynırın cidarından itibaren, aşağıdaki mesafeler mevcut ise koruma mesafesinin şartı yerine getirilmiş olarak kabul edilir;
a) en az 18 m.lik bir mesafe, ya da

b) 2 akslı 2 vagon ya da 4 akslı bir vagon ya da fazlasına eşit olan mesafe.

7.5.3.1. Koruyucu vagonlar ve büyük konteynırların vagonlara yüklenmesi
Sınıf 1’ e ait maddeler ya da nesneler içeren,  1, 1.5 ya da 1.6 no.lu modellere uygun olarak tehlike plaka – etiketi taşıyan her vagon ve de  plaka – etiket taşıyan büyük konteynırların yüklendiği vagonlar, 2.1, 3, 4.1, 4.2, 4.3, 5.1 ya da 5.2 no.lu modellere uygun plaka – etiketler taşıyan vagonlardan 2 akslı iki koruma vagonuyla veya 4 ya da  daha fazla akslı koruma  vagonuyla ayrılmalıdırlar. Koruma vagonları,  2.1, 3, 4.1, 4.2, 4.3, 5.1 ya da 5.2 no.lu modellere uygun plaka – etiketler taşımayan boş ya da yüklü vagonlardır.
7.5.3.2. Sınıf 1’ e ait maddeler ya da nesneler içeren,  1, 1.5 ya da 1.6 no.lu modellere uygun olarak tehlike plaka – etiketi taşıyan büyük konteynırlar, 2.1, 3, 4.1, 4.2, 4.3, 5.1 ya da 5.2 no.lu modellere uygun plaka – etiketler taşıyan  büyük konteynırlarla ya da konteynır-sarnıçlarla bir vagona yüklenmemelidir.
7.5.4.

Gıda maddeleri, diğer tüketim malları ve hayvan yiyecekleri ile ilgili önlemler
Bölüm 3.2 tablo A sütun (18) de bir madde ya da nesne için özel düzenleme CW28 belirtildiğinde, gıda maddeleri, diğer tüketim malları ve hayvan yiyecekleri ile ilgili, aşağıda verilen önlemler alınmalıdır:

No. 6.1 ya da 6.2 modellerine ve No. 9 modeline uygun etiketler taşıyan ve No. BM 2212, 2315, 2590, 3151, 3152 ya da 3245 ‘ya dahil yükler içeren GRV’ ler ve büyük ambalajlar da dahil, boş, temizlenmemiş koliler ve ambalajlar,  gıda maddeleri, diğer tüketim malları ve de hayvan yiyeceği taşıdığı bilinen ve vagonlarda, konteynırlarda, yükleme, boşaltma ya da yük aktarma yerlerindeki kolilerin üstünde demetlenmemelidir ya da yakınında yüklenmemelidir.
Söz konusu etiketleri içeren koliler, gıda maddeleri, diğer tüketim malları ve hayvan yiyeceği taşıdığı bilinen kolilerin yakınında yükleniyorsa, bunlar bu kolilerden aşağıda verilenlerle ayrılmalıdır;

a) Dolu cidarlı bölmelerle.  Bu bölmeler, söz konusu etiketleri içeren koliler kadar yüksek olmalıdır;

b) No. 6.1 veya 6.2 ya da 9 modellerine uygun etiket taşımayan ya da ya da model no. 9’a uygun etiket taşıyan ancak No. 2212, 2315, 2590, 3151, 3152 ya da 3245 ‘ya dahil yükler içermeyen kolilerle;
c) En az 0,8 m.lik bir mesafeyle.

Söz konusu etiketler bulunan kolilerin ilave ambalaj içermeleri ya da tamamen kaplanmış (örneğin bir plaka, bir kaplama kartonu ya da başka önlemlerle) olmaları durumu hariç.

7.5.5.

(rezerve)

7.5.6. (rezerve)

7.5.7. (rezerve)

7.5.8. Boşaltmadan sonra temizlik
7.5.8.1. Ambalajlanmış tehlikeli yükler içeren vagonun ya da konteynırın boşaltılmasından sonra, ambalajlar içeriklerinin bir bölümünün sızıntılarını bıraktıkları tesbit edilirse,  mümkün olduğu kadar kısa bir sürede ya da yeni bir yükleme yapılmadan önce vagon ya da konteynır temizlenmelidir.

Eğer temizlik yerinde yapılamıyorsa, vagon ya da konteynır, uygun güvenlik tedbirleri içinde temizlemenin yapılacağı en yakın yere taşınmalıdır.

Eğer tehlikeli yüklerin kontrolsüz kaybının engellenmesi için uygun önlemler alındıysa, güvenlik şartları yerine getirilmiştir.
7.5.8.2. Karmaşık istifleme şeklinde tehlikeli yükler içermiş olan vagonlar ya da konteynırlar,daha önceki tehlikeli yükle aynısını taşıması durumu haricinde,  yeni bir yüklenme yapılmadan önce uygun bir şekilde temizlenmelidir.
7.5.9. (rezerve)
7.5.10. (rezerve)

7.5.11. Özel sınıflarla ya da özel yüklerle ilgili ek talimatlar
7.5.1 den 7.5.4’e kadar olan ve 7.5.8 deki bölümlerdeki düzenlemelerden başka, bölüm 3.2 tablo A sütun (18) de “CW” harfi ile başlayan alfabetik nümerik bir kod belirtilmişse, aşağıda verilen düzenlemeler uygulanır:

CW1
Yüklemeden önce, vagonların ve de konteynırların tabanı gönderici tarafından 

dikkatlice temizlenir.

Vagonun ya da konteynırın unsurlarını oluşturmayan metal parçalarının artıklarının bulunmasından sakınılmalıdır.
Vagonların ya da konteynırların kapıları ve de kepenkleri (havalandırma) kapatılmalıdır.
Koliler hareket etmeyecek ya da yer değiştirmeyecek şekilde vagonlara ya da konteynırlara yerleştirilmelidir. Her türlü sürtünme ya da darbeye karşı korunmalılar.


CW2 – CW3 (rezerve)
 
CW4
L  uygunluk grubunun maddeleri ve nesneleri, sadece komple vagon ile ya da komple yükleme ile taşınabilir.
CW5 – CW8 (rezerve)

CW9
Koliler atılmamalıdır ya da darbelere tabi olmamalıdır.

CW10
1.2.1 deki açıklamaya göre, şişeler, vagonun ya da konteynırın uzunlamasına ya da eni yönüne yatırılmalıdır. Ancak, önde enine olan cidarın yakınında bulunan şişeler, eni yönünde yerleştirilmelidir.


Kısa ve büyük çaplı (yaklaşık 30 cm ve daha büyük olanlar) şişeler,  uzunlamasına yerleştirilebilirler, muslukların koruma tertibatları vagonun ya da konteynırın ortasına doğru yönlendirilmeliler.


Oldukça stabl olan ya da her türlü devrilmeye karşı koruyan bir tertibat içinde bulunan şişeler, dik kalacak şekilde yerleştirilebilirler.


Yatırılmış pozisyonundaki şişeler,  kımıldamayacak şekilde ve emin bir durumda sıkıştırılmalı, bağlanmalı ya da sabitleştirilmelidir.


Yuvarlanmak üzere tasarlanan hazneler yatırılmalıdır, uzunlamasına aksları vagonun ya da konteynırın uzunluğu yönünde olmalıdır ve her türlü yanal harekete karşı korunmalıdırlar.

CW11
Hazneler daima yapıldıkları pozisyona göre yerleştirilmeliler ve başka kolilerin yol açabileceği avaryalara karşı korunmalıdır.

CW12
Nesneler paletler üzerine yüklendiklerinde ve bu paletler demetlendiyse,  her palet tabakası alt tabaka üzerine tek şekil olarak dağıtılmalıdır ve gerektiğinde aralarına uygun rezistanslı bir materyal yerleştirilmelidir.

CW13
Madde sızıntısı olduğunda ve maddeler vagona ya da konteynıra yayıldığında,  vagonlar ve konteynırlar tam olarak temizlenmedikçe tekrar kullanılamazlar ve gerektiğinde, dezenfekte edilmelidirler ya da bulaşmalardan arındırılmalıdırlar. Aynı vagon ya da konteynır içinde taşınan bütün yükler ve nesneler, olası kirliliğe karşı kontrol edilmeliler.

CW14 – CW15 (rezerve)

CW16
Toplam kitlesi 500 kg. dan fazla olan No. BM 1749 klor trifluorür ile ilgili gönderimler, vagon ya da konteynır başına 5000 kg sınırında olarak, sadece komple vagon ya da komple yük ile kabul edilebilir.

CW17
Belirli bir ısı derecesi gereken maddeler içeren koliler, sadece komple vagonla ya da komple yüklemeyle taşınabilirler. Nakliye şartları, gönderici ile taşıyıcı arasında karar verilmesi gereken bir konudur.

CW18
Koliler, kolayca ulaşılabilecek şekilde yüklenmeliler / yerleştirilmeliler.

CW19 – CW 21 (rezerve)

CW22
Vagonlar ve büyük konteynırlar, yüklemeden önce temizlenmelidir.


Koliler, yükleme için ayrılan boşluğun içinde, yüklemenin üniform ısı derecesini sağlayan serbest hava sirkülasyonu elde edilecek şekilde yüklenmelidir. Eğer bir konteynırın ya da vagonun içeriği, bu maddelerden 5000 kg’ yi aşıyorsa, söz konusu yük, aralarında en az 0,05 m hava boşlukları bulunan,  en fazla 5000 kg’ lık ağırlıklarla dağıtılmalıdır. Koliler, başka kolilerin yol açabileceği zararlara karşı korunmalıdır.

CW23
Kolilerin su ile temasını engellemek için işleme sırasında gerekli olabilecek özel önlemler alınmalıdır.

CW24
Yüklemeden önce, vagonlar ve konteynırlar dikkatlice temizlenmeli ve özellikle her türlü yakıcı artıklardan (saman, hasır, kağıt, v. s.) arındırılmalıdır.


Kolileri istiflemek için kolayca tutuşabilen maddelerin kullanımı yasaktır.

CW25
(rezerve)

CW26
Maddelerde temasta olan vagonların veya konteynırların ahşap bölümleri kaldırılmalıdır ve yakılmalıdır.

CW27
(rezerve)

CW28
7.5.4’e bakın.

CW29
Koliler ayakta, dik olarak tutulmalıdır.

CW30
Gönderici ve taşıyıcı, sıvılaştırılmış soğutulmuş gazların emniyet supapları bulunan vagon-sarnıçlarla ya da konteynır-sarnıçlarla nakliyeye verilmesinden önce,  sevk etme yöntemleri hakkında fikir birliğine varmaları gerekmektedir.

CW31
Komple vagon ya da komple yük olarak nakliyeye verilen vagonlar ya da büyük konteynırlar veya maddeler içermiş olan küçük konteynırlar,  boşaltımdan sonra yükten geriye kalan kalıntılar olup olmadığının belirlenmesi için kontrol edilmeliler.

CW32
(rezerve)

CW33

NOT : 
1.   Kritik grup : Radyasyon kaynağına ve verilen bir teşhir yöntemine teşhir edilen    

                     ve bu kaynak nedeniyle ve (gerektiğinde) bu teşhir yöntemiyle en yüksek efektif
                     dozu ya da eşdeğer dozu alan kişilerin karakteristikleriyle homojen insanlar
                     grubu.
2. Halktan insan : Genel anlamıyla,  mesleki ya da tıbbi olarak teşhir edilenler hariç, halktan olan her birey.  Halkın teşhir edildiği yıllık doz sınırının uyulmasının kontrol edilmesi söz konusu olduğunda, uygun kritik grubunun temsili bireyi.
3. Çalışan : Bir işveren için tam gün, yarım gün ya da belirli zamanlarda çalışan ve mesleki radyasyondan koruma konusunda haklar ve sorumluluklar tanınan kişi.

(1) Ayırma

(1.1)
Nakliye sırasında, koliler, üst ambalajlar, konteynırlar ve sarnıçlar aşağıda verilenlerden ayrılmalıdırlar
a) c) bendinde söz edilenlerin dışında, kişilerin düzenli olarak ulaştıkları bölgelerden;
i)   tablo A’ ya uygun olarak, ya da

ii)  kontrol altında olan diğer bütün kaynaklar tarafından ve uygun pratiklerle   

     çıkarılacak teşhirler, bu bölgede bulunan kritik grup üyelerinin yılda 1 mSv’ 

     den az alabilecekleri şekilde hesaplanan bir mesafe ile; ve 

b) tablo B’ ye uygun olarak, basılmamış fotoğraf filmi ve kurye (posta) çantaları
NOT: Posta çantalarının basılmamış film ve fotoğraf plakaları içerdiği ve radyoaktif maddelerden aynı şekilde ayrı tutulmaları gerektiği düşünülmektedir.
c) Çalışma bölgelerinde düzenli olarak görev yapan çalışanlar:
i)   tablo A’ ya uygun olarak, ya da

ii)  bu bölgede bulunan çalışanların  yılda 5 mSv’ den az alabilecekleri  

      şekilde hesaplanan bir mesafe ile; 

NOT : Koruma nedeniyle bireysel incelemeye konu olan çalışanlar, ayrılma sonucunda göz önünde bulundurulmamalılar.
Ve




d)     7.5.2.1’ e uygun olarak diğer tehlikeli yüklerden.

Tablo A
II-SARI kategorisi ya da III-SARI kategorisindeki koliler ile insanlar arasındaki minimal mesafeler


	Aşağıdakilerden yüksek olmayan nakliye endisleri toplamı
	Yılda (saat) teşhir süresi

	
	Halktan insanların düzenli olarak ulaştıkları bölgeler
	Düzenli olarak dolu olan çalışma alanları

	
	50
	250
	50
	250

	
	Ekran materyali olmadan metre olarak ayırma mesafesi

	2
	1
	3
	0,5
	1

	4
	1,5
	4
	0,5
	1,5

	8
	2,5
	6
	1,0
	2,5

	12
	3
	7,5
	1,0
	3

	20
	4
	9,5
	1,5
	4

	30
	5
	12
	2
	5

	40
	5,5
	13,5
	2,5
	5,5

	50
	6,5
	15,5
	3
	6,5


(1.2) II-SARI veya III-SARI kategorilerindeki kolilerin ve üst ambalajların, bu kolileri ya da üst ambalajları gözlemek üzere görevlendirilen konvoyörler için özellikle rezerve edilen kompartimanlar olması durumu haricinde,  yolcuların bulunduğu kompartimanlarda taşınmamaları gerekmektedir. 

(1.3) (rezerve)
(1.4) Radyoaktif maddeler, basılmamış fotoğraf filmlerinden yeterli mesafede ayrılmalıdırlar. Ayrılma mesafelerinin belirlenmesi için, radyoaktif maddeler nedeniyle basılmamış olan fotoğraf filmleri, bu tür filmlerin gönderimi başına 0,5 mSv ile sınırlandırılması gerektiği  prensibinden hareket etmek gerekiyor. (bakın tablo B).
Tablo A
II-SARI kategorisi ya da III-SARI kategorisindeki koliler ile “FOTO” etiketi taşıyan koliler ya da posta torbaları arasındaki minimal mesafeler


	Aşağıdakilerden yüksek olmayan toplam koli miktarı
	Aşağıda verilenden yüksek ol- mayan toplam koli miktarı
	Saat olarak nakliye ya da bekleme süresi

	Kategori
	
	1
	2
	4
	10
	24
	48
	120
	240

	III - SARI
	II - SARI
	
	Metre olarak minimal mesafeler

	
	
	0,2
	0,5
	0,5
	0,5
	0,5
	1
	1
	2
	3

	
	
	0,5
	0,5
	0,5
	0,5
	1
	1
	2
	3
	5

	
	1
	1
	0,5
	0,5
	1
	1
	2
	3
	5
	7

	
	2
	2
	0,5
	1
	1
	1,5
	3
	4
	7
	9

	
	4
	4
	1
	1
	1,5
	3
	4
	6
	9
	13

	
	8
	8
	1
	1,5
	2
	4
	6
	8
	13
	18

	1
	10
	10
	1
	2
	3
	4
	7
	9
	14
	20

	2
	20
	20
	1,5
	3
	4
	6
	9
	13
	20
	30

	3
	30
	30
	2
	3
	5
	7
	11
	16
	25
	35

	4
	40
	40
	3
	4
	5
	8
	13
	18
	30
	40

	5
	50
	50
	3
	4
	6
	9
	14
	20
	32
	45


(2)
Aktivite sınırları

LSA ve SCO maddelerinin tip 1 (IP-1), tip 2 (IP-2) ya da tip 3 (IP-3) ya da ambalajlanmamış  sanayi kolileri içinde sevk edilmeleri için gereken vagonun içindeki toplam aktivite, tablo C de açıklanan sınırları aşmamalıdır.
Tablo C
LSA ya da SCO maddeleri içeren sanayi kolilerinin ya da ambalajlanmamış kolilerin bulunduğu vagonlar için aktivite sınırları

	Maddelerin ya da nesnelerin cinsi
	Vagonlar için aktivite sınırları

	LSA-1
	Hiçbir sınır yoktur

	LSA-II ve LSA-III

Yanmayan katılar
	Hiçbir sınır yoktur

	LSA-II ve LSA-III

Yakıcı katılar ve bütün sıvılar ve gazlar
	100 A2

	SCO
	100 A2


(3)
Nakliye sırasında istifleme ve transitte ambarlama
(3.1) Gönderimler sıkıca istiflenmelidir.

(3.2) Ortalama yüzeysel termik akım 15 W/m2’ yi aşmaması ve hemen yakında bulunan yüklerin torbalara ambalajlanmaması koşuluyla, ve yetkili merciinin kabul sertifikasında bu yönde bir belirmesi olmaması halinde, bir koli ya da üst ambalaj, özel istifleme önlemleri  alınmadan ortak ambalajlanan yüklerle birlikte aynı zamanda taşınabilir ya da ambarlanabilir.
(3.3) Konteynırların yüklenmesi, kolilerin,  üst ambalajların ve konteynırların gruplandırılması konusunda aşağıdaki talimatlar uygulanır:

a) Özel bir kullanım durumu haricinde,  aynı vagon içinde bulunan kolilerin, üst ambalajların ve konteynırların toplam sayısı, vagondaki taşıma endislerinin toplamının, tablo D’ de açıklanan değerleri aşmayacak şekilde sınırlanmalıdır. FAS – I maddelerinin gönderimi için, taşıma endisi toplamı sınırlı değildir;

b) Bir gönderim özel kullanım altında taşınıyorsa, tek bir vagon üzerindeki taşıma endislerinin toplamı sınırlı değildir;

c) Rutin nakliye şartlarındaki radyasyon  yoğunluğu vagon etrafındaki radyasyon yoğunluk sınırları , (3.5) b) ve c) de açıklanan özel kullanım altında nakliye edilen gönderimlerin durumu hariç,  dış yüzeydeki her noktada 2 mSv/s’ i ve vagonun dış yüzeyinden 2 m de 0,1 mSv/s’ i  aşmamalıdır;

d) Bir konteynırdaki ve de bir vagondaki emniyet – kritiklilik endislerinin toplamı, tablo E de açıklanan değerleri aşmamalıdır.

Tablo D
Özel olmayan kullanımlardaki  konteynırlar ve vagonlar için taşıma endisleri sınırları

	Konteynırın ya da vagonun türü
	Bir konteynırdaki ya da vagondaki nakliye endislerinin toplamındaki sınırlar

	Küçük konteynır

Büyük konteynır

Vagon
	50

50

50


Tablo E
Parçalanabilen maddeler içeren konteynırlar ve vagonlar için emniyet – kritiklilik endisi sınırları

	Konteynırın ya da vagonun türü
	Konteynırda ya da vagonda bulunan emniyet – kritiklilik  endislerinin toplam miktarının sınırı

	
	Özel olmayan kullanım
	Özel kullanım

	Küçük konteynır

Büyük konteynır

Vagon
	50

50

50
	Nesnesiz

100

100


(3.4) Nakliye endisi 10 dan yüksek olan koliler ya da üst ambalajlar ya da emniyet – kritiklilik endisi 50 den yüksek olan gönderimler, sadece özel kullanım altında taşınabilirler.
(3.5) Özel kullanım altındaki gönderimler için, radyasyon yoğunluğu aşağıdakileri aşmamalıdır:
a) her koli veya ambalajın dış yüzeyinin her noktasında 10 mSv/s ve aşağıdaki şartlarda 2 mSv/s’ i aşamaz:

i) Vagon, rutin taşıma şartlarında, izinli olmayan kişilerin etin içine girişini engelleyen bir setle donatılı;
ii) Rutin nakliye şartlarında, kolinin ya da üst ambalajın hareketsiz olarak vagonun seti içinde aynı pozisyonda kalmasını sağlayacak şekilde önlemler alındı;

iii) Nakliyenin başı ile sonu arasında hiçbir yükleme ya da boşaltma işlemi olması;

b) Üst ve alt yüzeyler de dahil, vagonun dış yüzeyindeki her noktada, ya da açık bir vagon olması durumunda, vagonun kenarlarından yükselen dikey planların, yükün üst yüzeyinin ve vagonun alt dış yüzeyinin her noktasında 2 mSv/s; ve 
c) Vagonun dış yanal yüzeyleriyle gösterilen dikey planlardan 2 m mesafedeki her noktasında ya da eğer yük açık bir vagonla taşınıyorsa,  vagonun kenarlarından yükselen dikey planların 2 metre mesafesinde bulunan her noktasında 0,1 mSv/s.
(4)          Nakliye sırasında parçalanabilen maddeler içeren kolilerin ayrılması ve transit ambarlama
(4.1) Her türlü ambarlama yerinde transit olarak ambarlanan ve içinde parçalanabilen maddeler bulunan koli, üst ambalaj ve konteynır grubu, grubun CSI’ lerin toplam miktarı 50’ yi aşmayacak şekilde sınırlanmalıdır. Her grup, diğer grup türlerinden  en az 6 m mesafede bulunacak şekilde ambarlanmalıdır.
(4.2) Bir vagondaki ya da konteynırdaki emniyet – kritiklilik endisinin toplam miktarı tablo E’ deki şartlarda 50’yi aştığında,  ambarlama, parçalanabilir maddeler içeren koli, ambalaj ya da konteynır grupları ya da radyoaktif maddeler içeren vagonlar , diğer koli, ambalaj ya da konteynır gruplarıyla ya da diğer vagonlarla aralarında en az 6 m mesafe bulunacak şekilde yapılmalıdır.
(5)
Zarar görmüş ya da sızıntı saptanan koliler, kirlenmiş (bulaşmış) koliler

(5.1) Bir kolinin zarar görmüş olduğu ya da sızdığı tesbit edilirse ya da zarara uğradığı ya da sızıntı olabileceğinden şüphe ediliyorsa, , koliye ulaşım sınırlandırılmalıdır ve mümkün olduğunda kalifiye bir kişi kolideki kirliliğin (bulaşmanın) seviyesini ve radyasyon yoğunluğunu değerlendirmelidir. Değerlendirme çalışmaları, kolide, vagonda, yükleme ve boşaltma yerlerinde ve bitişik yerlerde ve de gerektiğinde vagona yüklenen bütün diğer maddelerde yapılmalıdır. Gerek duyulduğunda,  yetkili merciinin  hazırlayacağı düzenlemelere uygun olarak,  insanların, malların ve çevrenin korunması için, ve sızıntının ya da zararın sonuçlarını mümkün olduğunca azaltmak amacıyla,  ilave önlemler alınmalıdır. 
(5.2) Radyoaktif içerikteki sızıntılar normal nakliye şartlarında izin verilen sınırları aşan zarar görmüş koliler, geçici bir süre için kontrol altındaki başka bir yere taşınabilir ancak onarılmadıkları, normal duruma getirilmedikleri ya da bulaşmadan arındırılmadıkları sürece sevk edilmemeliler.
(5.3) Normal olarak radyoaktif maddelerin nakliyesi için kullanılan vagonlar ve materyaller, , bulaşma seviyesinin tesbit edilebilmesi için periyodik kontrollere tabi tutulmalıdır.Bu kontrollerin sıklığı, bir bulaşma olasılığına ve de taşınan radyoaktif maddelerin hacmine bağlıdır.
(5.4) (5.5) deki düzenlemeler saklı kalmak koşuluyla,  radyoaktif madde nakliyesi sırasında 4.1.9.1.2 de belirlenen sınırların ötesinde bulaşan ve yüzeydeki radyasyon yoğunluğu 5µSv/s’ yı aşan  her vagon, ekipman ya da bunun bir bölümü,  mümkün olduğu kadar kısa bir süre içinde,  kalifiye bir kişi tarafından bulaşmadan arındırılmalıdır ve  belirlenmemiş radyasyon yoğunluğu 4.1.9.1.2 de açıklanan sınırları aşmazsa  ve de  temizlemeden sonra yüzeylerdeki  radyasyon yoğunluğu  5µSv/s’ den az ise yeniden kullanılabilir.

(5.5) Özel kullanım altında sadece ambalajlanmamış radyoaktif maddelerin nakliyesi için kullanılan konteynırlar, sarnıçlar, karmaşık istifleme için büyük hazneler ya da vagonlar, iç yüzeyleriyle de ilgili olarak ve de  söz konusu kullanımda bulundukları süre zarfında yukarıda (5.4) de açıklanan talimatlardan ve 4.1.9.1.4 den muaftırlar.
(6)
Diğer talimatlar
Bir gönderim gönderilemiyorsa, söz konusu gönderim emin bir yere konulmalı ve mümkün olduğu kadar kısa bir sürede yetkili merci haberdar edilerek, yapılacaklar konusunda talimatları alınmalıdır.

CW34
Basınçlı bir haznenin taşınmasından önce, olası bir hidrojen jenerasyonu nedeniyle basınç yükselmesinin olup olmadığı kontrol edilmelidir.

CW35
Basit ambalaj olarak torbalar kullanılıyorsa,  iyi bir ısı dağılımı elde etmek için onları ayıran mesafenin yeterli olması gerekmektedir.

CW36
Koliler tercihen açık ya da havalandırmalı vagon ya da konteynırlara yüklenmelidir. Bu mümkün değilse ve koliler başka kapalı vagonlara ya da konteynırlara yüklendiyse,  vagonların ya da konteynırların yükleme kapılarında, en az 25 mm yüksekliğinde, aşağıda verilen yazı yazılmalıdır:
DİKKAT

KAPALI ALAN

DİKKATLİ AÇIN


Söz konusu itiraz, yetkili merciinin uygun gördüğü bir dilde yazılır.




Başlık 7.6.
Ekspres koli ile yollama konusundaki düzenlemeler
RIEx’ deki § 2’ ye uygun olarak, (CIM Üniform kurallar, Ek IV), ancak “CE” harfleriyle başlayan bir alfabetik numaralama kodu ile belirlenen özel düzenlemeyle bölüm 3.2 tablo A sütun (19) da bu tür taşıma yöntemi öngörüldüğünde ve de bu özel düzenlemelerdeki şartlar yerine getirildiğinde , RID’e bağlı maddeler ve nesnelerin ekspres koli ile yollanmaları kabul edilir: 

CE1
Bir koli 40 kg dan fazla ağır olmamalıdır. Araç başı 100 kg sınırla yolcu taşınması için öngörülen demiryolu araçlarına yüklenemez.
CE2
Bir ekspres koli 40 kg dan daha ağır olmamalıdır.

CE3
Bir ekspres koli 50 kg dan daha ağır olmamalıdır.

CE4
Bir ekspres koli bu maddenin 45 litresinden fazlasını içeremez ve  50 kg dan daha ağır olmamalıdır.

CE5
Bir ekspres koli bu maddenin 2 litresinden fazlasını içeremez.
CE6
Bir ekspres koli bu maddenin 4 litresinden fazlasını içeremez.

CE7
Bir ekspres koli bu maddenin 6 litresinden fazlasını içeremez

CE8
Bir ekspres koli bu maddenin 12 litresinden fazlasını içeremez
CE9
Bir ekspres koli bu maddenin 4  kg. dan fazlasını içeremez

CE10
Bir ekspres koli bu maddenin 12 kg. dan fazlasını içeremez

CE11
Bir ekspres koli bu maddenin 24 kg. dan fazlasını içeremez

CE12
Kırılmayan hazneler içine konulan madde, ekspres koli olarak gönderilebilir. Bir ekspres koli 25 kg. dan daha ağır olmamalıdır.

CE13
Sadece değerli metaller içeren inorganik siyanürler ekspres koli olarak gönderilebilirler. Bu durumda, 6.1.4.21’e göre cam, plastik madde ya da metal iç kaplamalı ambalajlarla kombine edilen ambalajlar kullanılmalıdır.Bir koli, bu maddenin 2 kg. dan fazlasını içeremez. 


Kolilerin, izin verilmemiş kişilerin ulaşamayacağı bir yere uygun yöntemlerle yerleştirilmesi durumunda,  bagajlı furgonlarla ya da yolcuların ulaşabileceği bagaj kompartimanlarıyla yapılacak nakliyelere izin verilir.  
CE14
Sadece belirli bir ısı derecesi gerektirmeyen maddeler, ekspres koli olarak gönderilebilir. Bu durumda,  aşağıda verilen miktar sınırlarına uyulmalıdır:
· No. BM 3373’ e ait olanlardan başka maddeler için:  sıvı maddeler için koli başına 50 ml’ ye kadar ve katı maddeler için koli başına 50 g’ a kadar;

· No. BM 3373’e ait maddeler için;  4.1.4.1 deki P650 ambalajlama talimatında belirtilen miktarlarda;

· Gövde ya da organ bölümleri için; bir koli 50 kg den daha ağır olmamalıdır.

CE15
Ekspres koliler için, etiketler üzerinde belirtilen nakliye endislerinin toplamı, vagon başına ya da bagaj kompartımanı başına 10 ile sınırlıdır. III-SARI kategorisindeki koliler için,  taşıyıcı, taşımaya verme zamanını belirleyebilir. Bir ekspres koli 50 kg. dan daha ağır olmamalıdır.



Başlık 7.7.
Elde taşınan kolilerin ve el bagajlarının nakliyesi

Madde 18, e) bendinde yer alan yolcuların ve bagajların uluslararası demiryolu taşımacılığı 
sözleşmesi (CIV)  ile ilgili üniform kurallara uygun olarak, RID’ e bağlı maddeler ve nesneler, tarifelerde bazı muafiyetler olması durumu haricinde, bagaj olarak nakliyeden hariç tutulurlar.
RID’ İN RESMİ OLMAYAN BÖLÜMÜ

Plastik maddeli hazneler konusundaki talimatlar

Plastik maddeli hazneler için deneme talimatları

6.1.5.2.7 paragrafı için direktifler (başlık 6.1)

 6.1.5.2.6’ da belirtildiği gibi, 6.1.6.1 deki standart sıvılarla mukayeseli olarak, doldurma yüklerinin de varlığıyla (maddeler, karışımlar ve preparatlar), yüksek molekül kitleli polietilenlerin kimyasal uyumunu ispatlamak için,  hazne materyalinden  alınan deney numuneleriyle laboratuar metotları.
Aşağıda açıklanan A dan C’ ye kadar olan laboratuar metotlarının kullanımı, ilgili standart sıvılarla mukayeseli olarak,hazne materyalinin kabule sunulan dolunum maddesi tarafından uğrayacağı olası bozukluk mekanizmalarının belirlenmesini sağlamaktadır.

Beklenilmesi gereken  bozulma mekanizmaları, araştırma metotlarının seçimini belirleyecektir.

· Şişme ile yumuşama (A laboratuarı metodu)
· Gerilim altında çatlakların ortaya çıkması (B laboratuar metodu)

· Oksitlenme ve moleküler  bozulma ile reaksiyonlar (C laboratuar metodu),

Hazırlığın temelinde belirgin olmamaları durumunda ve her seferinde aynı yönde etkileri olan standart sıvılarla mukayese yapılarak,  hazne materyali üzerindeki söz konusu etkiler, laboratuar metotlarıyla sayılır.
Belirlenen tolerans normlarında, aynı kalınlıktaki deney numunelerinin kullanımı yerinde olur.

A laboratuar metodu

Şişme ile kütle artırımı, hazne materyalinden alınan yassı deney numunelerinin 400 C’ da kabule sunulan doldurma maddesi içine ve de mukayese edilecek standart sıvının içine konulmasıyla belirlenecek.
Şişme ile kitle değişimi,  deney numunelerinin konulmadan önce, eğer deney numuneleri en fazla 2 mm kalınlığında ise 4 haftalık, aksi halde kütleleri sabitleşmesi için gerekli olan reaksiyon süresinden sonra tarttırılmasıyla belirlenecektir.

Her seferinde 3 deney numunesinin ortalama değerinin belirlenmesi yerinde olur. Deney numuneleri sadece bir kez kullanılmalıdır.

B laboratuar metodu (pimin saplanması)

1.   Kısa tarifi

Doldurma maddesinin ve de ilgili standart sıvının da varlığıyla, yüksek molekül kitleli ve yüksek hacimsel kitleli polietilenli hazne materyalinin reaksiyonu, her ne kadar  % 4’e kadar bir şişme olsun ya da olmasın, gerilimde çatlamanın oluşuyla etkilenebileceği olasılığıyla pimin saplanması denemesiyle incelenecektir.

Bu amaçla,  önce incelenecek olan doldurma sıvısı içinde ve de ilgili standart sıvısı içinde ön stoklama yapılacak olan deney numunelerinde çizik ve yarık oluşturulacak. Ön stoklama sonrasında,  belirlenmiş büyük ebatlı bir pim delmenin içine saplanacaktır.
Bu şekilde hazırlanan deney numuneleri, incelenecek olan doldurma sıvısı içine ve de ilgili standart sıvısı içine konulacaktır, sonra değişen stoklama süreleri sonunda çıkarılacaktır;  deney numuneleri gerilmedeki artık rezistansa kadar (deneme yöntemi I) ya da deney numunelerinin kopmaya kadarki rezistansta (deneme yöntemi II) incelenecektir.
Deneme maddesi olarak “ıslatıcı solüsyon”, “asetik asit”, normal bütil asetat / normal bütil asetatlı doymuş ıslatıcı solüsyon” ya da “su” standart sıvılarla yapılacak mukayeseli ölçme ile, incelenecek olan doldurma maddesinin bozulma  derecesinin eşit, daha kuvvetli ya da daha hafif olup olmadığı belirlenir.
2.     
Deney numuneleri

2.1. Şekil ve ebatlar

Deney numunesi için tavsiye edilen şekil ve ebatlar, figür 1 de açıklanmıştır. Deney numunesinin kalınlığına gelince, aralık, ölçüm serisi içindeki ortalama değerin % ± 15’i aşmamalıdır.

Ölçüm serisi, incelenecek
olan dolum maddesini ve ilgili standart sıvıyı içermektedir.
ŞEMA (FİGÜR 1)
Figür 1

Pimsiz deney numunesi

Sıkıp çıkarma yönü

Minimal cidar kalınlığı : 2 mm

2.2. Üretim (yapım)

Ölçüm serisindeki deney numuneleri, hem aynı yapım türü haznelerinden  hem de yarı sıkıp çıkarma ürününün aynı parçasından alınabilir.
Deney numunelerinin işlemesi ile ilgili olarak ta,  testere ile kesimde elde edilen yüzey kalitesi yeterlidir. Daha sonra, sadece uygulanacak olan çiziğin bulunduğu bölgede işleme nedeniyle oluşan pürüzler kaldırılacaktır. Bu işlem deney numunesinde sıkıp çıkarma yönüne paralel olacak şekilde gerçekleştirilmelidir.

Her deney numunesinde, figür 1’e uygun olarak 3,0 -0 +0,03 çapında bir delik açılacaktır.

Sonra, figür 1’e uygun olarak, deney çubuğunda, geometrik ölçüsü **0,05 mm olan V şeklinde bir çizik yapılacaktır.
Çiziğin dibi ile deliğin kenarı arasındaki mesafe 5 mm ± 0,1 mm olacaktır.

2.3. Deney numunesi sayısı

3.2’ ye göre gerilmedeki artık rezistansların belirlenmesi için, her yerleştirme dönemi için 10 deney numunesi kullanılır.  Genel kural olarak, 5 yerleştirme dönemi belirlenir.

3.3.’ e göre deney  numunelerinin kopmaya kadar olan rezistans süresini belirlemek için, toplan 15 deney numunesine gerek duyulur.

2.4.
Pimler (gupilyalar)
4 mm kalınlığındaki pimlerin ebatları ile ilgili olarak, figür 2’ ye bakın. 

Figür 2
a : Gerilimdeki artık rezistansların



b : Deney numunelerinin kopmasına kadar  
   

     belirlenmesi için pimler



      olan rezistans süresinin belirlenmesi

     






      için pimler (gupilyalar)
ŞEMA 
Eğilim : - 1 : 10

Materyaller : oksitlenmeyen özel çelik

Pim için materyal olarak oksitlenmeyen çeliğin kullanılması uygun olur. (Örneğin, X 112 Cr Si 17)

Bu çeliği olumsuz etkileyen maddeler için cam pimlerin (gupilya) kullanılması gerekmektedir.

3. Deneme yöntemi ve yorumlama
3.1. Deney numunelerinin ön depolanması

Deney numuneleri, pim yerleştirilmeden önce 21 gün süreyle 400 C  ± 10 C’ da, incelenecek olan sıvılar içinde ve standart sıvılar içinde ön depolamaya tabi tutulur. 6.1.6.1’ e göre, standart C sıvısı için ön depolama, normal bütil asetat içinde yapılır.

3.2. Gerilmedeki artık rezistans eğrisini belirlemek için gerekli yöntem

3.2.1. Gerçekleştirme

Pimim huni şeklindeki bölümünü, sonra da silindir bölümünü, figür 2’ ye uygun olarak, ve façeta oluşumunu engelleyecek şekilde deney numunelerinin delikleri içine batırılır.

Bu şekilde hazırlanan deney numuneleri, 400 C’ da ayarlanan  ve söz konusu deney sıvısı ile doldurulan depolama hazneleri içine yerleştirilir sonra da 400 C  ± 10 C’ da etüv içine aralara konulur. Standart C sıvısı için, % 2 normal bütil asetat karışımlı ıslatıcı bir solüsyon içinde yapılır. Deney numunelerin pimlenmesi ile deney sıvısı içine yerleştirmesi  arasındaki süre belirlenmelidir ve aynı ölçüm serisi için sabit muhafaza edilmelidir. 
Zaman ve deney sıvısına bağlı olarak,  gerilme altındaki çatlakların oluşmasının belirlenmesi için gerekli olan araya yerleştirme dönemleri, incelenen standart sıvıların gerilmedeki artık rezistans eğrileri ile  bunlara verilecek olan dolunum maddeleri arasında yeterli  derece emin olarak,  belirgin bir farklılık görülecek şekilde seçilmelidir.
Depolama haznesinden çıktıktan sonra, deney numuneleri hemen pimden ayrılırlar ve deney sıvısından geri kalanı da temizlenir.

Ortam ısı derecesinde soğutulduktan sonra, çentiklenen taraflardan paralel olarak, delmenin ortasından, bir testere çizgisiyle bölünürler. Deneyin devamı için, sadece deney numunelerinin çeltik atılan bölümleri kullanılacaktır.
Deney numunelerinin çentiklenen bölümleri, deney sıvısının çıkarılmasından sonra en geç 8 saat içinde, gerilme deneyi için bir makineye konulur ve kopmaya kadar 20 mm/dakikada bir deney hızıyla (hareketli kıskaç hızı) tek akslı gerilmeye tabi olurlar. Maksimal güç belirlenir. Germe deneyi, ISO R 527’ ye benzer olarak, ortam ısı derecesinde (230 C  ± 20 C) yapılır.
3.2.2. Değerlendirme

Sıvı etkisinin belirlenmesi için yapılacak değerlendirme,  deney numunelerinin ön depolamaya tabi tutulan  ve sıfır değer olarak pimlenmeyen bölümlerinin maksimal geriliminin ve ** 5 olan ty depolama dönemlerinden sonra deney numunelerinin maksimal geriliminin belirlenmesini içermektedir. Sıfır değere göre ty maksimal gerilimlerin % ‘ ye çevrilmesinden sonra, bu değerler, figür 3’e uygun olarak bir diyagrama kaydedilir.
 “Islatıcı solüsyon”, “asetik asit”, normal bütil asetat / normal bütil asetatlı doymuş ıslatıcı solüsyon” ya da “su” standart sıvılarla yapılan ölçümlerden elde edilen gerilimdeki artık rezistans eğrileri ile yapılacak olan mukayese,  incelenen dolunum maddesinin aynı hazne materyali üzerinde güçlü, zayıf ya da hiç etki yapıp yapmadığını gösterecektir. (bakın figür 3) 
Figür 3
ŞEMA 

Gerilim altında çatlaklaşma denemesi (pimin batırılması denemesi)

Doldurma maddesi 1 : (standart sıvı SF’ den daha agresif)

SF standart sıvı

Gerilimdeki artık rezistans eğrisi
Doldurma maddesi 1 : (standart sıvı SF’ den daha az agresif)

Deney numunelerinin kopmasına kadar olan rezistans süresi

3.3. Deney numunelerinin kopmasına kadar olan rezistans süresi

3.3.1. Gerçekleştirme

Figür 2b’ye uygun olarak, 15 deney numunesi, basınç yatağına kadar ve herhangi bir façeta oluşumu olmadan,  birbirinden ayrı olarak 15 pim üzerine yerleştirilir, sonra söz konusu deney sıvısıyla dolu ve 400 C ısı derecesine getiren cam bir tüpe konulur.

Deney ısı derecesi -10 C’ da korunur.  Görsel gözlemle, her pim üzerindeki deney numunelerinin kopması belirlenir. Deney olarak yırtınmanın çentiğin dibinden pimin yüzeyine kadar yayıldığını biliyoruz.
3.3.2. Değerlendirme
Standart sıvı ile 8 deney numunesinin kopmasına kadar olan t SF rezistans süresi,  değerlendirme için belirleyicidir. Diğer çatlaklıkların sonunu beklemeye gerek yoktur.

Değerlendirme,  dolunum maddesi ile çatlak meydana gelen deney numunelerinin sayısının mukayesesiyle elde edilir.  t SF  rezistans süresinde bu sayı 8’i aşmamalıdır.
3.4. Açıklayıcı notlar

Bu deneme metodunda, “ambarlama (araya yerleştirme) derecesi” ve “ çeltiğin dibi ile deliğin kenarı arasındaki mesafe” olan  deneme parametreleri,  toplam 28 günlük deneme süresi boyunca, “Islatıcı solüsyon”, “asetik asit”, normal bütil asetat / normal bütil asetatlı doymuş ıslatıcı solüsyon” ya da “su” standart sıvılarla yapılan ilgili deneyler sırasında,  bu deneme talimatı anlamında sonuçlandıran neticeler  elde edilecek şekilde seçilmiştir. Bunun için,  – 0-952 g/m3 hacimsel kitleli ve – 2,0 g/10 dakika erime endeksi  olan (Melt Flow Rate 190 0 C/21,6 kg yüklü) yüksek moleküler kitleli polietilen temel alınmıştır.
Bu deneme talimatının sonuçlarının rölatif bir değeri olduğundan,  deney süresini azaltmak için yukarıda verilen deney parametrelerinin bazı sınırlarında değişiklik yapmak da mümkündür. Bu değişim, deney raporunda belirtilmelidir.
4. Deneyin tatmin edici bir şekilde yapılıp yapılmadığının belirlenmesi için kullanılacak ktiterler
4.1. A laboratuar metoduna göre deney sonucu, eğer mukayese için standart sıvı a) ıslatıcı solüsyon ve standart sıvı b) asetik asit göz önünde bulundurulduysa, şişme ile kitle artması % 1’ i aşmamalıdır.
A laboratuar metoduna göre, incelenen dolunum maddesi ile yapılan deneyin sonucu, eğer standart sıvı c) normal bütil asetat  (normal bütil asetat ile doymuş ıslatıcı solüsyon) göz önünde bulundurulduysa,  normal bütil asetat ile şişme yoluyla kitle artırımı (yaklaşık % 4) aşmamalıdır.

4.2. B laboratuar metoduna göre, deney sonucu, kabul edilecek madde için,  mukayese için göz önüne alınan standart sıvılarla elde edilen rezistans süresine eşit ya da yüksek rezistans süresi vermelidir.

C laboratuar metodu

6.1.5.2.6’ya göre, yüksek moleküler kitleli ve yüksek hacimsel kitleli polietilen haznenin materyalinin,  dolunum maddesi  nedeniyle oksitlenmeyle ya da moleküler degradasyonla olası bir zararını belirlemek için,  deney numunelerinin incelenecek dolunum maddesinin içine konulması öncesinde ve sonrasında,  yapı türünün kalınlığına eşdeğer kalınlıktaki deney  numuneleri üzerinde erime endeksi belirlenmelidir (Melt Flow Rate 190 0 C/21,6 kg yüklü) .

6.1.6.1. e) ne göre, “% 55 nitrik asit” standart sıvıdaki eşit geometrinin deney numunelerinin depolanması ile ve erime endeksini belirleyerek, hazne malzemesinin üzerindeki onaylanacak doldurma maddesinin bozulma seviyesinin daha az, eşit ya da fazla olduğu tesbit edilebilir.

Deney numunelerinin 40oC ‘a yerleştirilmesi, maksimum 42 gün olmak üzere,  nihai değerlendirmeye ulaşana kadar gerekli olan sürede devam edecektir.

Kabul için öngörülen dolunum maddesi, A laboratuar metoduna göre, aynı zamanda da  şişme nedeniyle ** % 1 kitlelik  bir artışa sebebiyet veriyorsa,  ölçüm neticesini yanıltmamak için erime endeksinin ölçümünden önce deney numunesini “yeniden kurutma” işlemine tabi tutarak, örneğin deney numunesini, genel kural olarak 7 günü aşmamak kaydıyla, sabit kitle elde edinceye kadar 50oC daki boş bir etüvün  içine konması gibi aynı zamanda da kitlesi kontrol edilir.
Deneyin tatmin edici bir şekilde yerine getirildiğinin belirlenmesi için kullanılacak olan kriter :

Belirleme metoduna göre, kabul edilecek olan deney maddesinin yol açtığı hazne materyalinin erime endeksinin artması, bu tür metotta uygulanan % 15 lik tolerans sınırı ilave edilerek standart sıvının “nitrik asit % 25” sebep olduğu değişimi aşmamalıdır.
